
        
            
                
            
        

    
﻿PETER CHEYNEY

Zijn vrouwen Moordenaars?

coproductie sid stefan en toonboon

Burlingame (Cal.) 1 januari ‘37 Villa Rosalite

Aan de heer directeur v. d. afd. Onderzoek

Departement van Justitie

Washington

Mijnheer, Na er lang over te hebben gedacht, besloot ik eindelijk u te schrijven. Mijn brief lijkt waarschijnlijk nogal geheimzinnig, maar zoals de zaken nu staan is die geheimzinnigheid niet te vermijden. Gedurende de laatste twee of drie maanden ben ik namelijk toevallig iets te weten gekomen, dat naar mijn mening door uw afdeling behoort te worden onderzocht. Het gaat om een overtreding van de Federale Wet. Op het ogenblik kan ik er nog niet meer van zeggen want ik hoop, dat verdere onthullingen van mijn kant overbodig zullen zijn. Ik vertrouw er op u binnen tien dagen uitvoeriger schriftelijk te kunnen inlichten, maar het kan ook zijn, dat het verdere verloop van deze zaak me dwingt u telefonisch alles uiteen te zetten. Mocht u voor de negende van deze maand nog niets naders van me hebben vernomen, dan zal het echter dringend noodzakelijk zijn, dat u in de namiddag van de tiende een betrouwbaar ambtenaar van uw departement stuurt. Zo nodig zal ik tegenover hem een volledige verklaring afleggen.

Hoogachtend,

Marella Thorensen

je tien jaar getrouwd bent, is je man toch wel de eerste, die je raadpleegt. Of niet ? Maai-natuurlijk doen vrouwen soms rare dingen. Dat behoef ik u niet te vertellen, want u zult het zelf al wel weten. Vrouwen zijn heel wat nuchterder dan menigeen denkt. Mannen kunnen soms romantisch zijn, maar ik heb vrouwen gekend, die zelfs erg nuchter waren. Zoals bijvoorbeeld een vrouw in Cincinnati, die erg vroom was en geregeld naar de kerk ging maar haar tweede man met een schroeve-draaier vermoordde, omdat hij niet mee wilde. Daaraan ziet u, waartoe een vrouw in staat kan zijn. Terwijl ik hier zo over loop te piekeren, kom ik op de veranda. Er is een mooi versierde belknop naast de deur. Als ik daaraan trek hoor ik ergens in huis de bel welluidend rinkelen. En ik wacht. Het is vier uur en de wind wakkert een beetje aan. Het ziet er wel naar uit, dat het zal gaan regenen. Niemand stoort er zich aan, dat ik nog een paar maal bel. Vijf, zes minuten verstrijken. Dan loop ik eens om het huis heen. Het is een heel mooi huis, niet te groot en niet te klein. Aan de achterkant is een goed onderhouden grasveld en er voert een paadje naar een kleine chinese pagode in de verste hoek van dat grasveld. Er zijn een paar glazen tuindeuren, die op het grasveld uitkomen. Eén daarvan staat open en als ik dichterbij kom, zie ik dat degene, die door deze deur in of uit gegaan is, nogal haast moet hebben gehad, want de kruk is afgebroken. Dat is eigenaardig. Ik kijk eens naar binnen in éen lange, lage kamer. Er staan mooie meubels en allerlei aardige snuisterijen. Maar er is geen mens. Ik hoest een paar maal om te laten merken, dat ik er ben, maar niemand schijnt me te horen. In de hoek van de kamer is een deur. Als ik die open doe, kom ik op een gang. Dan hoest ik nog eens. Maar zelfs als ik hoest als iemand, die zwaar verkouden is, dan nog hoort geen mens me. Ik loop de gang door naar de hall bij de voordeur. Daar staat een tafeltje en op dat tafeltje een koperen schaal, met een paar brieven. Op de vloer, onder het tafeltje, zieik een telegram, dat van de schaal moet zijn gevallen. Ik raap het op en lees. Het is het telegram, waarin mijn directeur mevrouw Thorensen bericht, dat rechercheur L. H.

Caution haar vanavond tussen vier en vijf uur zal komen opzoeken. En waar blijft die dame nu ? Ik keer me om en roep, maar krijg geen antwoord. Dan loop ik de gang door naar een brede trap aan de linkerkant. Langs die trap kom ik op de eerste verdieping van het huis. Daar is ook weer een gang, waarop drie kamers uitkomen. Aan het einde van deze gang staat een deur open; voor de deur ligt een zijden sjaaltje op de grond. Ik ga er heen en kijk in de slaapkamer van een vrouw. Een aardige kamer vind ik het. Het ziet er uit, alsof iemand er de boel overhoop gehaald heeft. Tussen-de beide ramen, die uitkijken op de voortuin, staat een toilettafel, maar alles wat op die tafel zou moeten liggen, ligt over de vloer. Een grote, gemakkelijke stoel is omver gesmeten. Midden op het blauwe karpet ligt een handdoek, in elkaar gedraaid als een slang. Misschien was mevrouw Thorensen een beetje uit haar humeur, toen ze dit hier zo achterliet. Ik ga weer naar beneden om ook daar alles eens goed op te nemen. Ik loop het hele huis door, maar vind geen mens. Als ik in de keuken kom, zie ik daar een briefje, dat op tafel tegen de theebus staat. Het is een briefje voor een zekere Nellie en er staat op: ‘Maak maar geen drukte met het diner. Ik zal niet voor vanavond negen uur terug zijn.’ Vermoedelijk is deze Nellie nu ook uitgegaan. Daarom wandel ik maar weer naar buiten. De tuindeur trek ik achter me dicht en dan zoek ik mijn gehuurde auto op, die ik een eindje verder aan de kant van de weg heb laten staan. Als mevrouw Thorensen toch niet voor vanavond negen uur terug komt, kan ik intussen wel even naar San Francisco rijden en eens met O’Halloran gaan praten; misschien weet hij me iets te vertellen. Ik steek een sigaret op en wil de motor starten, als ik een andere wagen om de hoek zie komen, die voor Villa Rosalite blijft staan. Er stapt een dame uit, een slanke juffrouw met zwart haar, een klein hoedje op en een opvallende manier van lopen. Ik vermoed, dat ze bij mevrouw Thorensen op visite wil gaan. Dan schakel ik de motor in en rijd weg, maar omdat ik nieuwsgierig van aard ben, neem ik het nummer van die andere wagen op. Ik ben al een eindje weg als ik nog zie hoe die dame aan de bel trekt. Ze

zal wel een beetje teleurgesteld zijn, als ze niemand thuis vindt, vermoed ik.

Het is half zes als ik in San Francisco kom, waar ik de auto in een garage breng en te voet naar het Sir Francis Drake hotel ga, een logement, waar ik al eerder ben geweest. Ik laat me daar inschrijven, bestel iets te drinken, neem een stortbad en ga dan eens overleggen. Misschien denkt u er wel net zo over als ik en in elk geval zult u het met me eens zijn, dat het een beetje vreemd is, als zo’n mevrouw Thorensen een brief schrijft aan mijn directeur, waarin ze een onderhoud vraagt met iemand van de recherche en dan van huis gaat om alleen maar een briefje voor de kokkin achter te laten, terwijl ze een telegram heeft gekregen en dus kan weten, dat ik naar haar toe kom. Ik heb zo’n vaag idee, dat hier iets niet helemaal klopt. En dan valt me wat in. Ik bel het paleis van de officier van justitie op en vraag naar O’Hallora, die ik meteen aan het toestel krijg. ‘Hallo, Terry’, zeg ik. ‘Luister eens! Zit je tot over de oren in het een of andere speurderszaakje of heb je tijd om even naar mijn hotel te komen en een praatje te maken met Lemmy Caution ?’ Terry O’Halloran, nu inspecteur bij de politie in San Francisco, is nogal aan me verknocht, sinds ik hem, lang geleden, eens op een spoor bracht in een moeilijke zaak. Hij zegt, dat hij natuurlijk meteen zal komen; daar kan ik op rekenen. Deze knaap kan meer whisky verdragen dan enig ander politieman en hoewel hij een alledaags gezicht heeft, toont hij soms, dat hij over een behoorlijk stel hersens beschikt. Al heel gauw komt hij opdagen en ik bestel een fles Ierse whiskey. Dan begin ik meteen: ‘Kijk eens, Terry, dit is geen officieel onderhoud, want de zaak, die ik nu te behandelen heb, valt niet onder de bevoegdheid van de plaatselijke politie. Maar misschien weet je iets van een zekere mevrouw Marella Thorensen en spuit dat dan maar meteen op.’ Ik vertel er bij, dat die dame een brief aan ons bureau in Washington heeft geschreven en dat ik ben gekomen om me met haar in verbinding te stellen. ‘Om negen uur ga ik weer naar dat villaatje van haar en tot zolang heb ik dus de tijd om te proberen iets over haar en haar man aan de weet te komen.’

“Er valt over haarzelf niet veel te vertellen, Lemmy’, zegt Tem”. ‘Ik heb die dame in geen jaren gezien. Ze ziet er niet onaardig uit, maar komt slechts af en toe eens in San Francisco. Maar haar man is iemand, die je in de gaten moet houden. Een gare jongen, die van wanten weet. Luister maar. Een jaar of zes geleden was hij nog een onbetekenend advocaatje; hij kreeg van tijd tot tijd wel eens een zaakje te behandelen, maar die waren meestal van weinig belang. Tot een zekere Sam hem in dienst nam. Deze Lee Sam heeft geld. Hij handelt in zijden stoffen en heeft aan de overkant van de grote plas een paar fabrieken. Maar zoals dat gewoonlijk gaat met deze rijke Chinezen, probeert hij steeds meer te verdienen en daarom heeft hij een paar van de kroegjes en speelholen overgenomen, die je overal in de Chinese wijk vindt. Hij laat ze beheren door ene Jack Rocca, een kerel, die uit Chicago hierheen gekomen is en over wie de politie een heel boekdeel vol zou kunnen schrijven. Op de een of andere manier zouden Rocca en Lee Sam natuurlijk zo nu en dan in aanraking komen met de officier van Justitie als die mijnheer Thorensen er niet was. Hij weet precies hoever ze kunnen gaan. Als ze hem niet hadden zou die Chinees, of hij nu geld heeft of niet, telkens in moeilijkheden zitten.’ Ik knik. ‘Ik neem aan, dat Lee Sam hem daarvoor behoorlijk betaalt’, zeg ik. ‘Daar kun je zeker van zijn’, meent Terry. ‘Het legt Thorensen geen windeieren. Die knaap heeft twee auto’s, een aardige villa in Burlingame en bovendien nog appartementen in de stad. Het is een handige jongen, maar gewoonlijk zijn zulke lui niet zo handig of ze tippelen er op de duur toch in.’ Hij steekt een sigaret op. ‘Vertel me eens, Lemmy’, zegt hij. ‘Wat is er aan de hand, dat mevrouw Thorensen de hulp van de Federale Recherche inroept ?’ Ik haal de schouders op. ‘Dat kan ik je niet zeggen. Maar je kunt er op rekenen, dat ik er wel achter kom. Die dame laat een briefje achter, dat ze om negen uur weer thuis zal zijn. Om kwart over negen ga ik dan ook naar haar toe. Als ik eerst eens met haar gepraat heb, weet ik wel meer. In die tussentijd zouden we wel wat kunnen eten’, veronderstel ik. Hij is het met me eens en ik laat een diner brengen.

Terwijl we eten hebben we het over de goede oude tijd, toen een kerel nog een kerel kon zijn, waarop de vrouwen trots waren. Om half negen gaat Terry er vandoor. Hij moet nog naar zijn bureau en om kwart voor negen sta ik ook op om mijn auto te gaan halen en naar Marella Thorensen te gaan. Ik loop juist de hall van het hotel door, als Terry opbelt. ‘Hallo, Lemmy’, zegt hij. ‘Ik heb nieuws voor je. Herinner je je nog, dat ik het over die Chinees, Lee Sam had ? Hij is juist aan de telefoon geweest. Hij maakt zich wat ongerust en ik zal je zeggen waarom. Hij heeft een dochter, die met vakantie of zoiets in Shanghai was. Vanmiddag belde ze plotseling op. Ze was juist met de China Clipper op het vliegveld Alameaa aangekomen. Natuurlijk was Lee Sam daarover nogal verbaasd, want hij wist er niets van, dat zijn dochter al terug kwam en vroeg daarom, wat ze ging doen. Ze vertelde, dat ze een brief had gekregen van Marella Thorensen, die schreef, dat ze haar vanmiddag in Villa Rosalite moest spreken. Ze zou een auto nemen en er meteen heen rijden, zei ze tegen haar vader, en ze rekende er op om zes uur thuis te zijn. O.K. Maar tegen zes uur verscheen ze niet en de oude heer begon zich ongerust te maken. Hij vroeg zich af, wat er kon zijn gebeurd. Hij wond zich er zelfs over op, want hij had tevergeefs getracht Villa Rosalite op te bellen. Het scheen, dat daar niemand thuis was. Ik meende, dat ik je dit even moest vertellen., misschien hoor ik dan straks van je, wat daarginds aan de hand is, zodat ik die oude Chinees kan geruststellen ?’ Ik sta even te piekeren. ‘Ja, in orde, Terry’, stem ik toe. ‘Maar wil je dan nog iets voor me doen ? Ik heb graag, dat je op je bureau blijft. Over die dochter van Lee Sam hoef je je niet ongerust te maken. Ik weet waarschijnlijk wel, waar ze zich ophoudt. Om een uur of elf kan ik weer in mijn hotel zijn en ais je dan bij me komt, zal ik je misschien wat meer kunnen vertellen’ ‘O.K.’ zegt hij. ‘Ik zal de ouwe heer bellen en zeggen, dat hij later op de avond wel nader van ons hoort.’ Meteen hangt hij de hoorn op. Het ziet er naar uit, dat dit zaïkie een beetje ingewikkeld wordt. De dame, die ik voor Villa Rosalite uit een auto zag stappen, moet Lee Sams dochter z:in geweest

en ik vraag me af, waar ze zo lang uithangt, want ze heeft natuurlijk dadelijk ontdekt, dat mevrouw Thorensen niet thuis was. Ik ga dus naar de garage en haal mijn auto. Het begint mistig te worden, zo mistig als het hier in de buurt van de Sacramento Rivier wel vaker is en ik haast me om weg te komen zolang ik tenminste nog een beetje kan zien. Voor Villa Rosalite stop ik. Ik loop de brede, vlakke trap op en bel maar weer eens aan. Er gebeurt niets. Ik had er al zo’n idee van, dat er niets zou gebeuren. Dan loop ik naar de achterkant van het huis, waar ik door de tuindeur naar binnen ga. Het valt me op, dat die deur weer open is, hoewel ik ze toch achter me dicht getrokken heb, toen ik vanmiddag weg ging. Het kan zijn, dat het Chinese meisje er ook door naar binnen gekomen en weer weg gegaan is. Ik draai het licht op en kijk eens om me heen. Er is weer geen mens. Eindelijk ga ik naar de keuken. Ik zie, dat het briefje, dat daar op tafel tegen de theebus stond, weg is. Ik vraag me af of Nellie, de kokkin intussen thuis is geweest. Maar waar zit die juffrouw dan ? Ik ga naar de hall en neem de telefoon. Dan bel ik O’Halloran en vraag hem of hij nog iets bijzonders heeft. ‘Ja’, zegt hij. Hij heeft Lee Sam aan de telefoon gehad en gehoord, dat zijn dochter even na negenen thuis gekomen is. Ze had een paar uur rondgereden en een stuk of wat vrienden bezocht. Als ik Terry vraag of hij Lee Sam verteld heeft, dat deze mevrouw Thorensen vanmiddag niet thuis was, zegt hij: ‘Nee. Ik heb er niet met hem over gesproken, want dat leek me niet nodig. Maar zijn dochter zal het-wel weten.’ ‘Ja’, zeg ik en ik vertel hem, dat ik meteen terug ga naar het hotel. Omdat het zo mistig is, zal ik langzaam moeten rijden en er niet voor elf uur zijn, maar ik vraag hem me dan te komen opzoeken, zodat we samen een glaasje kunnen drinken. ‘Natuurlijk’, zegt hij. ‘Als ergens iets te drinken is, ben ik er bij.’ Ik bel af en ga naar buiten. Er hangt nu een dikke mist en het motregent, ‘t Is een miezerige avond. Omdat ik langzaam moet rijden ben ik pas om kwart over elf in het hotel, waar Terry O’Halloran op mijn kamer zit te wachten. Hij heeft de fles, die ik na het eten had laten staan, leeggedronken. Ik laat

i

een andere brengen en schenk ons allebei in. ‘Kijk, Terry’, zeg ik. ‘Ik krijg heel wat te doen met dit zaakje. Allereerst moet ik het huis eens bekijken, waar Lee Sam woont en ik wil ook even met zijn dochter gaan praten. Ik zal toch moeten uitzoeken, waar Alarella Thorensen kan zijn gebleven.’ Terry zet zijn glas neer. ‘Waarom vraag je het niet aan haar man’, stelt hij voor. ‘Die heeft kamers op Nob Hill en misschien is ze daar wel bij hem.’ ‘Tjaaa, maar het kan ook zijn, dat ze er niet is. Als deze dame met haar man had willen spreken over het zaakje, waarvoor ze mij heeft laten overkomen, zou ze dat dan al niet veel eerder gedaan hebben ? En ik wil die Aylmar Thorensen niet ongerust maken. Ik zal alleen eens met die Chinese dame gaan praten en wees jij intussen zo goed ook iets voor me te doen. Blijf op mijn kamer en drink zoveel je wilt. Het kan zijn, dat ik je nog nodig heb en dan zal ik bij Lee Sam vandaan opbellen.’ ‘O.K. Lemmy’, stemt hij toe. ‘Heb ik even geluk ? Ik kan hier op m’n gemak blijven zitten en een borrel drinken. Wat zou ik meer kunnen wensen?’ ‘Niets’, zeg ik. En als ik weg ga, zie ik, dat hij zijn glas weer vol schenkt.

Ik stap in een trolleybus en rijd naar het Vale Down House, waar Lee Sam woont. Als ik aan kom rijden, doemen de hei verlichte vensters in de mist op. Het is een machtig groot huis met een park er omheen en een soort muur en gesmeed ijzeren hekken. Die Chinees moet geld genoeg hebben om zo’n huis te kunnen bewonen. Ik ga door een van de hekken naar binnen, loop het pad op en bel aan. Iemand in de livrei van een butler doet open. Ik vertel hem, dat ik van de Federale Recherche ben en juffrouw Lee Sam moet spreken. Dan laat hij me in een kamer, die vol staat met sierlijke chinese meubels. Hij vraagt me daar te wachten en vijf minuten later komt er iemand bij me. Ik veronderstel, dat het Lee Sam is, een knappe, waardige oude heer met witte wenkbrauwen en een vlecht, zoals die tegenwoordig bijna niet meer door chinezen wordt gedragen. Hij draagt Chinese kleding en ziet er uit, alsof hij zo van een plaatje is gestapt. Hij glimlacht vriendelijk en spreekt goed Engels; alleen de r kan hij niet uitspreken. ‘U wilt jufflouw Lee Sam spreken?’ vraagt hij. ‘Misschien kan ik u te woold staan. Het spijt me heel elg, dat ik het politiebuleau heb moeten opbellen. Mijn dochtel is alweel thuis; ze heeft een beetje lond geleden en een paar bezoeken afgelegd.’ Hij glimlacht. ‘Die jonge mensen zijn tegenwooldig zo onnadenkend’, voegt hij er aan toe. ‘Mooi, Lee Sam’, zeg ik. ‘Ik ben blij, dat je dochter weer thuis is, maar moet haar toch even spreken.’ Hij kijkt een beetje verrast, haalt de schouders op, keert zich om zonder iets te zeggen en loopt de kamer uit. Ik ga zitten en steek een sigaret op. Een ogenblik later gaat de deur open en komt er een dame binnen. En wat voor een dame. Die heeft nu alles, wat men van een vrouw kan verwachten. Ze is groot en slank, maar niet mager. Ze heeft een pracht figuur, zo mooi, dat elke mannequin haar daarom zou benijden. Haar haar is donker als de nacht en haar ogen zijn van een diep donkerblauw. Als ik niet wist, dat ze een dochter van Lee Sam moet zijn zou ik in geen duizend jaar raden, dat ze een Chinese is. Ik zou haar voor een van de mooiste amerikaanse vrouwen hebben aangezien. Ze draagt een zwart zijden chinees kleed, dat tot aan de hals dichtgeknoopt en geheel met gouden draken geborduurd is; haar kleine voeten steken in een paar zwart satijnen schoentjes met diamanten gespen. Haar gelaatskleur is blank en ze glimlacht vaag, alsof ze meent dat ze me wel aardig vindt maar daar toch niet helemaal zeker van is. Ze heeft prachtige, glanzende tandjes. Het halssnoer, dat ze draagt moet minstens twintigduizend dollar hebben gekost en de ringen, die ze aan haar vingers heeft, zijn zeker ook tienduizend dollar waard. Als alle Chinese vrouwen er zo uitzien, begrijp ik wel, waarom zoveel lui, die ik ken voor zaken naar China gaan. Ze blijft vlak voor me staan en kijkt op me neer. ‘Goeden avond’, zegt ze. ‘U wilde me spreken?’ Ik sta meteen op. ‘Ik heb u alleen maar een paar dingen te vragen, juffrouw Lee Sam’, zeg ik. ‘Mijn naam is Caution en ik ben bij de Federale Recherche. Ik veronderstel, dat u wel weet waar mevrouw Thorensen is.’ Mijn vraag verrast haar. ‘Marella was thuis, toen ik haar het laatst zag. Ik kwam om kwart voor vijf bij haar. Eerst was

er niemand, maar toen ik even gewacht had, kwam ze. Het zal toen vijf uur zijn geweest of iets later.’ ‘O.K.’, zeg ik. ‘En wat hebt u bij haar gedaan ?’ Ze kijkt me aan met dat vage glimlachje, zoals de vrouwen van vroeger een man konden aankijken, als u begrijpt, wat ik bedoel. ‘En hoe lang is u bij haar geweest?’ vraag ik. Ze haalt de schouders op. ‘Nogal lang’, zegt ze. ‘Tot een uur of zeven ongeveer. Het kan ook nog wat later zijn geweest. Om twintig voor acht zat ik weer in mijn auto.’ ‘En Marella Thorensen bleef thuis, toen u weg ging ?’ Ze knikt. ‘Als dat waar is, juffrouw Lee Sam, waarom kreeg uw vader dan geen gehoor, toen hij opbelde omdat hij zich ongerust over u maakte ?’ Ze glimlacht nog steeds. Ze kijkt me aan zoals een knappe onderwijzeres een lastig kind kan aankijken. ‘Dat zal ik u vertellen, mijnheer Caution’, zegt ze. ‘Toen wij zaten te praten, nam Marella de telefoon van de haak, zodat we niet gestoord konden worden. Misschien vergat ze later hem er weer op te leggen.’ Ik denk daar even over na. Ik herinner me, dat de hoorn wel op de haak lag, toen ik voor de tweede keer bij Marella Thorensen thuis kwam. ‘Dat is mogelijk’, zeg ik. ‘En waarom had u zo’n haast om bij haar te komen, dadelijk nadat u met de China Clipper op het vliegveld was geland ?’ Weer glimlacht ze en nu onverholen. ‘Dat had ze me gevraagd. Ik kreeg in Shanghai haar brief, waarin ze u schreef, dat ze moeilijkheden had. Ze had die brief de eerste januari per vliegpost verzonden en drong er op aan dat ik uiterlijk de tiende bij haar zou komen. Marella is mijn vriendin en daarom voldeed ik aan haar verzoek’, voegde ze er aan toe. Ik grinnik. ‘Ik zou wel willen, jongedame, dat u er ook een vliegtocht van een paar duizend mijl voor over had om bij mij te komen, als ik dat vroeg. Maar was uw vriendschap voor Marella de enige reden, waarom u zich zo gehaast hebt ?’ ‘Is die reden niet voldoende, mijnheer Caution ? Als ik van u zoveel hield als van Marella, zou ik zeker ook dadelijk komen, wanneer u me nodig had.’ Ik geloof, dat ik me tot de zaak zelf moet bepalen en daarom ga ik hier niet op in, maar ik vraag haar of ze de brief nog heeft, die Marella Thorensen haar schreef. ‘Nee’, zegt ze. ‘Die heb ik verscheurd.

Ik zie niet in, waarom ik zo’n brief zou moeten bewaren.’ ‘Hoe is uw voornaam, juffrouw Lee Sam ?’ vraag ik. ‘Berenice’, zegt ze en ze kijkt me aan met ogen, die glanzen als het water in een diepe stroom, waarop de zomerzon schijnt. Ik heb wel door, dat die jongedame zich niet gauw van haar stuk laat brengen. Ze weet zich te beheersen, is rustig en heeft een scherp verstand. ‘Vindt u het geen mooie naam, mijnheer Caution ?’ vraagt ze. ‘Uw moeder was dus een Amerikaanse’, stel ik vast. ‘Ja’, geeft ze toe. ‘Hoe is u daar zo gauw achter gekomen ?’ Ik zeg, dat haar vader de r niet kan uitspreken en haar daarom nooit Berenice zou hebben genoemd. ‘U is werkelijk schranderder dan u lijkt’, meent ze. ‘En wat mijn vader betreft, heeft u gelijk. Hij noemt me Belenice. Maar hij heeft nog een andere naam voor me. Een Chinese naam, die betekent: Zeer Schone en Diepe Stroom. Hoe vindt u die, mijnheer Caution?’ ‘Jongedame’, zeg ik. ‘Schoon is u inderdaad en diep ook, ondoorgrondelijk.’ Ze glimlacht nog als ze zich t omkeert naar haar vader, die binnenkomt. Hij gaat naar me toe en zegt, dat er voor me opgebeld is. Ik ga met hem naar de hall, waar het telefoontoestel staat. O’Halloran is aan de lijn. ‘Luister eens, ouwe jongen’, zegt hij. ‘Terwijl ik hier op je kamer zat, heb ik mezelf een beetje vermaakt door verschillende lui op te bellen. En hier is nieuws voor je. Een half uur geleden hebben een paar jongens van de havenpolitie het lichaam van een drenkelinge in de buurt van New York Doek gevonden. Ze hebben het naar de morgue gebracht. Het is een dame. Ikzelf ben niet gaan kijken, want waarom zou ik mijn fles whiskey hier in de steek laten, maar een signalement kan ik je toch wel geven. Ze is één meter zeventig lang, weegt ongeveer honderdtwintig pond en heeft blond, golvend haar. Zegt dat je iets?’ ‘O.K. Terry’, antwoord ik. ‘Blijf jij maar waar je bent, dan zal ikzelf even naar de morgue gaan. Als ik daar vandaan kom, zie ik je wel.’ De oude chinees is weg gegaan. In de kamer staat zijn dochter nog op me te wachten. ‘Luister eens, jongedame’, zeg ik. ‘Ik zou nog graag iets van u willen weten. Welke kleren droeg Marella Thorensen, toen u bij haar was ?’ ‘Een blauw rokje met een oesterkleurige

blouse van crêpe de chine’, zegt ze. ‘Ze had grijze zijden kousen aan en een paar gemakkelijke zwarte wandelschoenen.’ ‘Had ze ringen aan de vingers ?’ vraag ik verder. ‘Ja, een verlovingsring met een diamant, een trouwring, eveneens met diamanten bezet en dan nog, aan haar pink een ring met een grote robijn. Die droeg ze altijd.’ ‘Dank u wel’, zeg ik. ‘Ik kom u nog wel eens weer opzoeken, Zeer Diepe en Schone Stroom. Maar zorg, dat u niet verdwenen bent, als ik terugkom.’

Ik ga er vandoor. Ik spring in een huurauto, die juist voorbij komt en rijdt ermee tot Kearny; daar stap ik uit om te voet naar de morgue, achter het paleis van de officier van justitie te gaan. Die morgue is een onaanzienlijk, oud, laag gebouwtje aan een smalle straat achter het paleis. Het is intussen gaan regenen en omdat ook de mist is blijven hangen, is het erg donker. Door de mist straalt nog juist het blauwe licht voor het sombere gebouwtje. Als ik er heen ga zie ik een meisje; ze draagt geen regenmantel, geen hoed en geen paraplu; ze staat er, alsof ze verdwaald is en dat niet eens erg vindt. ‘Zeg, merk je niet, dat het regent, zus’, zeg ik, als ik voorbij loop. ‘Wat is er met je aan de hand ? Heeft de een of andere jongen je hier in de steek gelaten ?’ Ze kijkt me wat uitdagend aan maar in haar ogen zie ik toch een verschrikte blik. ‘Bemoei je met je eigen zaken, zeeman’, zegt ze. ‘Misschien sta ik wel graag in de regen, omdat mijn haar mooier golft als het nat is.’ Terwijl ik naar binnen ga, bedenk ik, dat je op vrouwen nooit peil kunt trekken; ze zijn allemaal een beetje wonderlijk. Als ik de deur achter me dicht gedaan heb, zie ik in de hall een kantoortje. Daar ga ik naar binnen, maar er is niemand. Op een soort toonbank staat een bel. Ik druk er op en wacht een paar minuten. Omdat er dan nog geen mens komt, bel ik weer. Eindelijk gaat een deur open en komt de bewaker van de morgue binnen. Hij is in zijn hemdsmouwen en zijn pet moet hem een paar nummers te klein zijn. Ik vraag me af, waarom een kerel, die in de morgue werkt, een te kleine pet moet dragen. ‘Kan ik iets voor u doen?’ vraagt hij. Ik laat

hem mijn politiepenning zien en zeg: ‘De lui van de havenpolitie hebben hier vanavond een drenkelinge gebracht. Die zou ik wel even willen bekijken.’ ‘O.K.’, zegt hij. ‘Deze kant op!’ Hij slaat een klep in de toonbank open. Ik stap er door en volg hem, door een gang en een trap af. Het is daar beneden nogal kil. Door een ijzeren deur komen we in een kelder, waar hij het licht opdraait. Dan slaakt hij een kreet van verbazing. ‘Moet je dat zien!’ roept hij uit. ‘Kijk! Vanavond, kort nadat die dame hier gebracht werd, haperde er iets aan de elektrische koelinrichting en omdat we acht doden hebben, moest ik overal heen telefoneren om ijs. Ze hebben een staaf op dat rek gelegd, boven die dame en nu moet je zien, wat er gebeurd is.’ Hij wijst en ik kijk. Langs de wanden zijn kastjes met wit geëmailleerde deuren. De baar, waarop het lichaam van een gestorvene ligt, kan door die deuren, over rails naar buiten geschoven worden, naar het andere einde van de kelder. Daar ligt een vrouwenlichaam op een witte plank; een staaf ijs, die boven de plank op een rek had gelegen, is er af gevallen, juist op het gezicht van de vrouw. Het is geen vertoning voor kinderen, dat kan ik u verzekeren. Ik ga er heen en bekijk het lichaam van dichterbij. De vrouw is gekleed in een blauw rokje; ze draagt gemakkelijke zwarte wandelschoenen en zijden kousen. Ik kan ook nog zien, dat haar bloesje van oesterkleurige crêpe de chine moet zijn geweest… voor dat blok ijs op haar gezicht viel. Dan kijk ik naar de linkerhand. Ik zie, dat ze een verlovingsring draagt met een diamant en een trouwring, eveneens met diamanten bezet en aan haar pink een ring met een grote robijn. ‘O.K. maat’, zeg ik. ‘Dat is alles, wat ik moest weten.’ En ik maak dat ik weg kom. Ik slenter naar mijn hotel, waar Terry O’Halloran op mijn kamer bezig is zich te vermaken met een spelletje patience en een fles whiskey. Eer ik iets zeg, schenk ik mezelf ook een glaasje in. ‘Wat heb je, Lemmy?’ vraagt hij. ‘Ben je in de morgue geweest ?’ ‘Ja’, zeg ik. ‘Maar wat ik daar zag, heeft me niet verontrust. Er is me alleen iets te binnen geschoten. Vertel eens, Terry, hoe kan het, dat de koelmachine in de morgue opeens niet meer werkte?’ ‘Dat kan alleen als de

i

elektrische stroom in het hele stadsdeel uitgeschakeld wordt en zoiets is niet gebeurd, want dan zou ik het weten’, zegt hij. ‘O.K.’ zeg ik. ‘En daarom moeten jij en ik dat zaakje eens gaan uitzoeken.’ Hij kijkt me aan. ‘Hoe dan ?’ ‘Kijk, Terry,’ zeg ik. ‘Toen ik bij de morgue kwam, stond daar een meisje in de regen zonder dat ze er iets te maken had. Binnen gekomen viel me op, dat de bewaker een pet droeg, die hem een paar maten te klein was. Hij vertelde me, dat de koeünrichting het opgegeven had en dat hij daarom ijs had laten brengen, waarvan een staaf op Mareila Thorensens gezicht was gevallen. Het moet er als een rotsblok op neer gekomen zijn.’ ‘Hoe kan dat ?’ ‘Daar zullen we wel achter komen’, meen ik. ‘En dan kunnen we meteen nagaan, wat er aan de hand is met de echte bewaker van de morgue. De kerel, die mij te woord stond, gaf zich alleen er maar voor uit; daarom paste zijn pet hem niet. Ze zullen de echte bewaker wel uit de weg geruimd hebben, eer ze de staven ijs lieten brengen, waarmee het gezicht van Mareila Thorensen onherkenbaar verminkt is.’ Ik zet mijn hoed op. ‘Ik wed vier tegen zes, dat we de man wel op een van de draagbaren zullen vinden’, zeg ik. ‘Dat meisje stond daar natuurlijk op de uitkijk. En toen ik binnenkwam waren een stel kerels waarschijnlijk juist bezig het zaakje op te knappen; ze gingen er vandoor behalve de ene, die naar voren kwam zodra ik belde. Het moet een brutale knaap zijn geweest.’ Terry staat zwetend op en we nemen buiten een bus. Als we samen in de morgue komen, is daar geen mens. We lopen door het kantoortje naar de kelder. Daar draai ik het licht op en ik steek een sigaret aan, terwijl we de geëmailleerde deuren open trekken om de draagbaren naar buiten te schuiven. We vinden werkelijk de bewaker van de morgue. Hij ligt op baar nummer vijf. Zijn ogen staan wijd open en hij kijkt verbaasd. Hij zal ook wel reden hebben gehad om zich te verbazen, toen iemand hem drie revolverkogels door het lichaam jaagde.

II

TWEEMAAL DEZELFDE ONTMOETING

O’Halloran schenkt de laatste druppels uit de fles. ‘Is het in het leven niet altijd zo ?’ vraagt hij. ‘Natuurlijk moest die mevrouw Thorensen de een of andere keer dood gaan. Maar waarom haalde ze zich dan geen longontstekinkje op de hals in plaats van zich door de een of andere revolverheld om het leven te laten brengen en andere mensen een hoop last te bezorgen ?’ Hij hikt zo zwaar, dat hij er bijna in stikt. ‘En ik zou wel eens willen weten, Lemmy, waarom een paar van die schurken haar schedel ook nog moesten verpletteren. Het lijkt me zo overbodig. En daarbij Hepen ze toch een goede kans gesnapt te worden. Roekeloos was het. De morgue is vlakbij het paleis van de officier van justitie. Daar zitten altijd een stuk of zeven politieagenten, die het elk ogenblik van de nacht in hun hoofd konden krijgen om even naar de overkant te gaan en een praatje met de bewaker van de morgue te maken. Ik snap het werkelijk niet.’ ‘Ik snap het heel goed’, zeg ik en op dat ogenblik komt Brendy binnen. Brendy is districtscommissaris, een aardige kerel en heel gemoedelijk in de omgang met ieder, die het hem niet lastig maakt. Hij is een beetje uit zijn humeur, omdat hij dit zaakje niet te behandelen kreeg. ‘Nou, jongens, we hebben die drenkelinge laten identificeren’, zegt hij. ‘Ik heb Thorensen laten komen en hij was er ellendig genoeg aan toe, toen hij die vrouw zo zag. Ik heb nooit iemand gezien, die zich zo beroerd voelde. Het is Marella Thorensen en als een van jullie een verklaring heeft voor die geschiedenis met dat blok ijs, zal ik daar graag kennis van nemen.’ Hij pakt de fles en schenkt zich in. ‘Ik zou ook wel eens van jullie willen horen, wat we nu moeten doen. Omdat Marella Thorensen dat briefje naar Washington schreef, was het een zaakje voor de Federale Recherche. Maar nu zijn er twee moorden gepleegd in dit district en dat is iets, wat mij aangaat. Dus hoe pakken we het nu aan, jonge-lui ?’ Hij kijkt me vol verwachting aan. ‘Ik zie het zo’, zeg ik. ‘De dokter, die lijkschouwing verrichtte, heeft vastgesteld, dat Marella Thorensen al dood was, eer ze in het dok werd gegooid. O.K. Hij kan dat natuurlijk weten, omdat ze geen water in de longen had gekregen. Maar dan is er ook geen enkele arts, die de werkelijke oorzaak van haar dood kan vaststellen. Natuurlijk heb ik wel enkele vermoedens en die zal ik jullie laten horen. Volgens mij is het zo gegaan: iemand heeft Marella Thorensen een kogel in het hoofd gejaagd en om het lichaam kwijt te raken, sleepte hij het naar de dokken. Vertel me eens, Brendy, hoe is het gegaan, toen de jongens van de havenpolitie haar vonden ?’ ‘Iemand belde het bureau op, dat hij een drenkeling had zien drijven in de binnenhaven en hing toen meteen de hoorn op. Een paar lui rukten uit en vonden haar.’ ‘Precies’, zeg ik. ‘Ze vonden haar, stopten haar in een wagen en brachten haar naar de morgue. Dat was dan dat! Je zult moeten toegeven dat er iets niet in de haak was met dat telefoongesprek. Als de kerel, die opbelde, niets te verbergen had, zou hij toch zeker zijn naam wel genoemd hebben, is het niet ? Maar dat heeft hij niet gedaan. Het komt me voor, dat hij alleen maar opbelde, opdat Marella gevonden zou worden. En waarom moest ze gevonden worden? Omdat iedereen moest weten, dat ze dood was!’ Ze knikken. ‘O.K.’, zegt O’Halloran. ‘En verder ?’ ‘Als jullie het hiermee eens zijn, ben je het ook wel eens met wat ik nu verder ga vertellen. Welke reden kan iemand hebben om Marella dood te schieten, haar daarna in het water te gooien en vervolgens de havenpolitie op te bellen, zodat die haar zal vinden en het lichaam kan laten identificeren ? Deze misschien: die mevrouw Thorensen schreef aan het Departement van Justitie in Washington, dat ze iets te vertellen heeft, als er de tiende van deze maand een rechercheur van dat Departement bij haar komt. Maar nu komt die rechercheur en hij hoort, dat ze dood is. Dan weet hij, dat ze hem niets meer zal kunnen vertellen. En welke conclusies trekt hij daaruit ? Hij vindt natuurlijk, dat hij het onderzoek in de beide moordzaken, de moord op Marella Thorensen en die op Gluck, de bewaker

van de Morgue, wel kan overlaten aan de plaatselijke politie, pakt zijn koffer en gaat terug naar Washington. Of niet ?’ ‘Dat zou tenminste het verstandigste zijn, wat hij kon doen’, meent Brendy. ‘Ja’, zeg ik. ‘Het is ook het verstandigste, maar toch doe ik het niet. Want als die lui zich zoveel moeite getroosten om ons te laten weten, dat Marella dood is, hebben ze er wel veel belang bij, dat ik er vandoor ga. En waarom ? Omdat ik, als ik hier blijf, wel eens achter dingen zou kunnen komen, die ze liever geheim willen houden.’ ‘O.K.’ stemt Brendy toe. ‘Neem nu eens aan, dat je gelijk hebt. Dan weten we verder nog niet, wat die geschiedenis met dat blok ijs ermee te maken heeft.’ Terry schudt het hoofd. ‘Nee, dat snap ik ook niet.’ Ik grinnik. ‘Niet ? Het lijkt me anders nogal eenvoudig. Luister maar. De vent, die Marella dood schoot, heeft zelf de havenpolitie opgebeld of het een ander laten doen. Maar toen het lichaam eenmaal naar de morgue was gebracht, kwam hem plotseling iets in de zin. Hij herinnerde zich, dat de kogel, waarmee hij schoot, in haar hoofd was blijven steken. En natuurlijk had hij liever niet, dat de dokter, die de sectie verrichtte, hem zou vinden. Jullie begrijpen wel, waarom niet.’ Ze kijken allebei op. Ik heb nu werkelijk hun belangstelling gewekt. ‘Natuurlijk begrijp ik dat’, zegt Brendy. ‘Hij zal niet willen, dat de kogel gevonden wordt, omdat wij dan kunnen nagaan uit welke revolver die is afgeschoten. Dat betekent dus, dat Marella Thorensen werd neergeschoten door een vent, die hier in de buurt al eerder iemand neergeknald heeft en van wie wij weten, dat hij een dergelijke revolver moet hebben.’ ‘Prachtig, broer’, prijs ik hem. ‘Je begint het door te krijgen. En wat doet zo’n kerel dus ? Hij weet, dat wij weten wie Marella vermoord heeft, zodra we de kogel te pakken krijgen en probeert dat te voorkomen. Hij laat daarom een paar blokken ijs op een truck laden en rijdt ermee naar de morgue. Hij lokt Gluck met het een of andere smoesje in de kelder en slaat hem daar neer. Dan maakt hij de achterdeur open en laat de kerels binnen met de staven ijs. Eén daarvan gebruiken ze om Marellas schedel te verpletteren; dan zoeken ze de kogel en ze zijn juist klaar als er gebeld wordt. Een van

de kerels, een knaap die wel stalen zenuwen moet hebben, gaat naar het kantoortje, nadat hij gauw zijn eigen jasje uitgetrokken en Glucks pet opgezet heeft. Als hij hoort, dat ik van de Federale Recherche ben, schrikt hij wel, maar hij laat zijn hersens werken en vertelt mij dat verhaaltje over de koelinrichting, die opeens niet meer werkte.’ Terry en Brendy kijken elkaar aan. ‘Lemmy’, zegt Terry. ‘Je kon wel eens gelijk hebben.’ ‘Dat heb ik zeker’, stel ik vast. ‘En we krijgen die kerel wel te pakken ook. Weet je hoe ?’ ‘Zeker weet ik dat’, zegt Brendy. ‘We hoeven daartoe alleen maar een lijstje te maken met namen van al de kerels, die in de laatste paar jaar iemand doodgeschoten hebben. Daar moet de naam van de vent, die Marella vermoordde dan ook bij zijn.’ ‘O.K. Brendy’, geef ik toe. ‘Dat kun je dus wel voor me doen. Maar nu moet je eerst goed begrijpen, dat de moord op mevrouw Thorensen in verband staat met de brief, die ze naar Washington schreef. En dat de moord op Gluck daarmee ook weer in verband staat. We zullen er dus één zaakje van maken en dat samen proberen op te lossen. Ik ben er zeker van, dat we elkaar daarbij kunnen helpen. Hoe lijkt jou dat voorstel, Brendy ?’ ‘Wat mij betreft, ga ik ermee accoord’, zegt hij. ‘Ik wil wel met je samenwerken, Lemmy, en zal morgenvroeg met de baa» praten om zijn toestemming te krijgen. Wat gaan we nu eerst doen ?’ Ik steek een sigaret op. ‘Vertel me nog eens even wat over die Thorensen’, zeg ik. ‘Wat gebeurde er, toen je hem in de morgue liet komen ?’ ‘O, hij zag er beroerd uit’, zegt Brendy. ‘We vertelden hem, dat we misschien slecht nieuws voor hem hadden, dat iemand van de Federale Recherche ‘s middags bij zijn vrouw was geweest maar haar niet thuis vond en dat de lui van de havenpolitie het lichaam van een vrouw uit het dok hadden opgehaald. Hij moest maar eens gaan kijken of hij het herkende, maar ik waarschuwde hem, dat hij er goed aan zou doen zich op het ergste voor te bereiden. Hij antwoordde er niet veel op. Hij zei alleen O.K. En ik bracht hem naar de kelder. Toen ik hem het lichaam liet zien stond hij er bij, alsof hij een klap in zijn nek had gekregen. Eindelijk knikte hij en zei hij: Ja. Ja, dat is ze. Daarna

ging hij naar huis. En ik zou willen voorstellen, dat wij nu ook maar naar huis gaan’, voegt Brendy er aan toe. ‘Ik heb zo’n idee, dat een paar uur slaap me goed zullen doen. En ik wou maar, dat die kerels er hier geen gewoonte van maakten telkens iemand om zeep te brengen.’ ‘O.K. Brendy’, stem ik toe. ‘Maar vertel me eer je weggaat nog even, wie vannacht de wacht heeft op het bureau van de districtspolitie. Is het een kerel, die wat hersens heeft ?’ Brendy kijkt naar O’Halloran en grinnikt. ‘Terry heeft de wacht en of hij een behoorlijk stel hersens heeft, moet je zelf maar uitzoeken’, zegt hij. ‘Met hem waag ik het er op’, zeg ik. ‘Kijk eens, Terry. Het is nu kwart voor twee. Ik huur een auto en ga nog even naar Thorensen. Ik denk, dat hij voor morgenvroeg niemand verwacht. En ik moet eens met hem praten. Veronderstel, dat ik tot drie uur bij hem blijf. Weet je, wat jij dan intussen kunt doen ? Bel om kwart voor drie Lee Sam op en zeg tegen hem, dat je een paar agenten stuurt om zijn dochter op te halen en dat hij zich klaar moet maken om mee te gaan. Houd hen tot vier uur op het bureau; je neemt hen maar een of ander verhoor af. Daarna kun je hen weer laten gaan, want intussen zal ik wel klaar zijn met wat ik van plan ben te doen.’ ‘Wat ga je doen ?’ wil Brendy weten. ‘Dit’, zeg ik. ‘Thorensen woont op Nob Hill. Dat is vijf minuten lopen van Lee Sams huis. jullie hebben me verteld, dat Lee Sam alleen Chinese bedienden heeft en die zijn niet zo bijzonder snugger. O.K. Als ik bij Thorensen vandaan kom, wil ik bij Lee Sam de boel eens nakijken. Er is daar dan niemand, want Terry heeft de ouwe heer en zijn dochter op het bureau. Ik wil vooral de kamer van die jongedame eens doorzoeken. Misschien vind ik iets van belang.’ Ze kijken me allebei aan. ‘Wat is je bedoeling daarmee ?’ vraagt Brendy. ‘Pieker dat voor jezelf maar eens uit. Je weet, dat Lee Sams dochter vanmiddag met de China Clipper aankwam. Van het vliegveld is ze dadelijk naar Marella Thorensen gegaan, omdat die haar dringend moest spreken, zegt ze. Maar ze weet niet, dat ik juist bij Villa Rosalite vandaan kwam, toen zij er heen ging. Berenice zegt, dat Marella al gauw thuis kwam. Ze zegt ook, dat Lee Sam de villa

niet kon opbellen, omdat Marella niet gestoord wilde worden en de telefoon van de haak had genomen, maar toen ik er terugkwam lag de hoorn wèl op de haak. Ik heb zo’n idee, dat Marella helemaal niet weer thuis is geweest, nadat ze al vroeg in de middag uitgegaan was, omdat een zeker iemand wist, dat ze dan met mij zou spreken en dit wilde voorkomen. O.K. Wist Berenice, dat die zeker iemand Marella een kogel door het hoofd zou jagen of wist ze het niet ? Als ze het niet geweten heeft en Marella is niet weer thuis gekomen, waarom vertelt ze mij dan het verhaaltje, dat ze samen gepraat hebben en dat Marella de telefoon van de haak had genomen ? Dan is er nog iets. Als ze het wel geweten heeft, waarom ging ze dan naar de villa ? Op die vraag zou ik je misschien een antwoord kunnen geven. Het is mogelijk, dat Marella verschillende bewijsstukken verstopt had - de een of andere brief bijvoorbeeld - en Berenice kan er heen zijn gegaan om die te zoeken. Ik kreeg toch al de indruk, dat er iets gaande was geweest in de villa. De kruk van de tuindeur aan de achterkant van het huis was afgebroken; er lag een sjaaltje op de vloer en op de toilettafel lag alles overhoop. En verder: toen ik er de eerste keer kwam lag op de keukentafel een briefje voor Nellie waarin stond, dat ze geen drukte hoefde te maken voor het diner. Later was dat briefje weg. Nellie zal het zeker niet zelf weggenomen hebben. En toch lag het er niet meer, toen ik terug kwam. Vinden jullie daarom ook niet, dat het de bedoeling moet zijn geweest er iemand door op een dwaalspoor te brengen ? En kan die iemand niet deze juffrouw Lee Sam zijn geweest ?’ Brendy steekt een sigaar op. ‘Heb je in de gaten, dat je daar een heel aardig stelletje bewijzen tegen Berenice Sam verzamelt, Lemmy ?’ vraagt hij me. ‘Dat kan zijn en het kan ook zijn van niet’, zeg ik. ‘Maar in elk geval was er iets verdachts gaande, daar bij die villa. En als juffrouw Lee Sam er is geweest en papieren heeft gevonden, heeft ze misschien nog geen kans gezien zich daarvan te ontdoen. Mogelijk liggen die nu nog op haar kamer en daarom wil ik er eens een kijkje nemen. Halen jullie dus de ouwe heer en zijn dochter maar op het bureau. En, luister eens Terry, ook met betrekking tot die juffrouw Nellie zou je nog iets voor me kunnen doen. Laat de agent, die op Burlingame patrouilleert even komen en vraag hem of hij weet, wie zij is. Ik neem aan, dat iedereen de kokkin van mevrouw Thorensen wel kent. Stuur iemand naar haar toe, die haar uit bed klopt en vraag, hoe laat ze had afgesproken om vanmiddag bij Marella te komen. Laat de man dat telefonisch doorgeven. Misschien kan Nellie ons iets vertellen.’ ‘O.K.’ zegt Terry. ‘Ik zal het uitzoeken en laat het je dan wel weten, Lemmy. Wanneer denk je hier terug te zijn ?’ ‘Ik ? O… ik kan hier om half vijf weer zijn’, zeg ik. ‘Maar je hoeft me dan niet op te bellen, want zodra ik thuis ben, ga ik naar mijn bed. Ik wil alleen nog even met deze Thorensen praten, want ik houd er wel van die lui midden in de nacht te overvallen; ze kunnen dan niet zo helder denken.’ Brendy geeuwt. ‘Mooi, jongens. Dan ga ik nu ook maar naar huis en eerst een detective verhaal lezen om mijn gedachten wat af te leiden.’ ‘O jaaaa! Ik ken de detective verhalen, die jij leest’, zegt Terry. ‘Het zijn van die boekjes, waar je een los kaft omheen moet maken, zodat je vrouw de plaatjes op de omslag niet zal zien. Zit ze je nog altijd zo achter de broek, Brendy?’ ‘Hou jij je mond maar’ zegt Brendy. ‘Er is op mijn ouwe mens niets aan te merken. Vanmorgen, toen ik wakker werd, vertelde ze me dat ze gedroomd had van een vent, die haar neerschoot met een tommy-gun. Geloven jullie eigenlijk, dat dromen bewaarheid worden ?’ vraagt hij, hoopvol. ‘Daar kun je wel haast zeker van zijn’, meent Terry. ‘Ik was gewoon erwtensoep te gaan eten in een eethuisje in California Street en telkens als ik een paar borden vol verorberd had, droomde ik van mooie vrouwen. Ik ben er kapot van geweest, toen dat eethuisje gesloten werd. Maar nu smeer ik ‘em, Lemmy. Ik zal die jongedame en haar ouwe heer op het bureau laten brengen, zoals je gezegd hebt.’ ‘Ja’, zegt Brendy. ‘Maar zorg dat er geen moeilijkheden komen met die juffrouw, hè! Vertel haar maar niet, wat je gewoon bent te doen als je iemand verhoren moet, die op je vragen niet antwoordt, want misschien houdt ze niet van zulke verhaaltjes. ‘O.K.’, zegt Terry. ‘Jij bent de baas en hebt het maar voor

het zeggen. Zal ik haar van mijn operatie vertellen ?’ En dan maken ze zich uit de voeten.

Ik vind Thorensen in de hall van het huis, waar hij kamers heeft. Ik heb gezien, dat buiten een grote auto met een hoop bagage staat te wachten. En als ik binnen kom, wil Thorensen juist weg gaan. Ik grinnik in mezelf, want ik heb zo’n idee, dar ik hem nog juist te pakken krijg, eer hij zich uit de voeten kan maken. Ik ga meteen op hem af. ‘Is u Thorensen ?’ vraag ik en als hij ja zegt, vertel ik hem wie ik ben. Hij ziet er niet uit, alsof het hem plezier doet dat te horen. Hij is een grote kerel met een paar afhangende schouders en zijn kleermaker heeft tevergeefs zijn best gedaan dat te verheimelijken door de schouders van zijn jasje op te vullen. Hij heeft al een buikje en een paffig gezicht en hij ziet er zorgelijk uit. Hij is verziend maar heeft een schrandere blik in zijn ogen en zijn huidskleur is grauw. Ik mag zo’n gezicht niet. ‘Was u van plan weg te gaan ?’ vraag ik hem. ‘Ik veronderstel toch wel dat u nog terug komt voor de begrafenis van uw vrouw. En ik zou graag even met u praten, mijnheer Thorensen. Er zijn een paar dingen, die ik u moet vragen.’ ‘Ik heb niet veel tijd’, zegt hij, een beetje nors. ‘Dit ongelukkige voorval met mijn vrouw mag mijn plannen niet in de war sturen. Ik wilde mijn zaak overbrengen naar Los Angeles. Maar natuurlijk zal ik u graag van dienst zijn, als dat mogelijk is. Ik zou zelf ook wel willen weten, hoe dit alles heeft kunnen gebeuren, maar ik heb weinig tijd en hoop daarom, dat u het zo kort mogelijk zult maken, mijnheer Caution.’ ‘U veronderstelt dus, dat uw vrouw door een ongeluk om het leven is gekomen ?’ vraag ik, terwijl we de gang door lopen. Hij blijft staan en eer hij de deur van zijn kamer open maakt, kijkt hij me aan. ‘Wat zou anders de oorzaak kunnen zijn ? Ik vermoed, dat Marella in het dok gevallen is, hoewel ik niet begrijp, wat ze daar in die buurt kwam doen.’ We gaan zijn kamer in. Het is een mooie kamer. Deze man weet, hoe hij voor zichzelf moet zorgen. Ik kijk eens rond, maar zie nergens een portret van Marella. Ik neem aan, dat een man, die geen portret van zijn vrouw op zijn kamer

heeft, niet erg op haar gesteld is. Thorensen vraagt me te gaan zitten en wijst naar een fles likeur, die vlak bij me staat. Maar ik schud het hoofd en dan maakt hij voor zichzelf een cocktail klaar. Zijn hand beeft een beetje en hij kijkt naar me, alsof hij niet op zijn gemak is. ‘Kijk eens, Thorensen’, zeg ik. ‘U is advocaat en ik hoef u dus geen goede raad te geven. Maar ik geloof toch, dat het beste zal zijn als u me maar alles vertelt, wat u weet. Daarmee maakt u het voor uzelf niet moeilijker dan u het al heeft.’ Dan vertel ik hem van de brief, die zijn vrouw aan ons Departement in Washington schreef en waarom ik naar Burlingame kwam om haar te spreken. Hij zegt, dat hij niets van die brief wist en als hij niet zeker had geweten, dat Marella een verstandige vrouw was geweest, zou hij gedacht hebben, dat ze gek was geworden. ‘Ik zal je zeggen, Caution, hoe de zaak er bij ons voor stond en dan kun je daaruit je eigen gevolgtrekkingen maken. Marella wist, dat ik vanavond wegging uit San Francisco. Ze wist, dat ik mijn kantoor zou vestigen in Los Angeles en daar ging wonen ook al heb ik hier een bijkantoortje. We konden niet zo bijzonder goed met elkaar opschieten. Soms waren we eigenlijk zelfs als vreemden voor elkaar. Ik kwam gewoonlijk elk weekend in Burlingame, maar dat deed ik om de schijn van een goede verstandhouding op te houden. Om het een of ander dacht ze er niet aan te gaan scheiden. Toen ik haar vertelde, dat ik van plan was in Los Angeles te gaan wonen, stelde ze daarin niet zo erg veel belang. Voor haar, zei ze, zou dat in elk geval geen verschil maken, omdat ik nu toch ook haast nooit thuis was. Maar ik snap niet, wat er vandaag in Villa Rosalite is voorgevallen of waarom ze die brief schreef en waarom ze vanavond naar de dokken kan zijn gegaan. Daar begrijp ik niets van en datis de zuivere waarheid.’ ‘O.K.’ zeg ik. ‘Als je niets weet, kun je niets vertellen, is het wel ?’ Ik geloof, dat ik hem maar zal laten gaan. We kunnen hem altijd in de gaten houden. ‘All right, Thorensen’, zeg ik. ‘Ga maar. Je zou wel even bij de politie aan kunnen lopen om te vertellen, waar ze je in Los Angeles kunnen vinden, als dat nodig mocht zijn. Als ik je wil spreken zal ik het je laten weten.’ Ik kijk hem opeens scherp

aan. ‘Je breekt je relaties met Lee Sam dus af?’ vraag ik. ‘Je laat de man in de steek, die je op de been geholpen heeft. Is dat eigenlijk wel zoals het behoort ?’ Hij glimlacht. ‘Ik heb nog andere belangen en andere zaken, mijnheer Caution. Mijn klerken hier zijn wel in staat die van mijnheer Lee Sam te behandelen.’ ‘O.K.’ zeg ik. ‘Goede nacht dan, Thorensen.’ ‘Goedenacht’, zegt hij. En ik ga er vandoor. Hij staat voor de haard met een glas in zijn hand en ziet er zorgelijk uit. Zijn dikke buik lijkt nog dikker en de blik van zijn ver-ziende ogen is vermoeid. Ik geloof dat deze Thorensen een smerige leugenaar is.

Dan besluit ik maar een beetje huiszoekinkje te gaan spelen. Ik vermoed dat het geen zin heeft aan de voordeur te bellen en dat ik beter kan proberen op een andere manier bij Lee Sam binnen te komen. Aan de achterkant van het huis is een ijzeren hek langs een pad naar de garage en daar kan ik gemakkelijk overheen klimmen. Ik ga in het donker voorbij die garage. Hij staat een eindje van het huis af. En dan vind ik een venster, waardoor ik in de keuken kan komen. Ik duw het open en binnen een paar minuten sta ik in de hall, voor de kamer, waar ik met Lee Sam en zijn dochter heb gesproken. Ik kijk op mijn polshorloge. Het is vijf minuten voor drie en ik heb dus tijd genoeg, zodat ik op mijn gemak kan rondneuzen. Ik loop de brede trap op naar een gang op de bovenverdieping, want ik zoek de kamer van Berenice. Voorzichtig om geen gerucht te maken, open ik twee deuren, die op de gang uitkomen, maar de kamers daar zijn leeg. Aan het eind van de gang vind ik echter wat ik zocht. Bij het licht van de maan zie ik op het bed het zwart zijden kleed met de gouden draken, dat ze ‘s middags droeg. De kamer is groot en nadat ik de gordijnen voor het brede raam dicht getrokken heb, draai ik het licht op. Het is zeker een gezellige kamer. De meubels zijn wit en de kleedjes en snuisterijen, die ik er zie, moeten een kapitaal gekost hebben. Aan de rechterkant is de ingang naar een andere kamer. Er hangt een gordijn van chinese zijde voor. Ik wil er juist binnen gaan als ik op de stoel bij de toilettafel een tasje en een paar handschoenen zie liggen. Het valt

me in, dat Berenice dat tasje misschien bij zich had, toen ze in Villa Rosalite was. Ik pak het op en kijk er in. Behalve een sigarettenkoker van jade met diamanten bezet, een flesje parfum, een opgevouwen rekeningetje, en wat kleingeld vind ik er een klein automatisch pistool in met een ivoren trekker. Verder niets. Ik leg de tas weer op de stoel, maar terwijl ik dat doe valt een van de handschoenen op de grond. Ik raap hem op en krijg een schok. Want er valt een briefje uit, dat door Marella Thorensen moet zijn geschreven en voor haar man bestemd was.

‘Ik schrijf je even om je te laten weten, dat ik erg blij ben nu je weggaat uit San Francisco. Sinds ik je de laatste keer sprak ben ik er achter gekomen, wat er aan de hand is met Berenice Lee Sam en jou. Het is weer de oude geschiedenis van de vrouw, die zelf de laatste is, die ontdekt dat ze bedrogen wordt. Hoewel ik niet veel goeds van je verwachtte, dacht ik toch nooit, dat je zover zou gaan. Ik weet nu wel, waarom Lee Sam jou als advocaat nam. Maar ik ben niet van plan dit te verdragen. En ik wil er ook niet met je over praten, want dat leidt toch tot niets. Maar ik zal die dochter van Lee Sam vertellen, wat ik ervan denk en als ze niet wil luisteren heb ik wel een middel om haar te dwingen. Het kan me niet schelen een bedrogen vrouw te zijn zolang dat maar niet algemeen bekend is, maar ik kan ook niet toestaan, dat er onder mijn ogen zoiets gebeurt zonder dat ik me ertegen verzet… en dit betekent niet, dat ik me van je zal laten scheiden.

Marella

Ik sta daar met die brief in mijn hand en pieker erover, hoe ik onopgemerkt weg kan komen, want niemand hoeft te weten, dat ik hier ben geweest. Eerst kon het me geen zier schelen of een van Lee Sams bedienden me zag, maar nu ik dit gelezen heb, ga ik er liever stilletjes van door om alles eerst eens rus-tig te overdenken. Dit briefje maakt de zaak ingewikkelder. Het staat vast dat Marella Thorensen er achter gekomen was, dat haar man een verhouding had met deze Berenice Lee

Sam en haar daarom schreef, dat ze haar dringend moest spreken. Dit zou op zichzelf al een reden voor Berenice kunnen zijn om Marella uit de weg te willen ruimen. Tenslotte zijn zulke lui als Lee Sam er nogal op gesteld, dat hun dochters zich behoorlijk gedragen en als haar vader iets hoorde over haar verhouding met Thorensen zou ze daardoor moeilijkheden krijgen. Daarom was dus de telefoon van de haak in Villa Rosalite. Berenice zelf had die van de haak genomen. Ze moest dat hebben gedaan omdat Lee Sam wel eens zou kunnen opbellen en Marella, opgewonden door hun onderhoud, dat natuurlijk nogal heftig zou zijn, hun alles zou vertellen. Ik kan me voorstellen, hoe het gegaan is. Berenice heeft gewacht tot Marella terugkwam. Dan vraagt Marella haar mee naar boven te gaan, waar ze samen kunnen praten. Alarella zelf gaat voor en terwijl ze in de hall langs het telefoontoestel lopen legt Berenice ongemerkt de hoorn van de haak. Bij hun onenigheid raakt alles, wat op de toilettafel lag, op de grond, er wordt een stoel omgegooid en een handdoek op het karpet neergesmeten. Marella moet zo buiten zichzelf zijn geweest van woede, dat ze niet meer wist, wat ze deed. Als Berenice eindelijk weggaat legt ze de hoorn van de telefoon weer op de haak. Maar nu zou ik toch nog wel willen weten, wat Marella daarna heeft gedaan. Aangenomen tenminste, dat ze iets deed. Of heeft ze helemaal niets gedaan ? Was ze misschien al dood? Is Berenice bezig geweest met haar klein pistool en heeft ze Marella daarna in haar auto gesleept om haar, toen het zo mistig was, naar de dokken te brengen en haar daar in het water te laten glijden ? Ik maak het tasje nog eens open en haal het pistool te voorschijn. Het is geladen. Ik snuffel er aan en ruik geen kruitdamp, zoals toch het geval zou moeten zijn, als het pas gebruikt was. Maar natuurlijk is het een kleinigheid om zo’n ding even schoon te maken. Ik stop het weer in het tasje en de brief stop ik weer in de handschoen. Ik leg alles neer zoals ik het heb gevonden. Daarna draai ik het licht uit en trek de gordijnen open. Stilletjes steek ik de gang over, de trap af en ik verdwijn door het keukenraam, zoals ik binnen gekomen ben.

In gedachten verdiept loop ik de heuvel af. De mist klaart op en het regent niet meer. Voor me schitteren de lichten en San Francisco ziet er uit als een aantrekkelijke stad, zoals dat ook in reisgidsen staat. Dit zaakje houdt me wel bezig. Ik ben er nog niet achter, hoe het zich allemaal heeft toegedragen. Ik kan er zelfs nog geen kijk op krijgen. Tenslotte moet ik er achter komen, waarom Marella ons bureau in Washington heeft geschreven. Toch zeker niet om ons van de verhouding tussen haar man en Berenice op de hoogte te brengen. En dan dat briefje voor Nellie. Het was een bedrieglijk briefje, ‘t Was helemaal niet voor Nellie bestemd, maar voor een ander. En die ander ben ik. Het is de bedoeling geweest, dat ik niet bij Villa Rosalite zou blijven rondhangen en op Marella wachten, omdat zij toch pas om negen uur terugkwam. Het moet dus zijn geschreven door iemand, die wist dat ik kwam; iemand, die het telegram van de directeur van onze afdeling had gelezen. En Berenice kan het niet geschreven hebben, want zij was er nog niet, toen ik kwam. Een ander heeft het dus gedaan. En de eerste, die ik ervan verdenk is mijnheer Thorensen. Maar dat kan toch ook niet het geval zijn, want ik weet, dat Thorensen de hele dag op zijn bureau in San Francisco is geweest. Dus… ? Ik zal juist de weg oversteken, als er een chevrolet om de hoek komt. Het wagentje rijdt zo hard, dat de banden over het asfalt gieren. Een paar kerels steken hun kop naar buiten en beginnen op me te schieten. Bij het eerste schot gaat mijn hoed van m’n hoofd. Ik laat me plat neervallen en hoor de kogels over me heenfluiten en tegen de straatstenen ketsen. Ik kreun en blijf doodstil liggen. De wagen rijdt door en mindert op de volgende hoek vaart. Ik hoor ergens in de verte een politiefluitje. Dan rol ik me op m’n zij en haal de revolver, die ik onder mijn oksel heb, te voorschijn. Meteen open ik het vuur op de chevrolet. Ik schiet op de banden en moet geluk hebben, want als hij de hoek om rijdt, begint hij te slingeren. Ik ren de heuvel op, dicht langs de muren van de huizen aan de linkerkant van de straat. Als ik op de hoek kom, zie ik de auto nog geen dertig meter verder steeds meer vaart minderen. Ik los nog een paar schoten. Eén

daarvan verbrijzelt de achterruit. Ik hoor het rinkelen van glas. Dan blijft de wagen staan. Drie kerels springen er uit en maken zich uit de voeten zo hard ze kunnen. Een van hen keert zich nog een paar maal om en schiet, maar hij kan me niet zien omdat ik in de schaduw sta. Ik jaag hen nog drie kogels na, maar dat haalt niets uit. Ik hoor het geluid van haastige voetstappen op het trottoir. O.K. Laat de kerels gaan. Ik berg mijn revolver weg en neem een sigaret. Langzaam loop ik naar de auto en ik kijk door de ruit. In een hoekje op de bank ligt een vrouw, in elkaar gedoken. Ik maak het portier open en draai het licht op. Dan krijg ik een schok. Deze vrouw is dezelfde, die vannacht voor de morgue in de regen op de uitkijk stond, terwijl een paar kerels het gezicht van Marella onherkenbaar verminkten. Oei - en dan zijn er nog lui, die zeggen, dat het leven niet de moeite waard is.

III

ZEG OP, BLONDJE

‘Luister eens, ventje’, zegt ze. ‘Je hoeft met mij geen streken uit te halen, want ik weet van niets en als ik wel iets wist, zou er toch geen smeris zijn, die het uit me kreeg.’ Over de tafel heen kijk ik de jongedame eens aan. We zitten in een eethuisje bij het Visserij Dok en ze is nog even koppig als toen ik met haar begon. ‘Je maakt het me erg moeilijk, Toots’, zeg ik. ‘Je bent, geloof ik, een stijfkop, hoewel ik had gedacht, dat je wijzer zou zijn en me vertellen, wat je weet. Dan schoten we tenminste wat op, is het niet ?’ Ik neem een stevige hap van mijn flensje en ga er op m’n gemak bij zitten. Dan neem ik haar eens scherp op. Het is vreemd met dit meisje. Ze ziet er aardig uit maar heeft zich zo opgemaakt, dat elke trek van haar gezicht weggewerkt is en haar haren zijn zo gebleekt, dat het lijkt, alsof haar vader glasblazer was. Ze heeft een paar grote, blauwe ogen met een onschuldige blik, maar toch komt het me voor, dat die ogen al veel te veel hebben gezien. Ze doet me denken aan een dame, die ik jaren geleden eens in Akron heb ontmoet. Ik had een vriend van die dame voor vijftien jaar de gevangenis in gestuurd en toen schreef ze me, of ik eens bij haar kwam, want ze wilde me bedanken omdat ik haar voor een huwelijk met zo’n schurk had bewaard en bovendien, meende ze, zou ik het wel leuk vinden haar verzameling etsen te bekijken. Nu ben ik nogal kunstzinnig en ik vond, dat ik maar eens naar haar toe moest gaan. Dus zocht ik haar op in een verdacht logement, waar ze een kamer had. Toen ze me verteld had, hoe een toffe kerel ze me vond, maakte ze een cocktail voor me klaar, sterk genoeg om er gaten mee te branden in de huid van een krokodil en daarna probeerde ze me een eindje staal in m’n borst te steken. Ik had geluk. Het mes schampte af op de bovenste knoop van m’n vest, anders zou ik nu een engeltje zijn in plaats van met dit meisje in een eethuis te zitten. Over de tafel heen geleund

kijk ik haar aan. Ze ziet er niet stom uit en is zeker geen gewoon snolletje. Ze heeft iets intelligents in haar oogopslag en beweegt haar handen als een verstandige vrouw. Schrander is ze, maar ook koppig. ‘O.K. Toots’, zeg ik. ‘Maar laten we nu eens vaststellen, dat ik niet onaardig tegen je ben geweest. Ik had je kunnen arresteren wegens hulpverlening bij een moordaanslag, maar heb dat niet gedaan. Ik probeer je netjes te behandelen, maar verwacht, dat jij dan ook verstandig zult zijn, zus.’ ‘Ja, luister eens, mijnheer’, valt ze uit. ‘Je kunt niets bewijzen. Het feit, dat je mij in die auto vond, zegt niet veel. Ik was bewusteloos, toen je me er uit haalde en voor zo ver jij weet, kan ik ook bewusteloos zijn geweest, toen er op je geschoten werd. De jongens, die geschoten hebben, ken ik niet. Ze lieten me alleen maar een eindje meerijden en ik zou ze zelfs niet herkennen, als ik ze terug zag. Bovendien ben jij niet de eerste, die me meeneemt om samen een kopje koffie te drinken.’ Ze neemt een teug en kijkt me over haar kopje heen glimlachend aan. ‘Zo is dat! En nu mag je me naar het bureau brengen, als je wilt. Ik ben al vaker opgebracht, maar ze moesten me steeds weer laten lopen.’ ‘All right, liefje’, zeg ik. ‘Dan moet je het zelf weten. Maar naar het bureau breng ik je niet. Drink je koffie op, dan gaan we naar de morgue.’ Ze schrikt. ‘Wat moeten we daar ?’ vraagt ze. ‘Dat zal ik je vertellen, schat. Denk je, dat ik niet weet, waarom jij met die revolverhelden in de auto zat? Jij hebt vanavond voor de morgue op uitkijk gestaan en kende me. Daarom moest jij mee, toen de een of ander bedacht had, dat het veiliger zou zijn, als ze mij uit de weg ruimden.’ Ik neem weer een hap van mijn flensje. ‘Nou ? Wie was het, die mij uit de weg wilde ruimen ?’ Ik wacht even. Dan zeg ik: ‘Ik zal er eens naar raden en wed vier tegen zes, dat ik me niet vergis. De vent, die mij uit de weg wilde ruimen, is dezelfde die jou voor de morgue op de uitkijk had gezet. En dezelfde, die tegenover mij voor bewaker van de morgue speelde. Hij zit een beetje in de knel, want hij weet, dat ik hem zal herkennen, als hij me weer onder de ogen komt. Daarom heeft hij een stuk of drie van zijn handlangers er op uit gestuurd, die me gevolgd zijn

toen ik vanavond het hotel verliet en me bij een geschikte gelegenheid om zeep moesten brengen. Hij stuurde jou mee, omdat die handlangers van hem mij niet kenden en hij niet wilde, dat ze de verkeerde te pakken zouden nemen.’ Ze kijkt me aan en knipoogt. ‘Een echte Sherlock Holmes ben jij, ouwe jongen.’ zegt ze. ‘En wat wil je daar nu mee zeggen, Geweldenaar ?’ ‘O, niks’, zeg ik. ‘Maar weet je, wat ik gedacht heb ? Ik heb gedacht, dat jij een keiharde bent en me niets vertelt, omdat je niet bang bent gearresteerd te worden. Daarom arresteer ik je niet. Want ik weet wel wat beters, Toots!’ Ze kijkt belangstellend naar me. ‘En wat dan, handige jongen ?’ ‘Ik stel voor, dat we samen naar de morgue gaan en dat ik jou een nacht in de kelder opsluit. Er liggen daar een stuk of wat doden, maar die krijg je niet te zien. Want ze liggen achter gesloten deuren. Behalve één. Ik bedoel Marella. Marella kun je wèl zien. Ze ziet er niet aardig uit, want jouw vrienden hebben haar nogal toegetakeld.’ Ik sta op. ‘Kom maar, schat. Als ik jou daar in de kelder opgesloten heb, ga ik nog een kopje koffie drinken en een sigaret roken tot jij begint te gillen. Dan haal ik je er niet dadelijk uit. Ik zal je laten gillen tot ik er zeker van kan zijn, dat je wat spraakzamer bent geworden. En als je niet spraakzamer wordt, sluit ik je daarna opnieuw bij Marella in de kelder op. Het zal je niet meevallen. Je kunt er van op aan, dat je in het vervolg geen peroxide meer hoeft te gebruiken, want je haar zal voor je helq verdere leven ook zonder dat wit genoeg zijn.’ Ze kijkt me aan met een paar glazige ogen. ‘Tjeee’, zegt ze. ‘Kun je een vrouw zoiets aandoen ?’ ‘Dat zul je zien’, zeg ik. ‘Ik houd niet van die weerspannige vrouwen. Kom aan, Toots, dan gaan. we.’ En nu begint ze te huilen. ‘Dat kan ik niet! Ik verdraag het niet. Geef me nog een kop koffie en dan zal ik je alles vertellen, wat je wilt weten.’ ‘Het zal je ook geraden zijn. Je vertelt me alles of ik sluit je in de kelder op’, zeg ik. Ik roep de bediende en bestel nog een paar koppen koffie. ‘Luister eens, Toots’, zeg ik. ‘Je moet niet denken, dat je me iets kunt verzwijgen, Of dat je me maar wat wijs kunt maken. Haal geen streken uit, want als je meent dat je mij te slim af kunt zijn, zit je zo bij

Mareila en dan kun je zo hard schreeuwen, dat de mussen op het dak ervan schrikken, maar ik laat je daar zitten tot ze begraven wordt.’ Ze vraagt me een sigaret en ik geef er haar eentje. Even zit ze zwijgend te roken; ze ziet er een beetje miserabel uit. ‘Ik had nooit gedacht, dat een smeris me nog eens aan het praten zou krijgen’, zegt ze. ‘Maar ik geloof nu, dat ik me vergist heb.’ Ze leunt op de tafel. ‘Luister eens, mijnheer’, zegt ze. ‘Ik heb niets op m’n kerfstok en dat is de zuivere waarheid. De knul, die mij dit baantje liet opknappen, wist van niets. Ik zal u vertellen, hoe de zaak zich heeft toegedragen. Ik heb een vriend, een zekere Mitzler. Joe Mitzler. Hij is een eerlijke jongen, maar een beetje eigenzinnig.’ ‘Ja, wacht even, tante. Hoe heb je deze Joe Mitzler leren kennen ?’ vraag ik. Ze slaat haar ogen neer. Ze ziet er verdrietig uit. Haar gezicht heeft een uitdrukking als van een vrouw, die van plan is een hele voorraad pas verzonnen verhaaltjes op te dissen. ‘Joe pikte me op in een logement hier in Chinatown. Ik was bij een reizende balletgroep geweest om het geld te verdienen, waarvoor ik mijn broer kon laten studeren, maar had onenigheid gekregen met de directeur. De vent meende, dat hij zich met mij alles kon veroorloven, omdat hij me elke week mijn salaris uitbetaalde, maar, je kunt het geloven of niet, zo’n soort meisje ben ik niet. Daarom had hij me de laan uit getrapt en zo bleef ik hier achter.’ Ze kijkt me een beetje schuchter aan. ‘Ik zal niet zeggen, dat ik niet verliefd kan worden op een knappe vent. Ik zou ook op jou verliefd kunnen worden want je ziet er niet onaardig uit en je hebt een goed stel hersens en laat je niet bedonderen.’ Ze zucht zo diep, dat ik haast verwacht haar halskettinkje te zien breken. Dan vervolgt ze: ‘Ik kreeg een baan hier in de Chinese wijk. Als serveerster. En daarbij moest ik af en toe een liedje zingen. Maar dan gebeurde er weer hetzelfde wat ook bij die balletgroep gebeurd was. Ik kreeg weer moeilijkheden met een kerel, die ik het liefst op z’n gezicht zou hebben geslagen. En juist toen ik er genoeg van begon te krijgen en me ging afvragen, hoe lang ik het nog vol zou kunnen houden, kwam deze Joe Mitzler opdagen. Hij was aardiger tegen me dan de

andere mannen en kwam eindelijk met het verhaal, dat hij gek op me was, zodat ik mijn baantje er aan gaf en met hem mee ging. Wat zou jij zelf gedaan hebben in mijn geval ?’ Ik kijk haar eens verliefd aan, zoals Clark Gable op de film de vrouwen aankijkt. ‘Ik? Ik zou gestreden hebben om mijn vrouwelijke waardigheid niet te verliezen’, zeg ik. ‘Maar ga door, schat. Wat gebeurde er, toen je Joe verteld had, dat je maar een arm, hulpeloos meisje was en hem niet langer kon weerstaan en dat je, terwille van de nagedachtenis van je lieve moeder hoopte, dat hij je niet zou onteren om je later met een gebroken hart en een luizige tien dollar in de steek te laten ?’ Ze kijkt me aan, alsof ik haar beledigd heb. ‘Lach jij maar’ zegt ze. ‘Maar het is, zoals ik je vertel. Ik gaf mijn baantje er dus aan en ging met Mitzler mee. En toen kwamen er vanavond een paar kerels. Ze zeiden, dat ze een appeltje te schillen hadden met een vent, die een beetje téveel wist. Dat was jij. En ze vroegen Joe of hij goed vond, dat ik mee ging, omdat ik jou al eens had gezien. Een van die kerels gaf Joe een briefje van vijftig dollar en hij zei dat ik mee moest gaan om jou aan te wijzen. Natuurlijk wisten Joe en ik niet, dat die lui jou wilden beroven. O.K. We namen een bus en gingen naar een garage, waar ze me in die chevrolet zetten. Toen zag ik pas, dat ze allemaal een revolver hadden en ik voelde me niet op m’n gemak. Maar wat kon ik, als meisje, doen ? Ik was bang, dat ze mij een kogel door m’n kop zouden jagen, als ik herrie maakte. We reden dus weg en stopten tegenover de ingang van het Sir Francis Drake hotel. Toen je-naar buiten kwam volgden we je naar Lee Sam, waar je aan de achterkant door het keukenraam naar binnen ging. We meenden, dat je langs dezelfde weg ook wel weer buiten zou komen en bleven om een hoek van de straat op je wachten. Maar een van de lui ging op de uitkijk staan om een seintje te kunnen geven als je kwam. Zodra hij je zag, stapte hij bij ons in de auto. Ze reden achter je aan en begonnen te schieten. Ze meenden, dat ze je geraakt hadden ook. En dat is alles, wat ik ervan weet. Meer kan ik je werkelijk niet vertellen. “O.K. zus’, zeg ik. ‘Ik geloof je wel. Waarom zou ik je niet geloven ? Maar zeg me eens,

waar kan ik die vriend van jou, die Joe Mitzler vinden ?’ ‘Hij is thuis’, zegt ze. ‘We hebben kamers in California Street, en daar zal hij nu wel zijn.’ Ik vraag het huisnummer en dat geeft ze me. ‘In orde’, zeg ik. ‘Ik zal maar eens met hem gaan praten.’ ‘Een ogenblik’, zegt ze. ‘Er is nog een kleinigheid, waarover wij het wel even moeten hebben. Ik veronderstel, dat je niet al te zachtzinnig met Joe zult omspringen als hij een beetje koppig is en niets wil vertellen. O.K. Maar wat gaat er met mij gebeuren. De lui, die probeerden jou van kant te maken zullen mij zeker niet met rust laten.’ Ze kijkt me smekend aan. ‘Binnen vierentwintig uur hebben ze me koud gemaakt’, zegt ze. ‘En dat is dan mijn beloning, omdat ik jou dit alles heb verteld.’ ‘Nu zie je eens, kind, hoe gevaarlijk het is met slechte vrienden om te gaan’, zeg ik. ‘Maar komaan, ik zal je helpen. Ga maar mee.’ Ik betaal de kellner en als we buiten komen roep ik een taxi. ‘Kijk eens, lieveling’, zeg ik. Ik zie, dat het kwart over vier is. ‘Ik ga dus naar die vriend van jou en het is best mogelijk, dat die andere knapen zullen proberen met je af te rekenen; daarom wil ik je een goede raad geven.’ Ik haal vijf briefjes van vijf dollar uit m’n zak. ‘Hier, die zijn voor jou. Rijdt nu met de eerste de beste bus naar het station en koop een kaartje, zodat je de stad uit bent, eer die kerels je op het spoor komen. Met dit geld zul je de eerste tijd wel in je onderhoud kunnen voorzien.’ ‘Dat is prachtig, mijnheer’, zegt ze. ‘Er zijn niet veel smerissen, die een meisje op die manier zouden helpen. Ik vind je erg geschikt.’ Ik grinnik. ‘O.K’, zeg ik. ‘Ik ben een goed mens, maar het is alleen jammer, dat niemand het weet. Tot ziens dus!’ Ik stap in de taxi en zeg de chauffeur, dat ik naar California Street moet. Maar als we de hoek om zijn laat ik hem stoppen. Ik vertel hem, dat hij moet wachten tot die dame de straat is overgestoken om haar langzaam te volgen als ze een eind weg is. Ik ken de vrouwen. Vanuit het zijstraatje kan ik haar zien. Ze gaat niet naar de bushalte. Een paar minuten later roept ze een auto aan. Ze stapt in en ik zeg mijn chauffeur, dat hij er achteraan moet gaan. ‘Verlies haar niet uit het oog’, zeg ik. Wij blijven haar een minuut of vijf volgen. Dan

stapt ze uit bij een steeg in de buurt van het Embarcadero en het lijkt me toe, dat ze een heel eind omgereden is. Ik stap eveneens uit en zeg de chauffeur, dat hij moet wachten. Ze loopt de steeg in tot ze bij een Chinees kroegje komt. Daar gaat ze door een zijdeur naar binnen. Ik ga eveneens naar binnen en duw de deur achter me dicht. Ze is niet op slot. Voor me zie ik een donkere trap. Langs die trap ga ik naar boven en ik kom op een smerige gang. Aan het eind van de gang schemert licht door een kier van een deur. Ik loop er op mijn tenen heen en hoor daar binnen de jonge vrouw met iemand praten. Meteen trap ik de deur open. Het is een morsig kamertje met een opklapbed in de hoek. Op dat bed ligt een vent met een gezicht, dat er uitziet, alsof hij het onder een stoomwals heeft gehouden. Midden in de kamer staat het blondje, de handen op de heupen, tegen hem te praten. Ze keert zich om als ik binnen kom. ‘Nu ben ik er toch ingetippeld’, zegt ze. ‘Daar kun je wel zeker van zijn, schat’, zeg ik. ‘Je dacht toch niet dat ik je geloofde, toen je me een vals adres opgaf, hè ? Je moet me wel voor een groot kalf hebben gehouden, toen ik je die vijfentwintig dollar gaf, zodat je weg kon komen uit San Francisco. Wat dacht je eigenlijk van me? Wees eens eerlijk !’ Dan kijk ik naar de kerel in bed. ‘En dat is dus Joe Mitzler ? De vent, die in California Street woonde, zoals je me vertelde?’ ‘Verdomme’, zegt hij. ‘Wie ben je eigenlijk, dat je hier komt oppijpen?’ ‘Kalm aan, jongen’, raad ik hem. ‘Ik kom dadelijk bij je.’ Ik houd mijn hand op. ‘Geef me die vijfentwintig dollar even terug, als je wilt. De huur voor de taxi, waarmee je hier bent gekomen, mag je er afhouden.’ Ze trekt een gezicht, maar geeft me twintig dollar. ‘En maak je nu uit de voeten, Toots’, zeg ik. ‘Want morgenvroeg heeft elke smeris jouw signalement en als hij je ergens aantreft, brengt hij je meteen op. Tot ziens, zus!’ Ze kijkt me met een venijnige blik aan en maakt, dat ze weg komt. Ik steek een sigaret op. ‘En, Joe ?’ zeg ik. De vent komt overeind zitten op de rand van het bed. Hij laat zijn armen slap hangen. De kerel, die beweerde, dat mensen van gorilla’s afstammen, moet daarbij het oog hebben gehad op Joe Mitzler.

Zijn gezicht ziet er gehavend uit. Hij heeft een paar littekens in zijn hals en omdat zijn hemd niet dichtgeknoopt is, kan ik het litteken van een schotwond op zijn borst zien. Ik vermoed, dat hij niet gemakkelijk in de omgang zal zijn. ‘Wie ben je eigenlijk, dat je hier zo binnen komt vallen ?’ vraagt hij. ‘Heeft je blonde vriendin je dat nog niet verteld ?’ zeg ik. ‘Ik ben Caution. Van de Federale Recherche. Ik probeer er achter te komen, wie Mevrouw Thorensen heeft vermoord en daarna haar schedel verbrijzelde, vermoedelijk om de kogel te pakken te krijgen, waarmee ze doodgeschoten was. Toen ik naar de morgue ging om haar eens te bekijken stond jouw blonde vriendin daar op de uitkijk. Later op de avond probeerden een paar kerels mij koud te maken. Jouw vriendinnetje was ook weer bij hen, omdat zij me kende. Wat heb je daarop te zeggen, Joe ?’ Hij kijkt me aan en grinnikt. Toen ik zo pas zei, dat hij op een gorilla leek, was dat een belediging voor de apen. Ik heb nooit een beest gezien met zo’n kop als deze kerel. Als hij zijn snuit open doet zie ik een rij zwarte, afgebroken tanden. ‘Ik weet van niets’, zegt hij en hij gaat staan. ‘En als ik wel iets wist, smeris, denk je dan, dat ik het jou zou vertellen ?’ ‘Joe’, zeg ik, ‘je zult het me wel moeten vertellen, want ik wil het weten.’ ‘Ja’, zegt hij. ‘Mijn vriendin vertelde me, dat je op het schitterende idee was gekomen haar in de kelder van de morgue op te sluiten. Daarmee bereik je bij een vrouw wel iets, maar bij mij niet, want ik ben niet bang voor lijken.’ ‘Nee’, zeg ik. ‘Maar met jou ga ik dan ook iets anders doen!’ Ik haal uit en geef hem met mijn rechter-elleboog een stomp tegen zijn kaak, dat hij achterover op het bed tuimelt. Als hij overeind komt en me aankijkt zie ik, dat ik niet zo gauw met hem klaar ben; ik heb de vent niet eens bezeerd. Hij wacht even en rent dan met zijn kop voorover gebogen op me af. Als hij me geraakt had, zou hij me gekraakt hebben, maar deze keer mislukt het, want terwijl hij op me afstormt trek ik mijn knie omhoog en als hij die in zijn gezicht krijgt, gaat hij weer van de been. Eer hij opnieuw overeind kan komen geef ik hem nog een kaakslag. Hij valt languit en terwijl hij nog ligt, sla ik zijn kop een paar maal

flink tegen de planken van de vloer. Het maakt een spektakel, dat een paar huizen ver nog te horen moet zijn. En toch probeert hij nog overeind te komen. Om het zekere voor het onzekere te nemen, sla ik hem met de kolf van mijn revolver over zijn schedel. Daardoor raakt hij buiten bewustzijn. Ik neem hem op en leg hem op het bed. Ik de hoek van de kamer staat een karaf met water op een wastafel; dat gooi ik over zijn gezicht. En hij begint langzaam bij te komen. Als hij zijn ogen opslaat, kijkt hij me aan met allesbehalve liefkozende blikken. ‘Je zult toch moeten praten, Joe, of je wilt of niet’, zeg ik. ‘Je voelt je niet zo goed en daarom behandel ik je niet al te ruw. De laatste keer, dat ik een vent er toe moest dwingen om te praten, zag ik me genoodzaakt het vlammetje van mijn sigarettenaansteker onder de zachte huid tussen zijn vingers te houden. Ik geloof wel, dat zoiets nogal pijnlijk is. En spuit nu maar op, anders word ik lastig.’ Hij schuift wat omhoog en steunt met zijn kop tegen de wand achter het bed. Misschien heeft hij hoofdpijn. ‘Verdomme’, zegt hij. ‘Ik weet van niets. Alleen dat ik vijftig dollar kon verdienen en voor zoveel geld doe ik heel wat, evengoed als de meeste kerels.’ Hij reikt naar de waterkaraf en ik zie, dat hij met zijn tong zijn droge lippen vochtig maakt. Hij moet dorst hebben. Daarom geef ik hem de karaf, maar meteen probeert hij die op mijn kop kapot te slaan. Ik ben bang, dat hij nog eens weer zoiets zal uithalen en geef hem daarom een vuistslag, zodat de laatste twee tanden, die hij nog heeft, in zijn keel schieten. Als hij ze doorgeslikt heeft beginnen we opnieuw. ‘Ik zou daar nu maar mee ophouden, Joe’, waarschuw ik hem. ‘Wat je zegt’, merkt hij op. ‘Nu heb ik geen tand meer over en ik zou wel eens willen weten, hoe ik in het vervolg mijn eten moet kauwen.’ Dan vertelt hij, dat hij opgebeld werd door een vriend van hem, een vent, die in een danszaal in de Chinese wijk werkt, en die hem vertelde, dat zijn blonde vriendinnetje een zaakje kan opknappen voor een zekere Spigla. Spigla wilde een paar lui wegsturen om iemand af te ranselen - dat was ik. - En Joe’s vriendinnetje moest mee om die iemand aan te wijzen. Daarmee kon ze vijftig dollar verdienen. Dat is alles, wat ik ervan weet’, zegt hij. ‘En als ik geweten had, dat het me een klap met de kolf van een revolver op mijn kop zou kosten, had ik zeker vijfenzeventig gevraagd.’ ‘O.K. Joe’, zeg ik. ‘En waar zit die Spigla ?’ Hij vertelt me, dat ik de kerel wel ergens in een kroegje, de Twee Manen, zal vinden. Het moet een aardige vent zijn, die persoonlijk niets tegen mij heeft, maar zich door de een of ander een paarhonderd dollar heeft laten betalen om me van kant te maken. Ik neem een sigaret en gooi hem er ook eentje toe. ‘Het kan waar zijn, wat je zegt, Joe; het kan ook niét waar zijn. Maar ik wil je een kans geven. Ik zal geloven, wat je me verteld hebt, maar raad je aan je in het vervolg niet in schunnige zaakjes te mengen, want als ik ooit weer last krijg van jou of van die blonde vriendin van.je, ben ik niet gemakkelijk. Ik kan jullie allebei voor de rechter laten brengen, beschuldigd van hulpverlening bij een moordaanslag. Ik doe dat niet, want ik neem aan, dat julüe arme bliksems zijn, die graag een paar dollar hebt willen verdienen. Maar blijf me uit de weg.’ ‘O.K. Ik heb er genoeg van’, zegt hij. En hij betast zijn schedel. ‘Goed’, zeg ik. ‘Ik geloof, dat je verstandig zult zijn. En het allerverstandigste is, dat je nu maar naar je vriendin gaat, die wel ergens om een hoek van de straat op je zal staan wachten, en maakt, dat je de stad uit komt. Ik zal je vertellen waarom. Als jullie hier blijven, krijg je last. De kerels, die mij een kogel door m’n kop wilden jagen, kan het niet veel schelen wat ze doen. Ze zullen het jou en je vriendin waarschijnlijk kwalijk nemen, dat je mij zoveel hebt verteld. Misschien noemen ze dat wel verraad en jagen ze je daarvoor een paar ons lood door je ingewanden.’ Hij rekt zich uit en grijnst. ‘Je kunt wel eens gelijk hebben, vreemdeling. Ik geloof, dat ik de trein maar zal nemen. Het bevalt me niet langer in dit stadje.’ ‘In orde’, zeg ik. ‘Het ga je goed, Joe.’ En ik ga er vandoor. Allereerst naar mijn hotel, waar ik m’n kamer opzoek. Op tafel ligt een briefje van O’Halloran, die schrijft: ‘Beste Lemmy. Het was een goed idee van je om Nellie, de kokkin van mevrouw Thorensen eens aan de tand te voelen. Ik heb iemand van de motorpolitie gestuurd, die haar uit

haar bed heeft gehaald. Ze vertelde een paar belangrijke dingen. Het briefje, dat je op de keukentafel vond, moet bedrog zijn geweest. Marella had haar kokkin namelijk ‘s morgens al ontslagen, omdat ze van plan was in het vervolg zelf te koken en een paar dagen per week een meisje voor het ruwe werk wilde nemen. De agent is met Nellie naar Villa Rosalite gegaan en heeft haar daar eens laten rondkijken. Ze zei, dat er niets veranderd was. Marella’s kleren waren er ook allemaal, zelfs geen hoedje of handschoen ontbrak. En Nellie kon dat weten, want ze wist precies welke kleren mevrouw Thorensen had. Dat lijkt dus nogal vreemd. Je zou zeggen, dat Marella helemaal niet van plan is geweest om van huis te gaan, maar op jou heeft willen wachten. Iemand moet haar dus thuis hebben overvallen. En zoek jij nu maar uit, wie dat is geweest, punthoofd.

Tot ziens,

TERRy

Ik kleed me uit, neem een stortbad, rook daarna een sigaret en denk er intussen eens over na. Er zijn heel wat mogelijkheden en heel wat verschillende kanten aan deze zaak. In de eerste plaats kan Marella op me gewacht hebhen, toen er opgebeld werd en iemand haar vroeg even ergens in de buurt te komen. Die boodschap diende dan alleen maar om haar van huis te lokken.

In de tweede plaats kwam Berenice Lee Sam op Villa Rosalite nadat ik daar was geweest en eens rond gekeken had en weer weggegaan was. Berenice bleef wachten, misschien omdat ze wist, dat Marella weggeroepen was en omdat ze mij ook weg had zien gaan.

Dan: Marella komt terug. Berenice stelt voor, dat ze naar boven zullen gaan, waar ze rustig kunnen praten. In de hall legt ze gauw de telefoon van de haak, zodat niemand zal kunnen opbellen zolang zij er is. Als Marella daarna vertelt, waarom ze haar zo dringend moest spreken, ontdekt die al gauw, dat haar vriendin veel te veel weet. In de vierde plaats moet iemand Marella vermoord en in het

dok gegooid hebben. Het kan Berenice zijn geweest, die dit heeft gedaan. Die iemand laat de havenpolitie opbellen, zodat de vermoorde gevonden wordt, maar herinnert zich dan, dat de kogel in de wond is blijven steken en verzint die hele geschiedenis met dat blok ijs. Daarna komt hij tot de ontdekking, dat hij ergens een fout heeft gemaakt en hij probeert mij uit de weg te doen ruimen. Ze zouden dit niet hebben gedaan, als ze er niet van overtuigd waren, dat ik iets wist, wat ik niet weten mag.

Vervolgens is er nog het verhaal, dat die blonde juffrouw mij vertelde over de kerels, die mij vanuit die chevrolet een kogel door de kop wilden jagen. Het is natuurlijk niet waar, dat ze mij vanaf het Sir Francis Drake hotel hebben gevolgd. Want dan zou ze geweten hebben, dat ik eerst naar Thorensen en vervolgens pas naar Lee Sam ging. Dit vertelde ze niet, omdat ze niet wist, dat ik bij Thorensen was geweest. Iemand moet me dus bij Lee Sam hebben zien rondscharrelen en de troep revolverhelden gewaarschuwd hebben. Ze zijn meteen met de auto gekomen en bleven wachten tot ik wegging. Ik moet nu proberen er achter te komen of Spigla, die vent, die mij uit de weg wou laten ruimen, iets met Lee Sam of met Berenice heeft te maken, want ik neem aan, dat een van Lee Sams bedienden zich met hem in verbinding heeft gesteld. Het ziet er wel naar uit, dat deze Zeer Schone en Diepe Stroom nogal iets te verbergen heeft. En ik zal dus nog maar eens met haar gaan praten.


4

EEN HANDIGE MEID


‘s Middags om vier uur lig ik nog te slapen als een bellenjongen een telegram brengt. Het komt van het hoofdbureau en terwijl ik overeind in m’n bed zit, houd ik het even in de hand. Ik*heb er zo’n idee van, dat ze me naar Washington terugroepen, omdat de Federale Recherche weinig belangstelling meer heeft voor dit geval nu Marella dood is. Het geeft me een teleurstellend gevoel mijn werk hier niet af te kunnen maken. Dan scheur ik het couvert open en lees: ‘Hoofd districtspolitie San Francisco rapporteert moord op mevrouw Thorensen stóp vermoedelijk deze moord gepleegd om te voorkomen dat ze u inlichtingen zou geven stop hoofd districtspolitie verzoekt daarom deze zaak verder door u te laten behandelen in samenwerking met inspecteur O’Halloran en commissaris Brendy stop.’ Dat is prachtig. Ik veronderstel, dat Terry en Brendy hier de hand wel in hebben gehad. Want natuurlijk is het voor hen een aangename afwisseling om met mij dit zaakje op te mogen knappen in plaats van hun dagelijkse sleurwerk op het bureau. En ze weten ook, dat ze er op kunnen rekenen genoeg te drinken te krijgen. Ik sta op, neem een bad en kleed me aan. Dan bel ik om wat koffie met een flinke scheut cognac, zoals ik bij voorkeur gebruik als . ik ‘s middags laat wakker wordt en nog moet ontbijten. Terwijl ik me sta aan te kleden laat ik mijn gedachten nog eens over dit geval Marella Thorensen gaan en telkens kom ik weer bij die dochter van Lee Sam terecht. Ik heb u vroeger al eens verteld, dat het altijd de knappe vrouwen zijn, die de moeilijkheden veroorzaken. En deze Berenice is knap genoeg om menigeen last te berokkenen. Ze zal wel iets met Aylmar Thorensen zijn begonnen en waarschijnlijk was dat Marella niet erg naar de zin. Als je dit hele geval vanaf het begin bekijkt, was het al dadelijk een beetje wonderlijk. Het was inderdaad een geheimzinnig

briefje, dat Marella aan ons bureau in Washington schreef. Juist het soort briefjes, dat vrouwen schrijven als ze nijdig worden ‘om iets, dat hun mannen betreft, maar niet willen, dat hij zal weten, wat ze in de zin hebben. Ik vraag me af of Marella schreef omdat ze bang was. Ze dacht’, dat er op of omstreeks de tiende van deze maand de een of andere ontknoping zou volgen en dat het daarom goed was, als er tegen die tijd een rechercheur kwam - ook al wist die eigenlijk niet, waarvoor hij komen moest. Deze gedachte blijft even in mijn kop hangen. Ook al wist die niet, waarvoor hij moest komen! Man, dat is een idee. Neem nu eens aan, dat Marella van plan was om herrie te maken met haar man of met iemand anders. Dat ze hem of die ander bijvoorbeeld eens vertelde, dat ze ergens genoeg van had en de Federale Recherche zou inlichten, als er geen eind aan kwam. Dat zou die man of die ander gemakkelijk kunnen voorkomen. Of niet ? Hij hoefde haar slechts in een auto te lokken en te vermoorden, zodat ze geen gelegenheid meer zou hebben om iemand, wie dan ook, inlichtingen te geven. Maar neem daarentegen eens aan, dat ze die brief aan de Federale Recherche al geschreven had. Dan stond ze immers veel sterker. Dan kon ze dreigen. Ze kon zeggen, dat de Federale Recherche al op de hoogte was en ook zou weten, wie de daders moesten zijn ingeval haar iets overkwam. Natuurlijk zou ze er niet bij vertellen, dat ze in de brief aan de recherche alleen maar toespelingen had gemaakt. En op die manier zou ze alle troeven in handen heb-, ben. In elk geval hoopte Marella, naar ik veronderstel, dat er tussen de eerste januari, de datum waarop ze naar Washington schreef, en de tiende iets ging gebeuren, waardoor het overbodig zou worden de recherche in te lichten. Dan hoefde ze de rechercheur, die zou komen, natuurlijk niets te vertellen. Ze hoefde slechts te zeggen, dat ze zich vergist had. De rechercheur mocht nijdig worden, maar hij zou wel weer on-verrichterzake naar Washington terug moeten om daar te rapporteren, dat alles slechts loos alarm was geweest. Mocht dat, waarop ze hoopte, echter niet gebeuren, dan kon ze hem de hele zaak doorgeven en zijn aanwezigheid zou haar tevens

vrijwaren voor de een of andere gewelddaad. Zo veronderstelde ze door het schrijven van die brief aan de directeur van ons bureau aan alle kanten gedekt te zijn. Maar je komt op die manier niet ver. Marella is er zeker niet ver mee gekomen. Wat ze ermee bereikte, was, dat ze overhoop geschoten werd. Tot zover heb ik alles uitgeknobbeld, als er geklopt wordt en O’Halloran binnenkomt. Hij ziet er nogal zelfvoldaan uit. ‘Hoe is het, Lemmy?’ vraagt hij. ‘Heb je het nieuws al gehoord, ouwe jongen ? De grote baas heeft besloten, dat jij de leiding zult nemen in deze zaak en Brendy en ik zullen jouw boodschappenjongetjes zijn. En heb je ook mijn briefje over Nellie, de kokkin, gelezen ?’ Ik zeg, dat ik het gelezen heb en vraag hem me eens te vertellen, hoe het met de ouwe heer Lee Sam en zijn dochter ging, toen hij die op het bureau liet brengen. Over de drie kerels in de chevrolet, die probeerden mij koud te maken en over de blonde schoonheid en haar vriend Mitzler spreek ik met geen woord. Ik heb allang geleerd, dat je de lui, die je ergens bij helpen, niet teveel moet vertellen, want dan weten ze al gauw net zoveel als jezelf weet en worden ze aanmatigend. Terry gaat op zijn gemak in een luie stoel liggen en haalt zijn pijp te voorschijn, die hij stopt en opsteekt. Die pijp stinkt alsof hij er de gedroogde huid van een dode eekhoorn in rookt. ‘Gisteravond, op de vastgestelde tijd, stuurde ik een politieauto om de ouwe heer en zijn dochter hierheen te brengen. Ik had do-agenten opgedragen te zorgen, dat ze geen kans kregen om iemand te vertellen, waar ze naar toe gingen. O.K. Dat gebeurde dus.’ Hij neemt zijn pijp uit de mond en vraagt: ‘Maar zeg eens, vriend, is die Berenice geen schat ? Ik heb van m’n leven al heel wat knappe vrouwen ontmoet, maar wist niet, wat ik zag, toen zij verscheen. Is dat even een mooie meid.’ Hij leunt achterover in zijn stoel en laat zijn gedachten de vrije loop. ‘Ze droeg een zwarte avondjapon van kant, die haar paste, alsof hij aangegoten was. Dan had ze een chinchilla cape om de schouders en je werd er dronken van als je die zag, ook al had je niets anders geproefd dan limonade. Juwelen droeg ze, die je verblindden. Ik heb wel eens parels gezien, maar nooit

zulke als zij had. En daarbij was ze wat je noemt een persoonlijkheid. Man, ze keek je aan met een paar ogen, die zelfs een oude vrek van negentig jaar er toe zouden hebben gebracht haar de sleutel van zijn brandkast te geven.’ ‘En wat wil je daar nu mee zeggen, Terry?’ vraag ik. ‘Zou het niet beter zijn, wanneer je aan je vrouw dacht, telkens als er zo’n schone dame bij je in de buurt kwam ?’ ‘Ik denk dan altijd aan mijn vrouw’, zegt hij. ‘Maar het is toch niet bij de wet verboden om op iets te hopen, is het wel ?’ En dan komt hij tot de zaak. ‘O.K.’ zegt hij. ‘Ik begon ze allerlei vragen te stellen in verband met de zaak Marella, alleen om ze bezig te houden, zoals je me opgedragen had. Lee Sam antwoordde nergens op. Hij zat met de armen over elkaar in een stoel als een Chinees afgodsbeeld. Als ik hem aankeek, knikte hij alleen maar. Ik ben er zeker van, dat er heel wat in hem omgaat, maar hij weet het te verbergen achter een ondoorgrondelijk masker. Ik ga dus door met vragen. Om er plotseling mee op te houden en Berenice voor te stellen, dat zij een verklaring zal afleggen. Maar dat weigert ze. Ze heeft niets anders te verklaren, dan dat ze ‘s avonds een lang gesprek met haar vader had gevoerd en dat die haar had gevraagd melding te maken van iets, waarin de politie wel belang zou stellen al stond het in geen enkel verband met de zaak Marella. Meteen valt ze zichzelf in de rede door de ouwe heer iets in het Chinees te vragen. Je kunt me geloven of niet, maar ik heb nooit geweten, dat die taal zo welluidend kon klinken. De manier, waarop zij het sprak deed denken aan het murmelen van een zachtvloeiende beek. Toen ze het eens schenen te zijn, keek ze mij weer aan - en vervolgde ze, dat Lee Sam in het afgelopen jaar wel eens het een en ander het land binnengesmokkeld had. Dat verbaasde me helemaal niet, Lemmy, want je weet evengoed als ik, dat de importeurs van zijden stoffen zo nu en dan proberen een deel van een scheepslading binnen te krijgen zonder er invoerrechten voor te betalen. Dat is nu eenmaal zo de aard van de mens. Maar natuurlijk deed ik net, alsof het me hevig interesseerde en begon ik dadelijk aantekeningen te maken. Ik vroeg haar me er nauwkeurig van op de hoogte te

stellen. Ze zei, dat een deel van de ladingen, die uit China aangevoerd werden, ‘s nachts in sloepen geladen en ergens in de buurt van het Embarcadero aan land werd gebracht. Ze schijnen in die buurt de een of andere wachtsman te hebben omgekocht. Uit de sloepen werd de zijde in een vrachtauto geladen en zo naar de opslagplaats van Lee Sam vervoerd. Toen kreeg ik een helder ogenblik. Ik vermoedde, dat de chauffeur, die geregeld voor Lee Sam werkt, ook de smokkelwaar vervoerde en vroeg haar daarom wie dit was. Ze noemde een zekere Rocca, Jack Rocca. En nu moet je luisteren, want wat ik van Jack Rocca weet, zal je interesseren. Hij laat me een getypt papier zien, het politierapport over hem. En geloof me maar, als ik zeg, dat daar heel wat in stond. Deze knaap schijnt een van de ergste beroepssmokkelaars uit de tijd van de drooglegging te zijn geweest. Hij moet geregeld tussen New York en Chicago heen en weer gereisd zijn en heel wat uitgehaald hebben. Hij vervoerde vrachten bier en voer op smokkelschepen ook. Daarbij overviel hij soms andere smokkeltransporten. Er is weinig gebeurd waaraan hij niet heeft deelgenomen. En hij was een handige jongen, die zich altijd overal tussenuit wist te draaien. Hij werd bijvoorbeeld er van verdacht dat hij schuldig zou zijn aan het bloedbad van Sint Valentijnsdag, maar niemand kon hem iets bewijzen. Volgens het politierapport moet hij twee, jaar geleden in San Francisco zijn gekomen, waarschijnlijk omdat de grond in New York en Chicago hem te heet onder de voeten werd. De politie vermoedt, dat hij de hand had in een paar smerige zaakjes, die er toen gaande waren, maar ook dit was niet te bewijzen. Het lijkt ook wel alsof Rocca niet van plan is weer in moeilijkheden te geraken. Hij heeft een transportonderneming en sluit van tijd tot tijd een overeenkomst met Lee Sam voor het vervoer van grote partijen zijden stoffen. Als ik het doorgekeken heb, geef ik Terry het politierapport terug. ‘Ziet er heel aardig uit’, zeg ik. ‘Zo denk ik er ook over’, stemt hij toe. ‘En ik zal je zeggen, wat ik er verder van denk, Lem-my. Waarom vertelde deze dame ons, dat haar vader smokkelde ? Was het niet een beetje wonderlijk, dat ze daar over

begon?’ ‘Niet zo heel wonderlijk, maat’, zeg ik. ‘Luister maar. Misschien verwacht Berenice, dat wij ons door die smokkelgeschiedenis laten afleiden van de zaak Marella. Maar het is ook mogelijk, dat die dame ons door deze inlichtingen op een dwaalspoor wil brengen. Snap je het niet ? Ze weet heel goed, dat wij zullen proberen er achter te komen, wie de smokkelwaar voor Lee Sam van het Embarcadero naar de opslagplaats vervoert. Dat doet Rocca, is het niet ? Om het een of ander vestigt Berenice onze aandacht dus op hem. Wat weet je nog meer van die knaap, Terry ?’ ‘Hij is een aardige jongen, Lemmy’, vertelt O’Halloran. ‘Een goedmoedige, grote kerel en de jongens, die voor hem werken zijn heel tevreden. Hij is de eigenaar van een stuk of drie verdachte kroegjes, een paar nachtclubs en speelholen in de Chinese wijk van San Francisco; die laatste beheert hij samen met Lee Sam. Daarmee overtreedt hij de wet, maar wie maakt zich daar druk over ? De Chinezen willen nu eenmaal spelen en als ze het hier niet kunnen, doen ze het ergens anders.’ Hij1 vertelt me, dat er het laatste jaar een paar maal moeilijkheden: zijn geweest, klachten van de eigenaars van Chinese eethuisjes, dat Rocca hen heeft gedwongen zich onder zijn bescherming te stellen, waarvoor hij hen natuurlijk behoorlijk liet betalen, maar die klachten komen nooit voor de rechter omdat Thorensen, Lee Sams advocaat, dan tussenbeide komt en de klagers op de een of andere manier tot zwijgen brengt. Uit alles, wat Terry vertelt maak ik op, dat Jack Rocca een handige jongen moet zijn, handig genoeg om te voorkomen dat hij in San Francisco last krijgt met de politie, al moet hij daarvoor dan ook de hulp inroepen van Thorensen. ‘Het zou gemakkelijk genoeg voor hem zijn om in China Town zoveel geld te verdienen als hij wil. De Chinezen, die er wonen, klitten allemaal aan elkaar. Ze kennen Lee Sam en achten hem hoog. Hij is een van de eersten, op wie ze kunnen rekenen als ze in nood zitten. Het feit, dat Lee Sam met Rocca samenwerkt, doet hen vertrouwen in hem stellen. Als ze willen spelen gaan ze naar Rocca; als ze iemands bescherming nodig hebben, vragen ze de zijne; als ze iets gedaan moeten hebben,

waardoor ze last kunnen krijgen met de politie, laten ze het hem doen, want ze rekenen er op, dat ze daarbij ook altijd op Lee Sam kunnen rekenen.’ ‘O.K.’, zeg ik. ‘En wat wil je daarmee zeggen, Terry ?’ ‘Wel’, zegt hij, ‘ik heb alles opgeschreven, wat Berenice me vertelde. En intussen had jij tijd genoeg om Lee Sams huis te doorzoeken. Toen zei ik, dat ik er een rapport van zou opmaken en als ze me niet verder over de zaak Thorensen konden inlichten, mochten ze wel gaan. Maar ze moesten zich er op voorbereiden, dat ze nog wel eens ■opgeroepen zouden worden om zich een verhoor te laten afnemen. Berenice glimlachte toen eens tegen me en nam afscheid, nadat ze gevraagd had of de politieauto hen weer thuis kon brengen, omdat ze anders een van hun eigen wagens moesten laten komen. Ik zei, dat dit niet nodig was en Het beiden naar Nob Hill terug brengen. En dat is alles.’ ‘Prachtig, Terry’, zeg ik. ‘Nog iets van Thorensen gehoord ?’ ‘Jaaa, die kwam op het bureau. Hij zag er nogal ontdaan uit. Jij was bij hem geweest om hem te verhoren, zei hij. Hij had je verteld, dat hij van plan was zijn kantoor over te brengen naar Los Angeles en dat hij zijn adres achter wilde laten. Is dat in orde ?’ ‘Dat is in orde, ja’, zeg ik. ‘Maar luister nu eens. Ik vermoed, dat deze Jack Rocca een stuk of drie kerels heeft, die hem helpen. Iemand moet toch de leiding hebben van zijn transportbedrijf en in zijn nachtclubs. Zoek eens voor me uit, wie dat zijn en wees zo goed me daar dan telefonisch van op de hoogte te stellen.’ ‘O.K.’, zegt hij. Hij zal daar wel achter komen, zegt hij. En hij zegt, dat Brendy bezig is een lijst te maken van de namen van alle kerels, die in het afgelopen jaar iemand doodgeschoten hebben en van het kaliber van hun revolvers. Dan neemt hij afscheid en gaat er vandoor. Misschien heeft u al begrepen, waarom ik wil weten, wie de handlangers van Rocca zijn. Misschien kom ik daardoor op het spoor van Spigla, van wie de blonde schoonheid me gisteravond vertelde, dat hij de eigenaar is van de Twee Manen. Neem eens aan, dat deze Spigla een van Jack Roccas hand-iangers is. Dan zou het volgende kunnen blijken: Berenice weet heel goed, dat de poHtie wil weten, wie de smokkelwaar

voor haar vader vervoert. Die dame is slim genoeg. Waarschijnlijk verwacht ze, dat wij al onze aandacht aan Rocca zullen besteden, zonder dat ze hem eigenlijk genoemd heeft. Met andere woorden, de politie bemoeit zich met Rocca zonder hem in verband te brengen met de zaak Marella. Prachtig. Maar neem nu ook eens aan, dat het is, zoals dat blondje me vertelde en dat Spigla probeerde mij koud te maken. Dan kan hij daarvoor opdracht hebben gekregen van Rocca. Maar Rocca kent mij niet “en heeft persoonlijk niets tegen me. Hij moet dus ook weer opdracht hebben gekregen van een ander. Misschien van Lee Sam of van zijn dochter zelf. Als dat het geval is, is ze handig genoeg om deze Rocca van iets geheel anders te beschuldigen - van smokkelarij. Ze verwacht daardoor, dat ik zal gaan denken, dat Marella Thorensen mij daarover wilde spreken. En misschien verwacht ze ook dat ik Rocca ervan zal verdenken Marella te hebben vermoord, omdat zij van plan was een einde te maken aan die smokkelarij. Daaruit ziet u alweer, hoe handig deze jongedame is. Ik heb in mijn leven met heel wat vrouwen te doen gehad. De meeste worden zenuwachtig als er iets scheef gaat of de politie de neus in hun zaakjes steekt. Maar Berenice niet. Die houdt het hoofd koel. Ga maar eens na. Ze heeft iets te maken met een geval van moord en voor zover ze weet kan zijzelf daarvan worden beschuldigd. De brief van Marella aan haar man, die ik op Berenices kamer vond, zou al een heel aardig bewijsstuk zijn. Elke openbare aanklager zou haar daarop schuldig verklaren en er zijn heel wat vrouwen tot de elektrische stoel of levenslange gevangenisstraf veroordeeld op een beschuldiging, die door minder bewijzen gestaafd werd. Maar toch laat Berenice zich niet van de wijs brengen. Ze kijkt, alsof ze de wereld nog beheerst en gaat intussen rustig door het een of andere plan, dat ze heeft opgevat, uit te voeren. Wat mij betreft, heb ik respekt voor een vrouw, die kalm blijft en het voorkomen heeft alsof ze je op het eerste het beste geschikte ogenblik schaakmat kan zetten. Ik mag dat wel. Zulke vrouwen hebben iets aantrekkelijks. En ik kan mijn kop verliezen als ik zo’n vrouw zie als Berenice, maar

dan ben ik toch altijd nog wel zo wijs om te weten, dat ze sluw kan zijn. Ik heb zelfs ontdekt, dat juist die rustige, beleefde, beheerste vrouwen iemand heel veel moeite kunnen bezorgen. Ik was eens in Mexico op het spoor van een Dago, die in Arizona een postkoets aangehouden had. Zijn vrouw was een aardig wijfje. Knap, vriendelijk en beleefd. Ze vertelde me, dat het haar plezier zou doen wanneer ik haar man te pakken kreeg en voorgoed achter slot zette. Ze was bang voor hem, zei ze en ze verwachtte dat hij haar nog eens in haar slaap zou vermoorden. Toen ging ze naar boven om een bed voor me op te maken, want ik was van plan hem thuis op te wachten en ze wilde niet ongastvrij zijn. En als ik de gifslang niet had ontdekt, die ze tussen de lakens had gestopt, zou ik nu een engeltje zijn. Dat zegt toch wel wat, hé ? Ik heb me intussen aangekleed en dan ga ik hoog spel spelen. Ik laat mijnheer Lee Sam opbellen. Een paar minuten later krijg ik iemand aan de telefoon - een van de bedienden, vermoed ik! - en ik zeg, dat ik rechercheur Caution ben, die juffrouw Berenice even moet spreken. Hij vraagt me aan het toestel te blijven en zegt dat hij me met juffrouw Lee Sam zal verbinden. Ik kan me voorstellen, hoe die juffrouw de ivoren hoorn opneemt van de telefoon, die ik op haar kamer heb gezien. Intussen vraagt ze zich af, wat ik kan hebben te zeggen en wat ze zal moeten antwoorden. Ik hoor haar hallo roepen. ‘Goedenavond’, zeg ik. ‘Ik hoop, dat het niet te lastig voor u was om gisteravond even op het bureau te komen en een paar vragen te beantwoorden. Hoe maakt u het vanmiddag ?’ Ze lacht even. ‘Heel goed. Dank u wel, mijnheer Caution. Ik vermoedde wel, dat u er een bedoeling mee had, ons daar te laten brengen. In elk geval heeft u tijd genoeg gehad om mijn slaapkamer eens te bekijken.’ Weer lacht ze even. Ik bewonder haar zelfbeheersing. ‘Hoe weet je, dat ik dat gedaan heb, Berenice ?’ vraag ik. ‘De Chinezen, mijnheer Caution, staan er voor bekend, dat ze zich zo zachtjes kunnen bewegen en mijn kamermeisje kan dat beslist geruisloos. U hebt toch de toegang wel gezien naar het kamertje naast de mijne ? En het zal u evenmin zijn ontgaan, dat daar een zijden gordijn voor

hing. Achter dat gordijn stond ze, toen u binnenkwam. Natuurlijk was ze nieuwsgierig. En een beetje bang was ze ook.’ Nog eens lacht ze. ‘Ze zegt, dat u met grote belangstelling de brief heeft gelezen… de brief van mevrouw Thorensen aan haar man.’ ‘Wat je zegt’, merk ik op. ‘Natuurlijk had ik daar belangstelling voor. Ik geloof dat jij en ik daar zelfs wel eens over moeten praten. Is het niet tot je doorgedrongen, dat heel veel mensen, onder andere de officier van justitie en misschien ook de lui, die in een jury zitten, wel eens tot de conclusie kunnen komen, dat ze je op grond van deze brief schuldig konden verklaren aan moord op MarellaThorensen ? Ik neem toch aan, dat jij er wel belang bij had die dame uit de weg te ruimen, niet ? Ze kon jou het vuur na aan de schenen leggen.’ ‘Denkt u dat, mijnheer Caution ? Ik moet toegeven, dat het een heel aardige veronderstelling is.’ ‘Wat je zegt’, herhaal ik. U moet er rekening mee houden dat die dame op mijn zenuwen begint te werken. Ze prikkelt me. ‘Misschien heb je me nog een paar belangrijke dingen te vertellen?’ meen ik. ‘Inderdaad, mijnheer Caution. ‘Zoals bijvoorbeeld…’ ‘Zoals bijvoorbeeld het verhaal, dat je O’Halloran gisteravond verteld hebt ?’ vraag ik. ‘Luister eens, Berenice. Wees nu verstandig. Zeg me eens, waarom moest O’Halloran weten, dat je vader af en toe een partij zijde smokkelt ? We weten allemaal wel, dat dit geen ernstig misdrijf is. Als hij er bij gesnapt wordt, behoeft hij slechts het dubbele van de invoerrechten te betalen. We weten ook, dat een heleboel lui zoiets doen en er steeds mee doorgaan. Maar waarom moest je vader dat nu zo opeens bekennen ? Waarom is hij plotseling zo nauwgezet van geweten geworden?’ Ik merk op, dat ze even wacht en dan pas antwoordt: ‘Ik vind dit een heel belangwekkend gesprek, mijnheer Caution. Is het een idee van uzelf, een soort verhoor in de derde graad en dan per telefoon ? Ik moet natuurlijk erg voorzichtig zijn met wat ik tegen u zeg. Er zou eens iemand mee kunnen luisteren en een meisje moet zo op haar woorden passen.’ ‘Er kan iemand meeluisteren, slimmerd, en het kan ook zijn van niet’, zeg ik. ‘Ik spreek vanuit mijn hotel en ik zal je nog eens iets anders .vertellen, liefje. Ik heb niemand nodig, die meeluistert, want ik kan zelf heel goed alles onthouden, wat jij zegt en wat ik niet wil vergeten. Het zal je misschien interesseren, dat ik mijn eigen mening heb over die bekentenis van jou van gisteravond.’ ‘Dat interesseert me heel erg, mijnheer Caution. Vindt u niet, dat u en ik vertrouwelijk genoeg met elkaar omgaan om het me te kunnen vertellen ?’ ‘Natuurlijk wil ik het je wel vertellen. En ik zal je ook zeggen, waarom ik het vertel. Ik heb heel wonderlijke opvattingen omtrent criminele misdaden, Berenice. Ik ben een van de jongens die niet geloven, dat detectives over de vloer kruipen om met een vergrootglas elk hoekje van het karpet te bekijken. En ook niet een van de jongens, die een hele hoop lui verhoren afnemen om er achter te komen wat ze zo en zo laat hebben uitgevoerd. Weet je waarom niet ? Omdat je op zulke vragen toch nooit antwoord krijgt. Tenminste niet vaak en zeker niet van een echte dame. Ik heb nooit gehoord van een detective, die een reden zocht voor het een of andere misdrijf en er ook werkelijk eentje vond. Mijn manier van werken is heel anders. Ik wacht tot me iets opvalt en dan ga ik eens praten met de lui, die daarbij betrokken kunnen zijn want als je lang genoeg praat met iemand, die iets te verbergen heeft, kom je er wel achter wat dat is, juist omdat ze je de waarheid niet vertellen.’ ‘Mijnheer Caution’, zegt ze. ‘Ik geloof dat u niet alleen over een zekere uiterlijke schoonheid beschikt maar bovendien nog zoiets als psycholoog bent. U zult het misschien nog ver brengen in uw beroep. Maar nu zou ik toch wel eens willen weten, welke reden ik kan hebben om O’Halloran dat verhaal over die smokkelarij te vertellen.’ Als ze dat zegt begin ik toch haast te schuimbekken, want ik krijg het gevoel, dat ze een loopje met me neemt. ‘Ik zal je zeggen, wat jouw bedoeling daarmee was, juffertje. Smokkelarij is een schending van de Federale wetgeving. Als jij me vertelde, dat je ouwe heer smokkelde, zou ik natuurlijk dadelijk willen weten, wie de rommel voor hem vervoerde; dat wist je. O.K. Daarmee kom ik bij Jack Rocca terecht. Nietwaar ? En ik zou ook gemakkelijk de gevolgtrekking kunnen maken, dat Marella Thorensen

contact had gezocht met ons departement om ons daarvan op de hoogte te stellen. Dit was jouw bedoeling misschien. Je wilde bij mij de verdenking doen post vatten, dat Jack Rocca er belang bij had Marella uit de weg te ruimen. Als dit eenmaal het geval was, zou ik aan de brief, die ik op jouw slaapkamer vond, waarschijnlijk niet veel aandacht meer besteden. En dan hoef jij niet veel meer te zeggen, want wat je zegt, geloof ik toch niet. Maar er is nog iets, waarover ik met je moet praten.’ ‘Vertel me maar wat dat is, mijnheer Caution’, zegt ze en ik kan haast voelen, dat ze lacht, terwijl ze het zegt. ‘Ik vind uw theorieën heel belangwekkend.’ ‘O.K. Berenice’, zeg ik. ‘Misschien omdat je in mij persoonlijk zoveel belang stelt. Het zal overbodig zijn je te vertellen, dat een stuk of drie kerels probeerden me een kogel door de kop te jagen, toen ik gisteravond jullie huis uit kwam. Ik neem aan, dat jij ze daartoe niet aangespoord had. Maar het kan zijn, dat je kamermeisje de een of ander opgebeld heeft om te zeggen, dat het wel raadzaam was mij maar zo gauw mogelijk uit de weg te ruimen. Het is zelfs niet onmogelijk, dat ze zich in verbinding heeft gesteld met iemand, die mijnheer Rocca kende. Hij zal er wel niet mee ingenomen zijn, wanneer ik hem vertel, dat jij probeert hem de schuld in de schoenen te schuiven, hè ?’ Even zwijgt ze. Ik geloof, dat ik nu doel getroffen heb. En haastig vervolg ik: ‘Je mag er wel eens goed over nadenken, Berenice. Jij staat nu voor dezelfde moeilijkheden als Marella. En het heeft Marella het leven gekost. Als Rocca denkt, dat je geen eerlijk spel met hem speelt, zal hij zeker niet aarzelen om dat mooie mondje van je voorgoed tot zwijgen te brengen. Wees dus verstandig. Neem een goede raad van me aan en vertel me alles; ik zal dan wel zorgen, dat je niets overkomt.’ Nog zwijgt ze. Ik ben er zeker van, dat ik haar in het nauw gedreven heb. Dan zegt ze: ‘Het is werkelijk geweldig, mijnheer Caution. U moet eens bij me komen en nader kennis met me maken. Maar nu ga ik eerst naar de kapper. Goedemiddag. En belt u me nog eens op…?’ Daarna, u kunt het geloven of niet, hangt ze de hoorn op de haak. Ik heb eens een keer iets gelezen over een kerel, die zo opgewonden was, dat hij een beroerte kreeg, alleen omdat hij geen woorden kon vinden om aan zijn opwinding lucht te geven. Maar wat die knaap moet hebben gevoeld was nog niets vergeleken bij wat ikzelf op dit ogenblik voel. Ik steek een sigaret op en probeer na te denken. Het lijkt wel alsof Berenice zich er niet druk over maakt, dat iemand probeerde mij een paar ons lood in m’n body te jagen en ze schijnt zich erg veilig te voelen. Misschien vertrouwt ze er op, dat de knaap, dia Marella vermoordde, haar zal weten te beschermen. En als dat zo is, zullen Joe Mitzler en zijn blonde schoonheid er wel net zo over denken; in plaats van zich uit de voeten te maken, zullen ze in San Francisco blijven in de overtuiging, dat ze daar toch beschermd worden. Het lijkt me wel goed toe die beiden eens op te laten zoeken. Daarom bel ik het bureau op. Als Brendy aan de telefoon komt, vraag ik hem Joe Mitzler en zijn meisje te arresteren. En als ik dat gedaan heb, voel ik me wat opgelucht.
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GOED WERK!


Ik blijf zo’n beetje rondhangen. Na het eten bel ik O’Halloran om hem te vragen of hij Joe al te pakken heeft. Hij zegt van niet. Maar als ik me rustig wil houden, zal hij me bericht sturen, zodra hij er in geslaagd is. Dan neem ik de lift naar beneden en ik verlaat het hotel om een kijkje te gaan nemen in de Twee Manen. De portier van het Sir Francis Drake Hotel heeft me verteld, dat het een kroegje moet zijn, waar nogal veel vreemdelingen komen, die eens willen zien, hoe het in de Chinese wijk toegaat. Ik heb hem gevraagd of er iets bijzonders in de Twee Manen te zien is. Hij zegt van niet. De knaap, die het beheert is een handige jongen, Spigla genaamd. En je vindt er alles, wat je maar wilt, soms zelfs nog meer. Gewoonlijk wordt er een behoorlijke borrel geschonken, vertelde de portier me, maar vaak is het ook rommel, die je daar te drinken krijgt, eigengebrouwen bocht. Een van de kelners, die nogal wetenschappelijk onderlegd moet zijn, heeft het recept voor een drankje, zo scherp, dat je er gaten mee kunt branden in stalen platen. De portier vertelde me ook, dat er aardige vrouwen zijn, heel toeschietelijk en met veel belangstelling voor lui, die een ogenblik de zorgen van het leven willen vergeten. Een paar maal, vertelde de portier, is er herrie geweest, maar de zaak was al weer beslecht eer de politie kon ingrijpen. Ook is een van de vrouwen, die er waren, in een badkuip op de derde verdieping verdronken en aangezien dit juist een vrouw was, die een afkeer had van water, moet dat wel een beetje bevreemdend zijn geweest, vooral omdat de politiedokter vaststelde, dat ze een klap met het een of andere stompe voorwerp op haar hoofd had gekregen eer ze in bad ging. Het schijnt, dat Aylmar Thorensen echter kon aantonen, dat de dame een paar dagen tevoren met haar hoofd tegen een deur was gelopen en ook, dat ze in het afgelopen jaar al aan ieder, die haar kende, had verteld,

dat ze zich in een badkuip ging verdrinken. Het is twaalf uur als ik een taxi neem om naar de Twee Manen te gaan. Terwijl ik door de Chinese wijk rijd, valt me in, dat ik al zoveel nachten van mijn leven in kroegen doorgebracht heb. Ik kom er zelfs toe me af te vragen of er wel zoVeel misdaden zouden worden gepleegd, als er geen nachtkroegjes waren. Maar natuurlijk doet dat niets ter zake, want als de mensen elkaar in de ene stad niet kunnen beroven en vermoorden doen ze het in een andere. En er is nog een kant aan die zaak. Een knaap, die het niet al te nauw neemt, gaat naar zo’n kroeg om wat te drinken en zich met vrouwen te vermaken. Daar ontmoet hij andere knapen, die hem ervan overtuigen, dat het niet zo gek zou zijn om de kas te lichten van de sigarenwinkel op de hoek. Eerst lokt zo iemand dat voorstel nog niet bijzonder aan, maar dan danst hij een keer met een meisje, dat een aardige golf in d’r haar heeft en ze drinken samen een likeurtje en het meisje vertelt hem, dat ze ergens in de etalage van een juwelier zo’n mooie armband heeft gezien en dat ze de knaap, die haar deze armband geeft heel dankbaar zal zijn. Daar denkt hij eens over na en dan zoekt hij de lui op, die voorstelden de lade te lichten in de sigarenwinkel en natuurlijk draait het er op uit, dat de sigarenwinkelier, die meende een paar goede klanten in zijn winkel te krijgen, tot de ontdekking komt, dat er een paar kogelgaten in zijn vestje zitten en dat hij dood is, terwijl de beide jongens, die hem koud gemaakt hebben de buit onder elkaar verdelen en een pracht van een aübi in elkaar draaien. De moraal van deze geschiedenis kunt u voor u zelf uitzoeken. Maar de Twee Manen is een pracht van een nachtkroegje. Als ik er binnenkom, zie ik een zee van licht en verguld behangsel en rode draken. Ik geef mijn hoed af in de garderobe aan de linkerkant van de hall en kom door een grote draaideur in de danszaal. Het is een geweldige zaal met de dansvloer in het midden en aan elke kant een bar. De bars en de tafeltjes staan op een soort balcon rondom de dansvloer, dat een voet of vier, vijf hoog is. Er is veel bezoek. Jongens en meisjes schuifelen over de vloer en doen alsof ze er plezier in hebben, maar kijken alsof ze net zo lief dood zou-m

den zijn. Ik ga aan een tafeltje zitten en bestel een cocktail. Dan kijk ik eens wat rond, ook naar de dansende paartjes. Tegenover me zit een Chinese dame, helemaal alleen. Ze ziet er goed uit en is aardig gekleed. Voor haar op het tafeltje staat een likeurtje, maar ze drinkt er bijna niet van en aan de manier waarop ze naar me kijkt, als ze denkt, dat ik haar niet zie, merk ik wel, dat ze me in het oog houdt. Dan komt er een man de trap af, die aan het einde van de zaal naar een kantoortje voert. Ik heb meteen het idee, dat dit Spigla moet zijn. Hij is een slanke man van middelmatig postuur en ziet er uit alsof hij erg sterk is. Hij draagt een goed passend costuum en heeft zijn haar plat achterover gekamd. Zijn gezicht is mager, knap en schrander en vertoont een vastberaden trek. Over het algemeen ziet hij er uit als iemand, die zich nergens erg druk over maakt. Ik kijk om en zie een kelner, die tegen de muur geleund staat. Ik geef hem een wenk en zeg hem mijnheer Spigla te vragen of hij me even te woord kan staan. De kelner die er uitziet, alsof hij in geen tien jaar behoorlijk heeft geslapen, verzamelt al zijn krachten en gaat naar hem toe. Ik zie dat hij mijn boodschap overbrengt en dat Spigla een beetje uitdagend naar me kijkt alsof hij wel verwacht had me hier te zullen zien. Even later komt hij naar me toe. ‘Wat kan ik voor u doen ?’ vraagt hij, glimlachend. Hij staat daar met zijn ene hand in zijn zak en kijkt op me neer. Ik heb al gezegd, dat deze Spigla een knappe vent is en nu valt me op, dat hij een gezicht vol uitdrukking heeft. Niet het gewone gezicht van een kerel, die zijn leven doorbrengt met het beheer van een nachtkroeg in de Chinese wijk in San Francisco. Hij heeft een hoog voorhoofd, verstandige ogen en een paar stevige kaken. Als hij zich ergens voorspant, slaagt hij. ‘Gaat u even zitten’, zeg ik. ‘Ik wil graag een ogenblik met u praten.’

Hij gaat zitten, haalt een koker te voorschijn en neemt een sigaret. Het is een mooie gouden koker met een paar initialen er in gegraveerd. ‘Kijk eens, Spigla, ik ben Caution van de Federale Recherche. Misschien heb je al van me gehoord.’ Hij grinnikt, een beetje dwaas. ‘Nee’, zegt hij. ‘Maar ik stel

ook niet bijzonder veel belang in de Federale Recherche. Die lui laten me vrij koud.’ ‘Dat zal wel’, zeg ik. ‘Zelfs als het waar is, wat je zegt, zal ik me daarom niet kwaad maken, want dan kon ik die mooie neus van jou wel eens uit het model slaan.’ ‘Nee toch’, zegt hij, terwijl hij achterover leunt en me aankijkt door een kringetje van rook, dat hij juist geblazen heeft. ‘Ik weet niet precies, wat er met je zou gebeuren, als je het probeerde. Best mogelijk, dat het mij niet veel goed zou doen, maar je kwam er zelf ook niet verder mee.’ ‘Je zou in elk geval naar het hospitaal moeten om opgelapt te worden’, stel ik vast. ‘Neem dus een goede raad van me aan en word niet brutaal. En laten we nu eens tot de zaak komen. Ze hebben me verteld, dat jij gisteravond een stuk of drie kerels achter me aan gestuurd hebt om mij koud te maken. Wat heb je daarop te zeggen ? Ja, haast je niet met te antwoorden, want als je me de waarheid niet vertelt, laat ik je in de cel gooien en kun je er daar eens over nadenken.’ Hij haalt de schouders op. ‘Werkelijk, Caution, ik weet niet, waar je het over hebt. Ik had nog nooit van je gehoord, eer je hier vanavond kwam en waarom zou ik dan lui achter je aan sturen om je koud te maken. Ik moet dit kroegje beheren voor Jack Rocca en ben er helemaal niet op gesteld moeilijkheden te krijgen met de recherche. Dat is alles, wat ik te zeggen heb.’ ‘Ik snap je’, zeg ik. ‘Je denkt handig te zijn, hè ? Heb je ook nooit gehoord van een zekere Joe Mitzler ? En ken je de blonde juffrouw niet, die bij hem is ?’ Hij kijkt op. ‘Die ken ik zeker’, stemt hij toe. ‘Maar dat bewijst niets. Hebben die beiden je een mooi verhaaltje opgedist ?’ ‘Je kent ze dus’, zeg ik. ‘Ja, Joe heeft hier een paar maanden als uitsmijter gewerkt. Als de een of andere kerel lastig werd, smeet Joe hem er uit. O.K. Toen hij hier een paar weken was, zanikte hij over zijn blonde vriendin en ik gaf haar een baantje in de garderobe, maar moest Joe en haar er al gauw uitgooien, omdat ik er achter kwam, dat ze alles gapten, wat ze te pakken konden krijgen.’ Hij neemt een nieuwe sigaret en steekt die op met het peukje van de andere. Daarbij kijkt hij me steeds aan. Ik zie, dat zijn handen goed onderhouden en zijn nagels mooi ge-knipt zijn. ‘Als ze u dus nu het een of ander over me verteld hebben, zal dat wel als een soort wraakneming zijn bedoeld’, voegt hij er aan toe. ‘Geen van beiden zijn ze erg op me gesteld.’ Ik grinnik tegen hem. ‘Dat verbaast me niet’, zeg ik. ‘Zelf ben ik ook niet erg op je gesteld. Luister eens, Spigla. Weet je, dat de jongens van de havenpolitie mevrouwTho-rensen gisteravond opgehaald hebben uit het dok? Vermoedelijk heb je daar ook nog niets van gehoord?’ ‘Ja’, zegt hij. ‘Dat wist ik. Ik ken die dame niet, maar ze is de vrouw van Thorensen, de advocaat van mijn grote baas.’ ‘En die grote baas is Jack Rocca, niet ?’ vraag ik. Hij knikt. ‘Zo is het’, zegt hij. ‘Maar ik heb nog een hoop te doen. En ik heb er geen bezwaar tegen een paar vragen te beantwoorden, die jij me stelt, maar het moeten geen dwaze vragen zijn, want dan kan ik m’n tijd wel beter gebruiken.’ Hij staat op. Het liefst zou ik deze knaap afgeranseld hebben, maar ik moet kalm blijven. ‘O.K. Spigla. Je voelt je zeker nogal veilig, hè ? Zo veilig, dat je meent wel brutaal te kunnen worden. Waar is die grote baas van je - Rocca?’ Hij geeuwt. ‘Hij moet ergens in de buurt zijn, maar ik weet niet precies waar.’ Ik kijk hem aan. ‘Ik geef je vijf minuten om het voor me uit te zoeken. Als je hier binnen die tijd niet terug bent om het me te vertellen, laat ik je arresteren en kun je er in de cel eens over nadenken. Als je daar eenmaal zit, vinden we er misschien wel iets op om je vast te houden.’ Dan grinnik ik weer. ‘Je komt nogal eens in de politierapporten voor. En je zult wel eens ergens iets hebben uitgehaald. Het is de moeite wel waard voor me om daar achter te komen. En dan nog iets. Het is niet mijn gewoonte om me het een of andere slappe drankje voor te laten zetten in een kroegje als dit hier. Je zult er dan ook goed aan doen te zorgen, dat ik hier niet al te lang meer hoef te wachten.’

Hij zegt niets, maar gaat weg. Ik zie hem de dansvloer oversteken en de trap oplopen naar zijn kantoor. Een paar minuten later komt een kelner me vertellen, dat Rocca om één uur in de zaak komt en me dan graag te woord zal staan. Ik volg de kelner tussen de verschillende paartjes door, die

proberen elkaar zo stevig mogelijk te omhelzen en daarbij zo weinig mogelijk te dansen. We gaan de trap op door een deur en komen in een gang. De tapijten, die daar liggen, zijn heel dik en zacht; er moet heel wat geld aan zijn besteed. Aan het einde van de gang is een lift. Ik stap naar binnen en de kelner sluit de deur achter me. Dan schiet de lift meteen omhoog, zonder dat ik er iets aan doe. Als hij stil houdt en de deuren weer opengaan, zie ik Spigla, die op me wacht. Hij grijnst op een manier, die me niet aanstaat en ik neem me voor dat knappe gezicht van hem een beetje te vervormen, eer ik klaar met hem ben, want hij maakt me misselijk. Hij is een kerel, zoals je ze altijd tegenkomt als je iets met een gangsterbende te maken hebt. Hij is de tweede man, de luitenant, die de bevelen van de grote baas uitvoert en daar plezier in heeft. Hij voelt zich altijd veilig, want hij meent, dat de baas hem wel in bescherming zal nemen als er iets spaak loopt. Hij meent, dat hij er wel door zal komen, en als iemand de gevolgen draagt, zal dat de baas zijn. Ik heb heel wat kerels als deze Rudy Spigla ontmoet en ze zijn een pest. Maar ik moet toegeven, dat hij iets aantrekkelijks heeft. Misschien komt het door zijn voorkomen of door de blik in zijn ogen of door iets, dat ik niet verklaren kan, maar ik ben er zeker van, dat heel wat vrouwen voor hem door het vuur zouden gaan. Hij heeft juist dat waardoor vrouwen hem aanbidden. U kunt het noemen zoals u wilt, maar hij heeft het. Hoe dan ook, als ik uit de lift stap en hem voor me zie, moet ik weer aan dat blonde vriendinnetje van Joe Mitzler denken. Ik vraag me af of zij ook achter hem aangelopen heeft. Misschien was zij een van de velen, die in hem een held zagen. Als dat juist is, weet ik waarom zij die avond voor de morgue op de uitkijk stond, toen ik naar Marella kwam kijken. Het zou daardoor ook meteen verklaarbaar zijn, waarom zij bij de drie kerels in de chevrolet zat. En mijn vermoeden, dat Rocca de geschiedenis met die staven ijs in de morgue op touw gezet heeft - een vermoeden, dat al enige tijd in mijn hoofd rondspookt! - is dan juist. Evenals mijn verdenking, dat de handlangers van Rocca Marella vermoord hebben, omdat zij teveel wist.

‘Deze kant uit, mijnheer Caution’, zegt hij en hij gaat me voor door de met rood en goud behangen gang. Aan de linkerkant is een deur. Hij klopt er aan en wanneer iemand antwoordt, doet hij open. ‘Alstublieft!’ Hij laat me binnen en ik stap naar voren. Ik hoor, dat de deur achter me gesloten wordt; waarschijnlijk is hij weggegaan en zal ik een onderhoud onder vier ogen hebben met Rocca. Tegenover de deur aan de andere kant van de ruime kamer, staat een geweldig bureau. Ik geloof, dat het een van de grootste is, die ik ooit heb gezien. Achter dat geweldige bureau zit een geweldige kerel, een grote sigaar in de mond en een vriendelijke glimlach op zijn gezicht. Hij is fors gebouwd en heeft een groot hoofd. Een onderkin heeft hij, die over zijn boord hangt. Hij ziet er uit, alsof hij het er goed van neemt. Zijn zwarte haar, dat golft, is netjes gekamd. Het is eigenaardig, dat deze lui altijd veel zorg aan hun haar besteden; ze moeten wel een kapitaal uitgeven aan de kappers. Zijn wangen zijn gepoederd; daaruit maak ik op, dat hij zich pas geschoren heeft. Hij draagt een duur tweedcostuum. Terwijl hij zijn kin in ‘n hand steunt kijkt hij me aan alsof ik een goede oude vriend van hem ben, die toevallig na jaren weer eens in de stad is. Ik kijk haastig even om me heen. De kamer ziet er duur uit. Het tapijt is evenals de tapijten op de gang dik en zacht; de meubels konden in een filmpaleis staan. In zo’n kamer zou een miljonair kunnen wonen in plaats van een gangster als Jack Rocca. ‘Ik ben blij u te ontmoeten, mijnheer Caution’, zegt hij. ‘Ga zitten en steek een sigaar op.’

Ik neem een stoel. ‘Nee, dank u, mijnheer Rocca; ik houd me maar aan m’n sigaretje’, zeg ik. Hij blijft me maar aankijken met die vriendelijke glimlach, als een poes, die juist de kanarievogel heeft opgegeten. En dan zegt hij, dat het hem een genoegen zal doen me te helpen. ‘Want het is altijd goed de lui van de Federale Recherche bij te staan, als ze ergens rondslenteren om de een of andere misdaad op te lossen.’ ‘Daar heb je gelijk in, Rocca’, zeg ik. ‘En ik zal je eens wat zeggen! Je hoeft me met die praatjes niet aan boord te komen. Dat heeft die handlanger van je, Spigla, al gedaan. Ik ben

niet van plan het langer te verdragen, dus hou er maar mee op en zet die flaporen van je open om te luisteren naar wat ik je vraag.’ ‘Natuurlijk, mijnheer Caution. Maar u hoeft zich van Spigla niets aan te trekken. Het is een goeie jongen, maar hij kan wel eens een beetje brutaal zijn. Hij meent het niet zo kwaad.’ ‘Wat je zegt’, val ik uit. ‘Zijn bedoelingen zullen wel even goed zijn als die van de troep kerels in Chicago, die jij tegen de muur van een garage zette en met een tommy-gun een beetje angst aanjaagde tot ze er uitzagen alsof ze in de goot gelegen hadden. Ik heb jou door, Rocca.’ ‘Wel, verdomme’, zegt hij. ‘Haal nu geen oude koeien uit de sloot. De tijd, dat ik met tommy-guns werkte, is allang voorbij. Ik kan tegenwoordig geen vlieg meer kwaad doen.’ ‘Laat me niet huilen’, zeg ik. ‘Zo meteen ga je me nog vertellen, dat je op school altijd erg je best gedaan en later hard gewerkt hebt om je oude moeder te kunnen verzorgen.’

Hij grinnikt. Deze knaap heeft een open gezicht als hij lacht. Hij mag een strafregister hebben zo lang als mijn rechterarm en toch lijkt het alsof hij in zijn schik is; misschien heeft hij daartoe ook reden, want hij zou eigenlijk allang vol kogelgaten moeten zitten evenals de meeste van zijn vrienden. Hij is een kerel, die nog vriendelijk tegen je kan lachen en het laat voorkomen alsof je hem een groot plezier doet terwijl je de vrouw, op wie hij erg gesteld is, een stuk uit haar wang bijt. Maar met datzelfde vriendelijke glimlachje zou hij je onderkleren in benzine kunnen drenken om je daarin in brand te steken, zoals hij eens gedaan heeft met een gelegenheidsmis-dadiger. ‘Kijk eens, Rocca’, zeg ik. ‘Er zijn een paar dingen, die ik je wilde vragen en wees zo goed de waarheid te zeggen.’ ‘Natuurlijk’, zegt hij. ‘Vraag maar wat je wilt.’ ‘All right. Wat weet je van Berenice Lee Sam ?’ Hij spreidt zijn handen uit. ‘Waarom zou ik meer van haar weten dan dat ze de dochter van de oude heer Lee Sam is ? Ik beheer een transportbedrijf voor hem. Daarom ken ik haar zo’n beetje. Ze ziet er aardig uit, maar ik heb haar slechts een enkele maal ontmoet en daarom weet ik verder niets van haar.’ ‘O.K.’ zeg ik. ‘Misschien zou je wel willen weten, wat Berenice gisteravond

op het politiebureau vertelde. Ze zinspeelde er op, dat Lee Sam zijde smokkelde. En ze zinspeelde er ook op, dat jij het voor hem opknapte. Wat heb je daarop te zeggen ?’ Hij grinnikt. ‘Ik zeg er helemaal niets op, want het lijkt me een valse beschuldiging.’ Misschien is die juffrouw gek geworden. Waarom zou ik zijde smokkelen?’ Hij schiet in een lach. ‘Dat behoort niet tot mijn werk. Ik hoef het ook niet te doen. Iedereen kan je vertellen, dat ik eerlijk zaken doe. Het transportbedrijf levert me zoveel op, dat ik een paar huizen en wat land hier in de buurt heb kunnen kopen en me niet bezig hoef te houden met iets, dat niet door de beugel kan.’ Ik knik. ‘Dat zal wel’, zeg ik. ‘Berenice kletste waarschijnlijk uit haar nek. Ze verzon maar wat. Maar .luister eens, Rocca, wat weet jij van de moord op Marella ? Wie denk jij dat die dame koud gemaakt heeft ? Je hebt er toch van gehoord ?’ ‘Natuurlijk’, zegt hij. ‘Natuurlijk heb ik er van gehoord. Wie heeft dat niet ? Maar daarom hoef ik er nog niets van te weten.’ Hij leunt over het bureau. ‘Het is een stom zaakje. Ik begrijp zoiets niet. Mevrouw Thorensen was een aardige tante; echt wat je noemt. Ze is nooit dichter dan een kilometer bij een gangster geweest. Ik zou werkelijk niet weten, wie haar van kant kan hebben gemaakt.’ ‘Best mogelijk’, zeg ik. ‘Maar misschien kun je er naar gissen. Tenslotte was ze de vrouw van Aylmar Thorensen, nietwaar, en voor zover ik weet is het Thorensen toch geweest, die voor jou en Lee Sam stinkende zaakjes opknapte als jullie de kans liepen in moeilijkheden te geraken ?’ Hij grinnikt weer. ‘En ?’ vraagt hij. ‘Je bekijkt dit geval van de verkeerde kant, Caution. Lee Sam en ik hebben Thorensen daar niet voor nodig. Het kan me niet schelen je te vertellen, dat we hier een paar speelholen hebben. Je zult nooit een Chinees hebben ontmoet, die niet speelde. Iedereen heeft een speelhol. Daar is niets bijzonders mee. Het is een overtreding, maar geen enkele smeris maakt zich er druk over. En als er eens een enkele keer iets scheef ging, moest Thorensen bijspringen. Maar dat hij ook verder voor Lee Sam werkte, kan geen reden zijn, waarom iemand zijn vrouw van kant wilde maken. Als je dat soms veronderstelt, vergis je

je. Die dame had nergens iets mee te maken.’ ‘Met deze moord op haar heeft ze toch zeker wel het een en ander te maken gehad’, meen ik. ‘Wil je me vertellen, dat je eerlijk bent, als je zegt, dat je er niets van weet ? Totaal niets ? En heb je er helemaal geen idee van, wie de dader kan zijn?’ Over het schrijfbureau heen kijkt hij me aan. Hij kijkt me recht in de ogen en je kunt me geloven of niet, maar ik heb even het gevoel, dat hij de waarheid sprak want hij ziet er niet uit, alsof hij me zou kunnen bedriegen. ‘Ik weet er werkelijk niets van’, zegt hij. ‘Maar je kunt van me aannemen, dat ik verstandig genoeg ben om me hier in de buurt niet met moordaanslagen te bemoeien.’ Dan grijns ik ook eens. ‘Dus over drie kerels in een chevrolet, die mij gisternacht koud wilden maken, weet je ook niets,’ zeg ik. Hij kijkt me enigszins verbluft aan. ‘Op mijn woord, het is voor het eerst, dat ik ervan hoor.’ Dan zitten we elkaar even aan te staren en ik krijg het idee, dat ik mijn tijd verknoei. ‘O.K. Rocca’, zeg ik. ‘Jij en ik begrijpen elkaar heel goed. Maar voor ik met je klaar ben, zul je me nog wel het een en ander te vertellen hebben. Ik zie je wel weer.’ En ik ga de kamer uit. Hij kijkt me na.

Ik loop de gang door en de openstaande lift in. Beneden ge-‘ komen ga ik weer over de dansvloer. Ik zie Rudy Spigla aan de overkant op het balcon met een dame praten. Eigenlijk is er hier niets meer voor me te doen en omdat ik nog een paar dingetjes van plan ben, besluit ik maar er vandoor te gaan. Als ik echter het balkon over loop om bij de uitgang te komen, waar ik mijn hoed in de garderobe afgegeven heb, zit daar, aan het tafeltje, waar ze straks ook al zat, die Chinese vrouw - dezelfde, die ik zag, toen ik binnen kwam. Ze kijkt naar me en geeft me een wenk. Dan knikt ze om me te beduiden, dat ik in de stoel tegenover haar moet gaan zitten. Dat doe ik.	‘

‘En, liefje ?’ vraag ik, ‘Wat is er aan de hand. Als je mij voor een suikeroompje aanziet, vergis je je wel heel erg. Vertel me maar eens, wat je op je hart hebt.’ Ze kijkt even schuin naar Spigla. ‘Doe net alsof je van plan bent een glaasje met me te

dlinken’, zegt ze. ‘Ik wil u spieken. Ik heb u iets te veltellen.’ Ik geef de kelner een seintje en bestel twee cocktails. We wachten tot hij ze zal brengen en al die tijd zeggen we niets tegen elkaar. Pas als de kelner daarna weer weg is, wijst ze met een hoofdknik naar Spigla. Ik kijk naar hem en zie, dat hij me wenkt. Dan verontschuldig ik me tegenover de dame en ik ga naar hem toe. ‘Wat heb je, Spigla ?’ vraag ik. ‘Ben je opeens tot de conclusie gekomen, dat je me nog iets moet vertellen ?’ Hij glimlacht. Hij ziet er nog steeds erg brutaal uit. ‘Nee’, zegt hij. ‘Ik wilde je alleen vragen, hoe het bij Rocca gegaan is. Was de grote baas in staat om je te helpen?’ ‘Aardig van je om daarnaar te informeren’, zeg ik. ‘Maar als ik er eens behoefte aan mocht hebben om me door jou iets te laten vragen, zal ik je dat laten weten.’ Ik keer me om en ga weer naar mijn tafeltje. Ik drink er mijn cocktail, die vies smaakt en erg slap is. ‘En wat is er nu, üefje ?’ vraag ik de Chinese. Ze kijkt me glimlachend aan. Ze ziet er niet onaardig uit en haar haar is zelfs heel mooi opgemaakt. Ze heeft iets aantrekkelijks, al is ze dan ook een Chinese. ‘Mijnheel Caution’, zegt ze. ‘Ik geloof, dat u el goed aan zou doen, niet naai uw hotel telug te gaan. Het zou niet goed zijn vool uw gezondheid.’ ‘Klets’, zeg ik. ‘Waarom maak jij je druk over mijn gezondheid? Heeft mijnheer Rocca soms de een of andere streek in de zin en wil hij me zenuwachtig maken ? Dan moet hij het toch met iemand anders proberen, üefje.’

Ik haal mijn hoed en wandel de straat door. De ingang van de Twee Manen is in een soort wijde steeg. Het is er nogal donker, omdat alleen aan het einde van de steeg maar een straatlantaarn brandt. Terwijl ik er aan kom, begint die lantaarn opeens om me heen te draaien. Mijn hoofd duizelt me. Ik had er een miljoen voor over om in bed te kunnen kruipen maar tegelijkertijd wil ik niet naar bed. Ik begrijp wat er moet zijn gebeurd. Terwijl ik even met Spigla praatte, heeft de een of ander iets in mijn cocktail gedaan. Misschien was het de Chinese, die dat deed. Het kan ook zijn, dat het de kelner is geweest of iemand achter de bar. Maar wat het ook mag zijn,

het bekomt me slecht. Ik heb pijn in m’n ingewanden, alsof zich daar een levende slang kronkelt, die het niet naar de zin heeft. Mijn knieën knikken, alsof ik benen heb van spaghetti en het is slechts een kwestie van een paar minuten, dan zal het plaveisel op me af komen en verlies ik het bewustzijn. Ik leun tegen een muur en probeer mijn gedachten te verzamelen. Ik kijk ook eens rond. In een deur, aan de overkant van de straat zie ik een man. Hij zal daar wel op wacht staan om te kijken, wanneer ik naar buiten kom. Er komt een wonderlijke gedachte in me op, zoals bij iemand, die onder narcose is en het bewustzijn verliest. Ik denk, dat ik een goede kans zal hebben om te ontsnappen als ik er in slaag het andere einde van de straat te bereiken. En dan probeer ik daar te komen hoewel het me moeite kost mijn benen te verzetten omdat ze loodzwaar lijken. Ik kom bij de straatlantaarn en sla mijn armen om de paal. Ik begin over te geven en kan niet op de been blijven. Het laatste wat ik zie is dat de kerel, die op wacht stond, naar me toe komt. Hij houdt zijn hand in de zak van zijn jas. Dan wordt alles donker om me heen. Ik weet van niets meer.
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Ik weet niet of u ooit buiten bewustzijn bent geweest doordat men u iets had ingegeven, maar als dit wel het geval is, zult u weten dat het helemaal niet leuk is om weer bij te komen. Mijn oogleden zijn zwaar en mijn ogen zelf steken en branden alsof er fijn scherp zand in gewaaid is. Ik heb een vieze smaak in mijn mond, net alsof ik vogelnestjessoep gegeten heb en telkens als ik me beweeg krijg ik het gevoel alsof iemand met een stompe zaag mijn schedel bewerkt. Waar ik ben weet ik niet, maar het ruikt er goed. Er hangt een geur van het een of andere parfum, dat ik al eens eerder moet hebben geroken. Pas als ik er lang en ingespannen over nagedacht heb, herinner ik het me. Datzelfde parfum rook ik, toen ik de kamer van Berenice Lee Sam doofsnufFelde. Ook haar handtasje rook er naar. En ik ben er vervloekt zeker van, dat die handige dame iets in mijn cocktail heeft laten mengen waardoor ik het bewustzijn verloor. Ik sla mijn ogen op en zie, dat ik gelijk heb. Ik ben in haar kamer. Ik lig op een rustbank en tegenover me zie ik het zijden gordijn voor de ingang van het andere kamertje. Het is vrij donker; er brandt alleen een staande lamp. Tegen de muur zit een Chinees; het is de man, die ik met de hand in de zak van zijn jas op me toe zag komen toen ik het bewustzijn verloor. Tussen hem en mij in zit Berenice, in een gemakkelijke stoel, een sigaret rokend uit een pijpje van jade. Ze draagt een perzikkleurige japon, die met zilveren slangen geborduurd is. Ze kijkt me aan en glimlacht, zoals een kat glimlacht tegen het vogeltje, dat ze voor haar ontbijt denkt te verorberen. Ik neem haar tersluiks op. Het is een knappe jonge vrouw en ik ken heel wat kerels, die een moord voor haar zouden willen begaan. Het is de soort vrouw, die mij opwindt. Ze heeft een voorkomen, een figuur en neemt een houding aan, die haast verleidelijk is en waardoor de meeste mannen uit het lood geslagen worden, maar het is vooral haar
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kalmte, die het mij doet. Ik zie hoe het licht van de staande lamp fonkelt in de diamanten ringen, die ze aan haar vingers draagt. Ik zou wel zin hebben deze dame zo hard aan te pakken, dat ze zelf ook eens uit het lood werd geslagen. Ik zou wel eens een paar woordjes met haar willen praten, maar zelfs mijn tong weigert haar dienst en als ik iets zeg klinkt dat alsof ik praat met mijn mond vol spaghetti. ‘O.K. Berenice’, zeg ik. ‘Ik geloof, dat je nu je krachten een beetje hebt overschat. Je dacht, dat je handig was, maar zult wel teleurgesteld zijn. Ik had niet van jou verwacht, dat je zo dom was mij iets door mijn cocktail te laten mengen om me daarna hier te laten brengen, want daardoor heb je je teveel bloot gegeven, dame. Wat is je bedoeling eigenlijk ? Ben je het slachtoffer geworden van die ongelukkige sex-appeal van me ? Of heb je me laten roven om een losgeld voor me te vragen. Reken er dan maar op dat Uncle Sam niet veel voor me betaalt. En mocht het mijn sex-appeal zijn, die jou in de verleiding bracht me op je kamer te halen, dan kun je er van op aan, dat ik niet lang zal vechten voor mijn eer. Maar ik verzeker je, dat ik je het vuur na aan de schenen zal leggen, als ik hier vandaan kom; je zult van harte wensen, dat je nooit met me begonnen was!’ Ze glimlacht. Dan klapt ze in de handen en haar Chinese kamenier komt binnen met een kopje thee of zoiets. Het ruikt tenminste naar thee en naar heel goede thee. Ik weet wel, dat ze me kunnen vergiftigen, maar het kan me niet schelen: ik voel me zo ellendig, dat ik net zo lief dood ben. En daarom neem ik een slokje. Het smaakt werkelijk heel goed. En dan begint Berenice te vertellen. Ze zegt iets in het Chinees tegen de man, die nog steeds tussen ons in zit en hij maakt zich uit de voeten. Het kamermeisje brengt een in ijskoud water gedrenkte doek en bindt die om mijn hoofd. De gedachte komt bij me op, dat ik op mijn oude dag begin te malen en dat dit alles een droom is. Het valt me tenminste moeilijk te geloven, dat het allemaal werkelijkheid kan zijn. Berenice kijkt me aan. Ze glimlacht daarbij als een kloek, die naar een weerspannig kuiken kijkt. Ik heb u al verteld, dat ze er heel aantrekkelijk uitziet, maar kan geen woorden vinden om te beschrijven
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welke indruk ze op me maakt, terwijl ze daar in haar perzikkleurige japon en de met robijnen en diamanten versierde speld in haar zwarte haren tegenover me zit en me aankijkt met die koddige blik in haar grote, donkere glanzende ogen. Mijn hoofd doet pijn, alsof ik getracht heb er een muur mee omver te stoten, maar de gedachte komt in me op, dat het heerlijk zou zijn, wanneer Berenice geen misdadigster was. Ik verwonder me er over, dat een vrouw, die er zo goed uitziet en zo’n bijzondere, zacht wiegende gang heeft - als u weet, wat ik bedoelin negen van de tien gevallen in staat is met de ene hand je koortsachtig verhitte voorhoofd af te koelen en met de andere een oude dolk, die haar voorouders gebruikten om zich te scheren, in je rug te steken. Maar ik verwacht, dat ze nu iets zal zeggen en dat het iets verrassends zal zijn. Ik neem dan ook nog een slok van mijn Chinese thee en laat mijn hersens werken, terwijl ik haar tersluiks gade sla en me afvraag wat er zal komen. In de eerste plaats ben ik er zeker van, dat de Chinese dame in de Twee Manen iets bedwelmends door mijn cocktail mengde. In de tweede plaats ben ik er zeker van, dat die dame dat moet hebben gedaan in opdracht van Berenice. Maar waarom zou deze jonge vrouw met haar glanzende, donkere ogen eerst proberen mij te vergiftigen en vervolgens al het mogelijke doen om me weer bij te brengen ? Begrijpt u daar iets van ? Ik neem aan, dat ze wil onderhandelen. Als ze begint te praten klinkt haar stem zacht en diep en welluidend. Als ik zo’n stem had en er zo uitzag als Berenice zou ik zoveel beroering veroorzaken, dat de Volkerenbond in een bijzondere zitting bijeen moest komen om te overleggen of het niet het verstandigst zou zijn een paleis voor me te laten bouwen op IJsland waar ik kon verhinderen, dat de Eskimo’s op de lange winteravonden met sneeuwballen gingen gooien.

‘Mijnheer Caution’, zegt ze. ‘Lemmy! Wat denk je van me ?’ Ik haal diep adem. En dan begin ik die schat uit te leggen, wat er in me omgaat.

‘Luister eens, Zeer Diepe en Schone Stroom’, zeg ik. ‘Ik zal je zeggen, wat ik van je denk. In de eerste plaats vermoed jij,

dat Jack Rocca zich vanavond tegenover mij iets heeft laten ontvallen, iets dat zeer belangrijk was, zo belangrijk dat je het wel de moeite waard vond me te kidnappen en hier te laten brengen om te proberen met me te onderhandelen. Er zou een wet moeten zijn, waarbij het voor vrouwen als jij bent verboden was om geboren te worden. Want je ziet er te aardig uit om anderen last te bezorgen. Ik weet genoeg van je om je gevangen te laten nemen en voor het gerecht te brengen als beklaagde in de zaak Marella Thorensen. Als jij Marella niet hebt vermoord, ben ik een boontje. Maar eer ik met je klaar ben, zul je nog een heleboel moeilijkheden hebben te overwinnen, Berenice. Daar ben ik heel zeker van, zo zeker, dat je er vast op kunt rekenen.’

Ze glimlacht. ‘Ga nu eerst eens op je gemak liggen’, zegt ze. ‘Misschien zul je dan met jouw schrandere brein, gemakkelijker begrijpen, wat ik je te zeggen heb. En voor je eigen bestwil raad ik je aan mij niet langer te beschouwen als een slang, die ergens in het struikgewas ligt te loeren tot ze de kans krijgt iemand te vermoorden. Daarbij kan ik je bovendien nog verzekeren, dat het erg stom van je zal zijn, wanneer je niet genoeg aandacht besteedt aan wat ik je ga vertellen. Het was op mijn bevel, dat het Chinese meisje iets in jouw cocktail mengde, waardoor je buiten bewustzijn raakte, maar je weet, dat ze dit pas deed, nadat ze je had aangeraden vanavond niet terug te gaan naar je hotel en toen jij die raad in de,wind sloeg. Ik wilde niet, dat je naar het hotel ging en als je het toch had gedaan zou je nu waarschijnlijk al dood zijn. Je herinnert je toch dat er al eerder een aanslag op je is gepleegd. Je verdacht mij daarvan en daarom heb ik je in mijn eigen belang in bescherming genomen.’ ‘Prachtig’, zeg ik. ‘Dat klinkt allemaal heel lief en aardig. Maar misschien kun je me dan ook vertellen of iemand jou heeft opgedragen als mijn beschermengel op te treden. Waarom heb je er zoveel belang bij, dat ik blijf leven.’ Ze glimlacht weer. ‘Laten we zeggen, dat ik er meer belang bij heb mijn eigen leven te redden’, meent ze. ‘Het is duidelijk, dat jij en misschien ook anderen mij verdenken van de

moord op Marella en die verdenking lijkt op het ogenblik niet helemaal ongegrond. Het voornaamste bewijs, dat je hebt, is de brief, die Marella aan haar man heeft geschreven en waarin wordt gezegd, dat Aylmar Thorensen een ongeoorloofde verhouding met mij heeft. Je zult misschien wel willen weten, hoe die brief in mijn bezit kwam ?’

Ze steekt een andere sigaret aan. Dan steekt ze ook mij eentje in de mond. Ik zeg niets. Maar het dringt juist tot me door, dat ik nooit, sinds ik bij de Federale Recherche ben, een vrouw heb ontmoet die over zoveel zelfbeheersing beschikte als zij. ‘Natuurlijk wil ik graag meer weten over die brief’, zeg ik eindelijk. ‘Hij was bestemd voor Thorensen. Een datum stond er niet op en hij kan dus te allen tijde zijn geschreven. Het kan zijn, dat Thorensen hem jou heeft gegeven, zodat je hem kon lezen; dat zou hij dan hebben gedaan voor hij naar Los Angeles vertrok. Maar in elk geval zul je wel van plan zijn geweest hem terug te geven.’ Ze kijkt me aan met die grote ogen van haar wijd open. ‘Waarom ?’ vraagt ze. ‘Waarom zou ik Thorensen die brief teruggeven ?’ ‘O.K.’, zeg ik. ‘Je hebt me precies verteld, wat ik wilde weten Thorensen gaf je dus die brief met het verzoek hem te vernietigen, nietwaar ? Ik vermoed, dat dit gebeurde op de dag toen Marella vermoord werd. Maar ik zou toch wel willen weten, waarom je hem niet vernietigde. Waarom liet je hem op je kamer rondslingeren, zodat iedereen hem kon lezen,?’ Ze lacht; zo’n schaterend lachje en daarbij laat ze haar parelwitte tandjes zien. Als de oude Koning Salomo haar zo zag, zou hij al zijn vrouwen meteen een boodschap sturen, dat hij een belangrijke conferentie had en niet gestoord wilde worden. ‘Daar, mijn lieve mijnheer Lemmy, daar gaat het nu juist om. Met je gewone scherpzinnigheid heb je daar de kern van de zaak meteen ontdekt. Om je de waarheid te zeggen, heb ik die brief nooit va*n Thorensen gekregen en dus kon hij me niet vragen hem te vernietigen. Ik betwijfel het zelfs of Thorensen hem ooit heeft gezien. Ik liet hem rondslingeren in plaats van hem te vernietigen, zoals jij het kernachtig uitdrukt, omdat ik hem wilde houden…’ ‘Waarom ?’ vraag ik. ‘Om hem jou te geven’, zegt ze. ‘Ligt het niet voor de hand, dat ik hem daarom wilde houden ? Heb ik je niet duidelijk laten merken, dat ik heel goed wist, dat mijn vader en ik op het politiebureau moesten komen om jou de gelegenheid te geven hier rond te neuzen ? Ik wist dus ook, dat je de brief zou vinden, als ik hem hier achterliet. Het was mijn bedoeling, dat jij hem in handen zou krijgen.’ ‘Luister eens, Berenice, schat. Ik heb je heel goed door. Je kunt verduiveld goed liegen en als je zo doorgaat zie ik er nog van komen, dat je na je dood door Satan zelf gepijnigd zult worden. Waar houd je me eigenlijk voor ?’ Soms denk ik dat je maar een doodgewone stomme smeris bent, Lemmy’, zegt ze. ‘Vooral als je zo ruw uitvalt. Maar er zijn ook ogenblikken waarop ik geloof, dat je, niettegenstaande de ruwe taal, die je bezigt en die me doet rillen, toch een werkelijk verstandige man bent met een goed stel hersens. Begrijp je nu niet, wat er achter deze brief steekt ?’

‘O.K. lieve’, zeg ik. ‘We gaan door. Ik zal je vertellen, wat jij wilt zeggen. Je wilt me wijs maken, dat die brief nooit door Marelle geschreven is. Een ander moet hem geschreven hebben met de bedoeling een aannemelijke reden te vinden om jou van moord op Marelle te verdenken.’ ‘In éénmaal geraden’, zegt ze. ‘Is dat niet duidelijk ? Geloof je niet, dat een vrouw als ik niets van een kerel als deze Thorensen moet hebben ?’ ‘Ik herinner me een vrouw die ik in Mexico heb gekend’, zeg ik. ‘Een van de mooiste vrouwen, die ik ooit heb gezien. De mannen vochten om haar als tijgers. Er waren twee lui, die elkaar uitdaagden. Ze gingen elkaar zes uur lang  met tienduims messen te lijf en toen ze er eindelijk genoeg van hadden, zaten ze allebei zo vol gaten als een spons. Een van de beide knapen zuchtte nog eens en was dood. Die vrouw heeft de andere zes weken lang verpleegd, zijn voorhoofd me? eau de cologne afgeveegd en lieve woordjes in zijn oor gefluisterd tot de arme stakkerd in bed lag te gichelen, alsof hij gekriebeld werd. En toen ? Wat deed die dame dezelfde dag, dat deze jongen voor het eerst weer mocht opstaan ? Ze gaat er vandoor en trouwt met een fabrieksdirec-teur, een man, die al een buik had, zo dik, dat het beslist onmogelijk was hem een zoen te geven. En lach daar nu eens niet om! Nee, schatje, ik heb vaak genoeg opgemerkt, dat aardige, knappe vrouwen met grote lelijke kerels als Thorensen gaan!’

Ik ga recht overeind zitten. Ik voel me beslist veel beter en brand van verlangen om aan de slag te gaan. ‘Kijk, Berenice’, zeg ik. Je kent Marella’s handschrift, is het niet ? Je weet of deze brief door haar werd geschreven of door een ander. Vertel me eens, komt het schrift overeen met de brief, die je in Shanghai kreeg - die waarin ze je vroeg over te komen, omdat ze je beslist moest spreken ?’ ‘Dat weet ik niet’, zegt ze. ‘De brief, die ik in Shanghai van Marella kreeg, was getypt, behalve de handtekening.’ Ze drukt het peukje van haar sigaret uit. ‘Je moet me geloven, Lemmy! Deze briefis niet echt; hij is geschreven om de verdenking op mij te doen vallen.’ ‘Klets niet, mevrouw de gravin!’ val ik uit. ‘Waar zie je me voor aan ? Denk je dat ik alles geloof? Verwacht je, dat ik zal geloven, dat jij je kamenier naar de Twee Manen stuurde om me die rommel door mijn cocktail te mengen, zodat je me hier in veiligheid zou kunnen brengen, eer iemand mij koud maakte ? Je kunt me nog meer vertellen. Vertel me bijvoorbeeld maar eens, hoe jij aan die brief van Marella bent gekomen.’

Ze gaat naar het tafeltje en neemt weer een sigaret. Ik sla haar daarbij gade. Als ik haar in die perzikkleurige japon zie lopen, kan ik mijn gedachten niet bij mijn werk houden; die manier van lopen is goed om elke kerel van zijn stuk te brengen, neem dat maar van me aan. ‘Ik vond de brief in mijn auto toen ik hier gisteravond terug kwam’, zegt ze. ‘Dat wil zeggen, voordat mijn vader en ik op het politiebureau moesten komen. Ik was al op mijn kamer geweest, maar herinnerde me opeens, dat ik mijn tasje en mijn handschoenen in de auto, had laten liggen. Toen stuurde ik mijn kamenier naar de garage aan de andere kant van het huis om ze te halen. Zij vond de brief. Hij stak in een eenvoudige witte enveloppe, die op mijn tasje lag. Natuurlijk dacht ze, dat ik hem daar met die

andere dingen had laten liggen en bracht .ze hem mee. Ik maakte hem dadelijk open en las hem. Toen begreep ik meteen, dat iemand de verdenking op mij wilde schuiven. Waarschijnlijk iemand, die wist, dat jij al verdenking koesterde. En ik besloot onmiddellijk hem bij de eerste gelegenheid de beste aan jou te geven.’ ‘Mooi, jongedame’, zeg ik. ‘Geef hem me dan nu maar.’

Ze gaat naar een kastje, haalt hem uit een lade en geeft hem mij. Ik lees hem nog eens door. Het moet gemakkelijk genoeg zijn om er achter te komen of het werkelijk Marella’s handschrift is. Ik zie, dat hij is geschreven met een soort lichtblauwe inkt - marineblauw zou je het kunnen noemen - en ik vraag me af, of Marella die altijd gebruikte. Ik neem me voor dat uit te zoeken. Dan kijk ik op. Berenice staat vlak voor me en een vleugje van het parfum, dat ze gebruikt, dringt in mijn neus. Ze glimlacht tegen me. ‘O.K.’, zeg ik. ‘Dus de zaak zou zich aldus hebben toegedragen: iemand, die bij jullie in de garage kan komen, heeft deze brief in je auto gelegd. Maar wie verwachtte hij, dat hem daar zou vinden ? Of zou je me willen vertellen, dat hij van tevoren wist, dat jij je kamenier zou sturen om de tas en handschoenen te halen en dat zij jou de brief dan ook zou geven ? Wie zoiets met stelligheid verwacht, moet wel gek zijn. Of niet ?’ Ze haalt de schouders op. ‘Het is, zoals ik je gezegd heb. Er is geen woord van gelogen!’ ‘All right, Berenice’, geef ik toe. ‘Maar wees nu eens verstandig. Zie je niet in, hoe ongelooflijk dit hele verhaal klinkt ? Zou degene, die de brief in je auto legde, niet kunnen verwachten, dat je hem zou verbranden, zodra je daartoe de kans kreeg?’ ‘Dat is wel mogelijk’, zegt ze. ‘Maar misschien verwachtte hij helemaal niet, dat ik de kamenier zou sturen om mijn tas en handschoenen op te halen. Misschien verwachtte hij, dat iemand anders de brief zou vinden.’ Ik wil iets zeggen, maar bedenk me en zwijg. Er valt me iets in. Maar dat houd ik voor me. Ik sta op. ‘Berenice’, zeg ik. ‘Ik ga er vandoor. Ik ben helemaal niet bevooroordeeld, jongedame, behalve dan dat ik er van overtuigd ben, dat jij Marella vermoord hebt en dat je een schrandere kleine haai bent,

die een heel aardig plannetje heeft verzonnen om haar straf te ontgaan. Deze brief is een valstrik. En jij hebt je voorgenomen mij die in handen te spelen, waardoor je de schijn wekt, dat iemand anders de verdenking op jou wil doen vallen. Ik heb wel eens vaker dergelijke plannetjes doorzien. Je komt er niet ver mee.’ Weer haalt ze de schouders op en komt er een glimlachje op haar gezicht. ‘Ik ken een Chinees spreekwoord’, zegt ze. ‘Een spreekwoord, dat zegt: alles valt een dwaas moeilijk.’

Ik loop naar de tafel en pak mijn hoed. ‘Daarmee bedoel je, dat ik een dwaas ben en het daarom niet gemakkelijk heb, hè ?’ vraag ik. ‘O.K. Berenice. Laat ik je dan zeggen, dat er heel wat lui waren, die mij als een dwaas beschouwden, maar die later allemaal wel tot een ander inzicht kwamen.’ Haar glimlach wordt breder. ‘Er is nog een ander spreekwoord’, zegt ze. Ze komt een beetje dichter bij me staan. ‘Een spreekwoord, dat zegt: het is beter een geliefde dwaas te zijn dan een wijze, die het zoete van een kus niet kent.’

Ze staat dan haast tegen me aan en kijkt me recht in de ogen. Ik heb er zo’n idee van, dat deze jongedame nu een ander spelletje met me probeert uit te halen, maar dan vergist ze zich in Lemmy Caution. Want ik leen me voor zoiets niet en wanneer een vrouw er aan begint, word ik al dadelijk achterdochtig. ‘O.K. Berenice’, zeg ik. ‘Leer jij nog maar een paar spreekwoorden, maar je zult zien, dat je er niet ver mee komt. Tot ziens.’

Ik wil me omkeren als ze een hand op mijn schouder legt. Ik zie de ringen glinsteren aan haar vingers en ik zie ook haar gepoetste nagels. Dan moet ik er aan denken, dat ze met dit handje haar kleine revolver afschoot op Marella Thorensen. Misschien denkt ze, dat ik een sufferd ben. ‘Lemmy’, zegt ze. ‘Je moet je er wel rekenschap van geven, dat ik je een prachtkerel vind. Maar je bent zo zelfingenomen, dat je soms de meest voor de hand liggende feiten over het hoofd ziet. Ik voel me tot je aangetrokken. Ik wil bij je zijn. Het zou wel leuk zijn, als jij kon bewijzen, dat ik Marella Thorensen heb vermoord en mij daarvoor op de.elektrische stoel bracht. Het

zou me goed doen te weten, dat mijn vonnis door jou voltrokken werd. Ik zou het minder verschrikkelijk vinden om gestoofd te worden - zo noemen jullie dat toch ? - als jij in de buurt was.’ Ik kijk op haar neer. Ze lacht ook nog tegen me. Lichtjes schitteren in die grote, donkere ogen van haar en ik voel haar hand op mijn wang. Voor ik weet, wat er gebeurt, heb ik haar omhelsd. Ik voel haar lichaam zich tegen het mijne aan vlij en - en als ik zeg vlijen is dat precies wat ik bedoel. Wel verdomd. Ik weet er alles van. Ik ken de dienstvoorschriften voor de lui van de Federale Recherche, waarin staat, dat wij voorzichtig moeten zijn bij het aanknopen van betrekkingen met vrouwen. Maar de vent, die deze voorschriften opstelde, heeft daarbij niet aan een vrouw als Berenice gedacht, anders zou hij zoiets niet op papier hebben gezet. Er komt me iets in de zin, dat mijn oude moeder altijd zei. Elke jongen moet zijn kans hebben, zei ze. En als dit niet een van mijn beste kansen is, wat kan het dan zijn ? Voorschriften zijn nu eenmaal voorschriften. Maar deze jongedame zou met haar kussen een bronzen standbeeld tot leven brengen. Ik kan me er tenminste niet aan onttrekken. En als ik iets wil doen, doe ik het. Of ik daarmee die verdomde voorschriften overtreed.. ?

Beneden in de hall staat de huisknecht met zijn spleetogen om me uit te laten. Hij doet de deur voor me open en juist als ik naar buiten zal gaan, valt me iets in. ‘Zeg eens, hoe heet je ?’ vraag ik. Hij zegt, dat hij Hi Tok heet. ‘O.K. Hi Tok’, zeg ik. ‘En wil jij me iets vertellen ?’ Als hij dat kan zal hij het zeker doen, zegt hij. ‘Wie is gisteravond het laatst in de garage geweest ?’ vraag ik. ‘Wie is gaan kijken of alles in orde was en heeft toen de deur op slot gedaan ?’ ‘Mijnheer Lee Sam deed dat’, zegt hij. ‘Hij is elg nauwkeulig en doet het altijd zelf.’ ‘Dank je wel’, zeg ik en dan ga ik er vandoor. Buitenshuis kijk ik nog eens even om. Ik zie licht door het raam van Berenices kamer. Die jongedame is erg koelbloedig. Misschien denkt ze nu. dat ik werkelijk een dwaas ben. En misschien heeft ze nog gelijk ook. Of niet!
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IK SCHENK NOG EENS IN


Ik lig op mijn rug op de rustbank in mijn hotelkamer. Het is een mooie namiddag en de zon schijnt nog. Tegenover me zit Brendy. Hij rookt een sigaar en kijkt naar de zolder alsof hij diep in gedachten is. Ik neem aan, dat ik wel weet, wat er in hem omgaat. Hij vraagt zich af, waarom deze slampamper van een Lemmy Caution niemand arresteert. Waarom hij juffrouw Berenice Lee Sam niet laat opbrengen, terwijl het toch zo duidelijk is als iets, dat zij deze hele zaak op touw heeft gezet. Zelf denk ik ook aan Berenice. En u moet me goed begrijpen. Ik zie er niet tegen op haar te laten arresteren al was ze gisteravond erg lief voor me. Verwacht niet van me, dat ik haar laat lopen, omdat ze met haar kussen en liefkozingen zelfs een oude vrijer van vijfennegentig er toe zou kunnen overhalen om een rumba te leren dansen. Want ik zou haar in de cel laten gooien ook al was ze een engeltje. Ik doe het nu eenmaal niet en daarvoor heb ik mijn redenen, maar Berenices sex-appeal heeft er niets mee te maken - nog niet zó veel! Ik denk aan verschillende dingen, die volgens anderen misschien heel onbelangrijk zijn. Luister maar eens even. Toen Berenice die middag naar Villa Rosalite ging dacht ze, dat Marella haar dringend moest spreken, nietwaar? Toen ik haar vroeg, wat ze er gedaan had, zei ze, dat ze samen hadden gepraat. Ze hadden dus van vijf tot zeven, dat is twee uur, zitten praten. Maar ze vertelt niet, waarover. Daar zwijgt ze over als het graf, terwijl negen van de tien vrouwen me er de oren over vol zouden tuiten - als het tenminste een onschuldig gesprek was geweest. Als ik wist, wat die beide dames daar die twee uur in die eenzame villa hadden besproken, zou ik een heel eind verder zijn. En al die tijd lag de telefoon van de zaak, zodat niemand hun gesprek kon storen. Ik neem aan, dat Berenice dat gedaan had. Het was nogal vanzelfsprekend, zult u zeggen, dat Berenice er haar mond over houdt, want

het was geen onschuldig gesprek, dat ze met Marella voerde. Maar voor deze keer wil ik u toch tegenspreken. Als ze had geweten, dat ze moeilijkheden kon krijgen met Marella zou ze van het vliegveld naar de Villa zijn gegaan zonder er iemand iets van te zeggen. Ze zou zeker haar vader niet hebben opgebeld om hem te vertellen, dat ze naar Marella ging. En nu kunt u wel zeggen, dat de ouwe heer van het zaakje op de hoogte was. Maar daar kan ik tegenin brengen, dat hij dan zeker het politiebureau niet zou hebben opgebeld, toen zijn dochter ‘s avonds niet thuis kwam. Hij zou zich daar wel voor gewacht hebben, want die telefonische mededeling aan de politie kon hem heel wat last bezorgen. Het belangrijkste is dit: voor zover ik kan zien, moet Marella aan Berenice hebben geschreven, dat ze haar dringend wilde spreken. Als Berenice dan komt, is ze intussen van gedachten veranderd. Ze bespreekt helemaal niets dringends en doet ze dat wel, dan is het iets waarvan de oude Lee Sam niet weet. Hetzelfde heeft Marella gedaan tegenover de directeur van ons bureau. Ze schrijft hem, dat ze iets bijzonders ontdekt heeft en dat hij, als hij niets naders hoort, over tien dagen iemand moet sturen aan wie ze alle inlichtingen kan geven. Precies als tegenover Berenice. Ze vraagt haar over te komen omdat het noodzakelijk is, maar wanneer ze dan komt maakt ze het een of andere onbenullige praatje. Zoiets vindt u misschien niet belangrijk, maar voor mij is het dat zeker, want ik moet proberen er achter te komen, wat Marella Thorensen bezield heeft en zolang ik dat niet weet schiet ik niet op.

O.K. Ik steek een sigaret op en begin Brendy de hele geschiedenis met de briefen alles, wat ik de vorige avond van Berenice gehoord heb, te vertellen. Natuurlijk vertel ik hem maar niets van het slot van ons onderhoud, want Brendy snapt niet, dat er lui zijn, die een vrouw het ene ogenblik liefkozen om haar even later de handboeien aan te doen. Hij zal eerder menen, dat ik een zwak voor Berenice heb en haar daarom laat lopen. Als hij zijn mond open doet merk ik dat hij toch al zoiets vermoedt, ‘Wat is er met jou aan de hand, Lemmy ?’ vraagt hij. ‘Heeft die dame je in haar netten gevangen ? Dit

geval is toch zo helder als glas. Dat kan zelfs een blinde wel zien. Ik kan je wel even vertellen, hoe het gegaan is “O . zeg ik. ‘Een slimme jongen ben jij. Maar ga je gang. Spuit maar op!’ ‘Kijk, het zit zo’, zegt hij. ‘Deze juffrouw Berenice had een verhouding met Thorensen. O.K. Thorensen weet. dat de oude heer Lee Sam, als hij er achter komt. een hoop herrie zal maken en hem een mes in de rug laat steken c f hem een van de ouderwetse Chinese vergiften toedienen,waarmee de zaak dus voor hem afgelopen is. Daarom geeft hij Berenice de raad een poosje met vakantie naar Shanghai te gaan er. intussen zal hij zelf zijn kantoor naar Los Angeles verplaatsen. Daar kunnen Berenice en hij elkaar dan ontmoeten, als ze terug is. Snap je, wat ik bedoel ? Maar hij vertelt Marella ook, dat hij van plan is naar Los Angeles te verhuizen en dat zij hem dus niet meer zo vaak zal zien. Marella ruikt echter lont, snuffelt eens rond en komt er achter, dat haar man en Berenice die verhouding hebben. Dan komt het zaakje aan het rollen. Wat doet ze? Ze heeft eerst een onderhoud met haar man. Ze vertelt hem, dat hij een nul en als echtgenoot een volkomen mislukking is. Ze zegt, dat het haar niets kan schelen om door hem verwaarloosd te worden, zolang ze nog meent, dat zijn zaken hem geheel in beslag nemen, maar nu ze er achter gekomen is, dat hij zijn tijd wel aan Berenice kan besteden, laat ze dat niet langer over z’n kant gaan. Ze weet waarschijnlijk genoeg van Aylmar. Ze zal weten, dat hij en Lee Sam allerlei minder fraaie zaakjes opknappen. En ze dreigt, dat ze de Federale Recherche daarvan op de hoogte zal brengen, als hij doorgaat met Berenice. Natuurlijk gelooft Aylmar haar niet. Hij raadt haar aan eens een koude douche te nemen en gaat rustig door met de toebereidselen voor zijn vertrek naar Los Angeles. Dan loopt Marella de gal over. Ze maakt een groots plan en schrijft die brief aan jullie in Washington. Maar in die brief zegt ze eigenlijk niets. Ze zinspeelt er alleen op, dat ergens iets gaande is. En waarom doet ze dat ? Als haar man mocht besluiten zijn leven te beteren, zal ze zeggen dat dat alles een vergissing was; dat ligt er dik bovenop. Ze vraagt of die directeur van jullie een rechercheur wil sturen als hij binnen tien dagen niets van haar hoort. Je snapt wel waarom, hé ? Ze geeft Aylmar en Berenice tien dagen tijd om zich te bezinnen en doen ze dat niet, dan verraadt ze hem. Precies. Met hetzelfde doel typt ze ook een brief voor Berenice, die ze naar Shanghai stuurt en waarin ze haar vraagt om op de tiende van deze maand tussen vier en vijf uur ‘s middags bij haar thuis te komen. Ze weet dus, dat Berenice en een rechercheur bijna gelijktijdig op Villa Rosalite kunnen zijn. Haar bedoeling is de rechercheur om de tuin te leiden; daarom ligt dat briefje voor Nellie op de tafel in de keuken. Ze weet, dat hij pas om negen uur ‘s avonds terug zal komen, als hij dat gelezen heeft. Als Berenice komt, heeft ze heel wat te vertellen. In de eerste plaats vertelt ze haar, wat ze gedaan heeft. Ze zegt, dat er elk ogenblik een rechercheur kan komen aan wie ze alle inlichtingen zal geven als Berenice en haar man zich in het vervolg niet behoorlijk gedragen. En ze voegt er aan toe, dat de oude heer Lee Sam dan ook moeilijkheden zal krijgen. Thorensen weet, wat ze van plan is, zegt ze, want ze heeft het hem geschreven. En Berenice, die een haai is, begrijpt dat ze iets moet doen. Ze neemt meteen een besluit. Het is O.K. zegt ze en ze zal er met Aylmar over spreken. Dan neemt ze Marella mee in’haar auto en schiet haar dood. Intussen is er een dichte mist komen opzetten, zodat ze het lijk onopgemerkt in de haven kan gooien. En daarna gaat ze terug naar Rosalite om Thorensen op te zoeken en hem te vertellen, wat ze gedaan heeft. Thorensen zal eerst wat verslagen zijn, maar komt gauw genoeg tot zichzelf en laat Rocca komen aan wie hij zegt, wat er gebeurd is. Hij zegt hem, dat Marella aan de Federale Recherche heeft geschreven en dat ze dus wel moeilijkheden kunnen verwachten als uitlekt, dat zijn vrouw verdwenen is. Later zien een paar lui het lichaam in het water drijven en waarschuwen de havenpolitie. Als Rocca daarvan hoort stuurt hij Spigla en een paar anderen er op uit om Marellas gezicht onherkenbaar te verminken, zodat haar identiteit niet vastgesteld kan worden en ze halen meteen de kogel uit de wond, want als die door de politie gevonden wordt, gaat Berenice naar de elektrische stoel. Rocca rekent er op, dat Lee Sam hem daarvoor dankbaar zal zijn en hem er goed voor zal betalen. Hij zal ook Thorensen in zijn macht hebben. Dan krijgen we dus dat spel met de staven ijs. Thorensen hoort daarvan en meent, dat Berenice nu veilig is. Niemand zal haar verdenken van de moord en daarom kan het hem ook niet schelen om als hij met het lijk geconfronteerd wordt, te verklaren, dat het zijn vrouw is. Intussen heeft Berenice de brief, die Marella aan haar man schreef. Ze is zo opgewonden, dat ze er niet aan denkt die te verbranden, maar laat hem met haar tas en haar handschoenen in de auto. De kamenier vindt hem daar en brengt hem op haar kamer nadat O’Halloran de oude heer en zijn dochter op het bureau heeft laten komen. Het meisje ziet ook, dat jij de brief leest, als je huiszoeking doet. Dus weet Berenice het en kan ze er een aardig verhaal over verzinnen. Ze verklaart dat het een valstrik moet zijn - dat is de enige verklaring, die ze kan geven.’

Brendy staat op en rekt zich eens uit. ‘Als ik het voor het zeggen had, liet ik haar nu meteen arresteren’, zegt hij. ‘Want zij is de schuldige.’

Ikzelf schenk me nog eens in. ‘Prachtig’, zeg ik. ‘Maar daarmee weten we nog steeds niet, wat Marella mij had willen vertellen. Denk je, dat Lee Sam of Thorensen of Berenice zich ook maar enigszins bezorgd zouden maken, als ze wisten, dat Marella me had willen inlichten over het smokkelen van een beetje zijde ? Beslist niet. Er moet iets anders zijn geweest - iets belangrijkers. En dat zal ik onderzoeken.’ ‘O.K. Lemmy’, stemt hij toe. ‘Jij bent de baas. Maar ik.zal je vertellen, dat de officier van justitie hier niet al te best te spreker, is over het verloop van deze zaak. De kranten blazen alles geweldig op en eisen de arrestatie van de moordenaar van .Marella Thorensen. De officier is er, evenals wij, van overtuiri. dat Berenice het moet hebben gedaan.’ Ik knik. Ik ben dc er alles wat hij zegt op een idee gekomen en nu moet ik hem. geloof ik, maar eens even bezighouden. ‘Kijk, Brendy’. zeg ik. ‘Het is duidelijk, dat we het handschrift van de brief, ie Marella aan haar man schreef, moeten laten identificerer. Ik

gooi hem de brief toe. ‘Probeer iemand op het kantoor van Thorensen te vinden, een soort klerk of zo, die kan zeggen of de brief echt is of niet. Dat doen we allereerst. En dan kun je het volgende doen. Ik heb Terry O’Halloran opdracht gegeven Joe Mitzler en zijn blonde vriendin te arresteren. Maar het is beter, dat dit niet gebeurt. Als ze hier nog ergens in San Francisco rondzwerven, laat hen dan schaduwen en houdt me op de hoogte van alles, wat ze doen. Maar ik wil niet, dat ze gearresteerd worden.’ ‘O.K.’, zegt hij. ‘Jij behandelt dit zaakje.’ En hij rekt zich nog eens uit. ‘Weet je, wat ik denk, Lemray. Ik vermoed dat deze Berenice jou en iedereen het hoofd op hol brengt. O’Halloran keek haar met uitpuilende ogen aan, toen ze op het bureau was, vertellen de jongens. Hij zag niets anders dan haar mooie benen en dat is een kwaad ding voor een politieman, die eigenlijk nooit naar de benen van een vrouw zou moeten kijken.’ ‘Zeg dat nu niet’, dring ik aan. ‘Misschien denk jij zelf nooit aan de benen van een vrouw. Maar heeft ook nooit iemand je verteld, Brendy, dat de meeste mannen daarmee al hun tijd verdoen ? De moeilijkheid met jullie, politielui, is dat je er veel te weinig aan denkt. De oorzaak van dit hele geval zijn juist een paar vrouwenbenen.’ ‘Wat bedoel je ?’ vraagt hij. ‘Ik bedoel dit’, zeg ik. ‘De meeste herrie krijg je omdat een vent de benen van een andere vrouw vergelijkt met die van zijn eigen. Wordt niet het grootste deel van alle misdaden in nachtkroegjes gepleegd ? Natuurlijk. En alleen omdat in nachtkroegjes meer vrouwenbenen zijn te zien dan ergens anders. Ik ben van mening, dat we het in de wereld wel zonder politie konden stellen als elke vrouw op een paar krukken liep in plaats van op benen. Dan was het met de misdaad afgelopen.’ ‘Jaaa’, zegt hij. ‘Ik ben dat niet met je eens, want als alle vrouwen op houten krukken liepen, zouden sommige jongens toch nog willen zien of ze haar kousen ophielden met jarretelles of met lijm.’ Ik zeg hier niets op. Want ik weet, dat Brendy op dit punt nogal gevoelig is, omdat zijn eigen vrouw een paar benen heeft, zo krom, dat ze wel een stadspoort lijkt als ze uitgekleed is. ‘O.K. Brendy, m’n jongen’, stem ik toe. ‘Maar ga nu

eens een beetje aan het werk. Identificeer dit handschrift en laat me dan weten of Marella het briefje heeft geschreven of dat het een vervalsing is, waardoor iemand de verdenking op Berenice denkt te schuiven. En dan nog iets. Je zou de man, die het handschrift moet identificeren ook eens kunnen vragen of hij weet welke kleur inkt Marella gewoonlijk gebruikte. Het is zo’n opvallende kleur en daardoor konden we eens op een spoor komen.’ ‘O.K.’, zegt hij en dan gaat hij er vandoor. Ik kijk op m’n horloge. Het is vier uur en mooi weer. Ik laat een kop koffie brengen, leg mijn benen op tafel en ga wat zitten nadenken. U zult wel met me eens zijn, dat Brendy’s verhaal heel aardig klonk. Hij heeft het geval van alle kanten bekeken en het ziet er werkelijk naar uit, alsof Berenice dit zaakje op haar geweten heeft. Als hij gelijk heeft was alles, wat Berenice me gisteravond vertelde over de een of ander, die probeerde haar de schuld in de schoenen te schuiven en daarom die brief schreef, een verzinsel. Maar het was het enige, wat ze onder de gegeven omstandigheden kon zeggen. U zult het met me eens zijn, dat er iets onverklaarbaars is in de manier, waarop die brief volgens haar op haar kamer zou zijn gekomen. Als het allemaal verzinsels waren had ze ook kunnen zeggen, dat iemand hem met de post had gestuurd. Het verhaal dat ze me deed was te ongelooflijk om een verzinsel te kunnen zijn en omdat ik niets buiten beschouwing wil laten, neem ik aan dat het waarheid was. All right. Maar waarom moest iemand, die wilde, dat zij de brief zou krijgen , hem juist op haar tasje in de auto leggen ? Waarom is hij het huis niet binnen gegaan in plaats van de garage om hem daar op haar toilettafel te leggen of ergens anders ? Misschien had hij daar een gegronde reden voor! Hi Tok, de huisknecht, vertelde me, dat Lee Sam zelf altijd de laatste was, die ‘s avonds in de garage kwam. En het zou dus heel goed mogelijk of zelfs te verwachten zijn geweest, dat hij de brief vc nd. Dit laatste moet wel de bedoeling zijn geweest, als het waar is, wat Berenice vertelde. Maar waarom was het de bedoeling? Dat weten we al, want we hebben het van Brendy gehoord ! Als Thorensen naar Rocca is gegaan om hem te hulp

te roepen en Rocca was de jongen, die Marella’s gelaat onherkenbaar verminkte om de revolverkogel uit de wond te halen en te voorkomen, dat ze geïdentificeerd zou worden, en als Rocca de brief - of die nu echt is of niet - eens te pakken had gekregen, zou het dan niet heel handig van hem zijn geweest om die ergens neer te leggen, waar Lee Sam hem moest vinden ? De oude heer zou dan uit zichzelf wel op het idee komen, dat zijn dochter iets met de moord op Marella had uit te staan of zelfs, dat zij de moordenares was. Wanneer hij hiervan eerst overtuigd was, zou Rocca gemakkelijk spel met hem hebben. En dan hoeft u slechts te bedenken, dat Lee Sam geld genoeg heeft en graag zou betalen om te voorkomen, dat Berenice beschuldigd werd. Er is nog een andere kant aan die zaak. De kerel, die naar Lee Sams huis gaat om de brief ergens neer te leggen, loopt enige risico, is het niet ? Veronderstel, dat iemand hem in de garage had zien scharrelen. Hij moest de inrichting van het huis dus wel heel goed kennen om die risico te durven nemen. Hij waagde het-echter. Maar u kunt ook uitgaan van de veronderstelling, dat het iemand was, die bij Lee Sam woonde. Dan lijkt alles veel waarschijnlijker. U herinnert zich nog, dat ik Berenices kamer doorzocht ? En dat die drie lui vanuit een chevrolet op me schoten ? Ik vermoedde toen al meteen, dat zij gewaarschuwd waren door een van Lee Sams bedienden. En wie van die bedienden was er toen thuis ? Wie had gezien, dat ik de brief las ? De Chinese kamenier. O.K. Laten we nu zo vrij zijn te veronderstellen, dat zij het is geweest. Dat zij iemand opbelde en de drie kerels liet sturen, die mij koud moesten maken. Het kan zijn, dat ze Toots opbelde, het vriendinnetje van Joe Mitzler, die bij de kerels in de auto zat. Dat zou dan betekenen, dat Toots en de kamenier van Berenice elkaar kennen. En nu weet u dan, waarom ik tegen Brendy zei, dat de blonde schoonheid niet gearresteerd mocht worden. Ik moet eerst weten of ze zal proberen nog eens contact te zoeken met die Chinese. Begrijpt u me ? Maar nu gaat het er allereerst om te weten of de brief echt is of niet. Als hij echt is zal ik de zaak van een andere kant moeten bekijken. Dan moet ik er

van uitgaan, dat Berenice en Thorensen een verhouding hadden en dat zij er belang bij had Marella uit de weg te ruimen. Als we er achter komen, dat Marella deze brief werkelijk heeft geschreven kunt u er op rekenen, dat ik Berenice laat arresteren ook al kan ze kussen als een engel, want dan is zij de moordenares.

Ik steek een sigaret op en drink mijn kopje koffie leeg. Ik weet niet, waarom ik maar steeds aan die marineblauwe inkt moet denken. Ik geloof, dat ik nog maar eens naar Villa Rosalite zal gaan om te zien of ik daar een potje van die inkt kan vinden. En die gedachte brengt me meteen op iets anders. Ik vraag me af of Marella de brief aan de directeur van de afdeling Onderzoek van ons departement ook met de hand geschreven of op de machine getypt heeft. U moet bedenken, dat ik die brief zelf nog nooit heb gezien. Ik kreeg alleen een getypt afschrift te zien, toen mij deze zaak werd opgedragen. Ik ga meteen aan de slag. Ik neem de telefoon en vraag een dringend regeringsgesprek aan met Washington. Binnen tien minuten krijg ik verbinding en vraag ik naar mijn chef. Ik vertel hem, dat ik het heel goed maak - dank u wel! - en graag het origineel van de brief van Marella Thorensen wil zien. Dat kan ik dan vergelijken met de brief, die ik bij Berenice vond. De baas zegt O.K. en dat hij de brief meteen per luchtpost zal verzenden, zodat ik hem morgenvroeg kan hebben. Daarna rook ik nog een sigaret en drink ik nog een kop koffie. Het begint er op te lijken, dat dit verdraaide geval een van de mooiste stukjes werk wordt, die ik ooit onder handen heb gehad. Er schijnt geen begin en geen eind aan te komen. Tot op dit ogenblik is me nog niets anders overkomen, dan dat een stuk of drie kerels probeerden me koud te maken en dat ik een plezierig uurtje had met Berenice Lee Sam, waaruit nog onvoorziene gevolgen kunnen voortkomen eer ik klaar ben. Vrouwen doen rare dingen. Vertel mij wat! Daar heeft u nu Berenice, zo’n prachtmeid, een vrouw zo raadselachtig als er ter wereld slechts weinig kunnen zijn. Juist het soort vrouw, dat voor niets terugdeinst, als het er om gaat haar zin te krijgen. Ik herinner me hoe ze gisteravond was.

En dus ? Ik heb me wel eens vaker door vrouwen laten aanhalen; soms deden ze het omdat ze er iets voor voelden, soms ook omdat ze meenden er iets mee te kunnen bereiken. Laat het zijn zoals het is. Een zoen is een zoen en heeft weinig invloed op me, tenminste niet veel. Ik herinner me een dame in Yellow Springs. Ik was daar om die dame te arresteren wegens hulpverlening bij mensenroof en moord en een grensoverschrijding. Ze had een gezicht als een rijpe perzik. En ze zag er zo preuts uit, alsof haar moeder haar nooit ergens over ingelicht had. Terwijl een paar lui van de federale recherche haar vriend arresteerden, die juist een drogisterij binnen gelopen was om een fles spraakwater üet ik me een verhaaltje door haar vertellen om haar in de gaten te kunnen houden en te voorkomen, dat ze er vandoor zou gaan. Ze stelde zich nogal aan en toen de anderen kwamen met haar vriend lag ze juist in mijn armen en zoende ik haar. Natuurlijk kreeg ik later een briefje van de baas, die wilde weten, waarvoor dat alles nodig was geweest. Ik heb hem teruggeschreven, wat hijzelf in mijn geval zou hebben gedaan, want ik had geweten, dat die dame een scheermes onder haar blousje verborg en niet zou hebben geaarzeld mij, terwijl ik pas in mijn prille jeugd was, te vermoorden, zodra ik haar losgelaten had en omdat ik haar dus toch stevig vast moest houden, was ik op het idee gekomen eens te kijken of de lippenstift, die ze gebruikte, wel kissproof was en niet van het soort, dat sporen achter laat op de zakdoek van een degelijk getrouwde huisvader. Deze overpeinzingen brengen me weer op de vrouwen in de zaak Marella. Ik zou over Berenice wel een beetje meer willen weten, maar ze is iemand van wie geen mens ooit veel gewaar wordt. Dat is ook het aantrekkelijke in haar. Ze blijft een mysterie. En Marella zelf. Ik weet niet veel van haar; alleen dat ze goed en wel dood is. Ik neem aan, dat ze het niet plezierig heeft gehad bij Thorensen, want die kerel is zo lomp als maar kan. Hij is zwaarlijvig en laf maar gaat achter elke vrouw aan zodra hij er behoefte aan krijgt. Marella meende misschien, dat ze handig was. Verduiveld handig zelfs, toen ze die brief naar Washinton schreef. Als ik moet

geloven, wat Brendy zegt, dacht ze de zaak onder de knie te hebben maar het enige, wat ze ermee bereikte was dat ze doodgeschoten werd. Ik denk ook aan Nellie, de kokkin. Misschien weet Nellie iets. Ik geloof, dat ik toch zelf ook nog maar eens met haar zal gaan praten. Het kan zijn, dat ze me iets zal vertellen over Berenice en in elk geval weet ze genoeg van Marella en Thorensen. Terwijl ik in deze gedachten verdiept ben, belt Brendy me op. ‘Hallo, Lemmy’, zegt hij. ‘Ik heb heel belangrijk nieuws voor je. De brief, die je me meegaf, moet geschreven zijn door Marella. Ik heb een van Thorensens bureauchefs gesproken. Die kent Marella’s handschrift evengoed als zijn eigen. Hij zegt, dat er geen schijn van twijfel bestaat. Of ze die marineblauwe inkt gebruikte, kon hij me niet zeggen, maar natuurlijk nam ze, als vrouw, elk soort inkt, dat ze bij de hand had. Ze was een van de lui, die nooit een vulpen bij zich hebben.’ ‘Dus dan begint het er op te lijken, dat Berenice de dader is, hè ?’ ‘Dat zou ik denken. En ik heb nog meer. Ik heb juist de gerechtsdokter gesproken. Die knaap is nogal nieuwsgierig en heeft sectie verricht op het lijk van Marella. En wat denk je, dat hij vond ? De kogel, waarmee ze doodgeschoten werd. Die zat niet in Marella’s hoofd. Hij moet van dichtbij afgeschoten zijn, gleed af op een beentje en bleef in de nek steken. Het is een 22’er. En wat denk je daarbij, Lemmy. Een 22’er is een damespistool, hè ?’ ‘Dat lijkt tenminste wel zo, Lemmy’, zeg ik. ‘Maar hou je kalm en blijf uitkijken. Laat mij eerst nog even mijn gang gaan.’ ‘O.K.’, zegt hij. ‘Ik heb O’Halloran gezegd Joe Mitzler en zijn vriendinnetje niet te arresteren maar wel te laten schaduwen als hij ze vindt. En dan smeer ik ‘em nu! Tot ziens.’ Hij belt af. Dat is goed nieuws. Ze hebben dus de kogel gevonden. En het was een 22’er. Het pistooltje, dat Berenice in haar handtas had was eveneens een 22’er. En de brief iswerkelijk door Marella geschreven. Marella schreef die enze meende wat ze schreef. Het ziet er voor mijn vriendinnetie niet zo heel mooi uit.
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NELLIE


Ik ben op het bureau van de commissaris van politie geweest en heb eens nagekeken, wat er over Rocca en Spigla in de rapporten staat. Ik heb ook het adres van Nellie opgezocht. En als ik dan weer op straat sta is het zes uur. Ik hoop, dat ik vannacht een paar uur zal kunnen rusten in plaats van tevergeefs in dit deel van Amerika rond te speuren en steeds slaperiger te worden. U zult wel al hebben opgemerkt, dat het leven van een rechercheur zijn schaduwkanten heeft. Rechercheurs hebben het over het algemeen niet zo gemakkelijk. En een detective heeft weinig geluk, behalve dan in boeken, waarin altijd verteld wordt, dat ze overal sporen vinden van de misdadiger, die ze moeten zoeken. Mij is dat nooit overkomen. Het lijkt wel alsof elk geval, dat ik moet behandelen teveel verschillende kanten heeft; als je denkt, dat je iets ontdekt hebt, kom je meteen ook alweer tot de slotsom, dat je je vergiste en kun je opnieuw beginnen. Moeder Caution zei altijd: het beste wat men kan hebben, is geduld. Dat heb ik ook wel, maar de officier van justitie heeft het niet. Die zit te springen om iemand te laten arresteren - het komt er niet op aan wie! - want hij heeft een hekel aan het geschrijf in kranten. Zelf zou ik ook wel de een of ander willen arresteren -en het liefst Berenice - maar ik heb zo’n idee, dat ik er dan nooit achter zal komen, wat Marella mij heeft willen vertellen. En dit is voor mij toch het belangrijkste. En nog iets anders: u zult het met me eens zijn, dat Berenice zich eigenlijk al te verdacht maakt. Het lijkt wel alsof ze er op uit is zich schuldig te laten verklaren aan moord. Als u er net zo over denkt als ik, zult u dat inzien. Maar ik weet, hoe handig deze jongedame is en laat me door haar niet misleiden. Het is een oud spelletje om iemand te vermoorden en dan allerlei valse sporen na te laten, zodat een handige advocaat elk bewijs voor de rechtbank kan ontzenuwen en een bewijs, overtuigend genoeg om de verdachte op de elektrische stoel te brengen, gaat door de overhaaste arrestatie verloren. Ik herinner me een handige jongen, die de oude beheerder van een ranch in Arizona vermoordde om een zadel van hem te kunnen stelen. Hij maakte de man van kant door hem met een hamer de schedel in te slaan. Zijn oude hoed liet hij achter in een bpek van de schuur, waar hij de moord gepleegd had. De sheriff, die eens een kijkje kwam nemen, zag de hoed en meende een geweldige ontdekking te hebben gedaan. Hij liet de eigenaar dan ook meteen arresteren. Onder een afdak achter het huis van de verdachte vonden ze onder een hoop oude zakken ook nog een bebloede hamer, waaraan een paar grijze haren kleefden. Toen werd er geen tijd meer verspild, maar brachten ze de kerel voor het gerecht. Maar een handige advocaat, die de beklaagde verdedigde, zei dat de hoed werkelijk van zijn cliënt was geweest maar dat die hem een week tevoren aan de vermoorde had gegeven. De advocaat bewees ook, dat het bloed en de haren aan de hamer van een geit moesten zijn. En verder ? De knaap kwam vrij. Maar als de anderen niet zo’n haast hadden gehad en op hun gemak meer bewijzen bijeen gezocht hadden, zouden ze onder de vloer van zijn hut een andere hamer hebben gevonden, eentje, die van de vermoorde was geweest. Een half jaar later gebruikte de moordenaar die rustig. Maar omdat ze hem toen al een keer voor het gerecht hadden gesleept, waar hij onschuldig verklaard was wilden ze niet nog eens aan deze zaak beginnen. Dat konden ze niet, hè! Daar ziet u hoeveel narigheid er voor iedereen uit voortkomt, wanneer een officier van justitie al teveel haast maakt om iemand te arresteren. In het geval van deze beheerder van een ranch moest een van de vrienden van die oude heer zijn geweer nemen en de moordenaar doodschieten; het kostte hem twee weken tijd en drie kogels en een heleboel moeite om iets te doen, dat de Staat eigenlijk voor hem had moeten opknappen.

Nellie is een schat. Ze is zo zwart als donker fluweel en zo groot, dat de grootste gemakkelijke stoel nog te klein voor haar is. Als ze lacht lijkt haar gezicht een pompoen, die aan—

gesneden wordt en laat ze een rij blinkend witte tanden zien. Terwijl ik tegenover haar zit bij een lekker haardvuurtje met een glas gesmokkelde brandewijn voor me, houd ik mijn oren wijd open, hopend, dat ze me wat bijzonders zal kunnen vertellen. Ze heeft me al verteld wat de politieagent, die haar verhoorde ook aan O’Halloran doorgegeven had, namelijk dat Marella haar die morgen had ontslagen en het briefje op de keukentafel kon dus niet voor haar bestemd zijn geweest. Marella scheen tegen haar gezegd te hebben, dat er zelfs voor de zaterdag en zondag niet veel meer te koken was, nu Thorensen op het punt stond naar Los Angeles te verhuizen en dat ze het daarom wel met een dagmeisje kon doen. ‘Ik neem aan, dat mijnheer en mevrouw Thorensen wel goed met elkaar konden opschieten, Nellie’, merk ik op. Ze grinnikt en neemt een slokje van de gesmokkelde brandewijn. ‘Niks hoor’, zegt ze. ‘Die twee leefden samen als hond en kat. Ik heb nooit een paar mensen gezien, die zo slecht met elkaar overweg konden. Maar het was de schuld van Aylmar. Ja, mijnheer. Ik zeg u, dat hij een slechte kerel is en de manier waarop hij de arme Marella behandelde was meer dan erg.’ ‘Nee toch, Nellie’, zeg ik. ‘Was hij werkelijk zo gemeen ? Wat deed hij haar ? Hij sloeg haar toch niet ?’ ‘Nee, mijnheer’, zegt Nellie. ‘Ik heb nooit gezien, dat hij haar sloeg; zo was hij nu ook weer niet. Maar meestal kwam hij alleen voor het weekeind thuis en gewoonlijk sprak hij geen woord tegen de arme vrouw. Hij behandelde haar, alsof ze een stuk vuil was. Hij zat maar in zijn kamer en schreef en werkte en dronk meer dan iemand anders maar toch heb ik nooit opgemerkt, dat hij teveel kreeg. Nee, mijnheer. Ik heb mevrouw Thorensen wel eens dronken gezien..,’ ‘O.K., Nellie’, zeg ik. ‘Maar vertel me eens. Heb je wel eens gezien, dat mevrouw Thorensen een brief schreef. Schreef ze geregeld brieven ? En deed ze dat aan haar lessenaartje of zat ze dan ergens anders?’ ‘Nee, mijnheer! Mevrouw Thorensen, de stakkerd, was wat dat betreft heel nauwkeurig. Als ze iets te schrijven had, deed ze dat ‘s morgens aan haar schrijftafel. Al haar brieven schreef ze ‘s morgens en dan maakte ze het couvert dicht,

plakte er een postzegel op en bracht ze zelf naar de bus. Ik heb nooit iemand gezien, die zo nauwkeurig was. Als er iets niet op z’n plaats stond, zag ze het met een enkele oogopslag.’ Ik grinnik. ‘Dat zal wel eens lastig zijn geweest voor jou, Nellie’, veronderstel ik. Ze keek het boodschappenlijstje natuurlijk altijd heel secuur na.’ Ze lacht. ‘Dat deed ze zeker, mijnheer Caution,’ zegt ze. ‘De enkele keer, dat ik eens iets voor mezelf gehaald en op haar boodschappenlijstje gezet had, ontdekte ze het meteen. Ik geloof niet, dat iemand een kans had om daar in huis iets weg te nemen. Zelfs als ze een potlood van haar schrijftafel miste, rustte ze niet eer ze het terug had; ze haalde het hele huis overhoop en maakte een drukte van belang om het te vinden.’ ‘Prachtig, Nellie’, zeg ik. ‘Het moet voor een meisje wel moeilijk zijn als ze bij zo’n secure mevrouw in betrekking is. Ze schreef dus ‘s morgens haar brieven en postte ze meteen zelf? Drukte ze er ook een zegel op ?’ ‘Ze had een zegel’, zegt Nellie. ‘U weet wel, zo’n stempel, dat je in lak op de achterkant van het couvert drukt. Ze liet de lak smelten en drukte er dan dat zegel in. Het was een ring met een steen, waarin twee gekruiste sleutels gegraveerd waren. Daarmee verzegelde ze haar brieven. Maar het is weggeraakt.’ ‘Wanneer, Nellie ? vraag ik. ‘Een maand of twee geleden’, zegt ze. ‘Ze bewaarde het in een lade van haar schrijfbureau. Daar had het altijd gelegen. Maar op een keer, toen ik het bureau schoonmaakte, miste ik het. Ik vertelde het haar, maar ze zei er niets op. Ze zei alleen, dat ze het misschien ergens anders neergelegd had, hoewel ze nooit iets kwijt was geraakt.’ ‘Kan iemand het ook weggenomen hebben, Nellie ?’ vraag ik. ‘Dat is het, wat ik ook gezegd heb, mijnheer Caution. Ik zei tegen haar, dat ze wel een beetje beter mocht oppassen. Want er zwierf altijd vreemd volk rond en die pakten weg, wat ze konden krijgen, zei ik. Ik zei, dat ze de dingen niet moest laten rondslingeren en de deuren niet open moest laten staan, zoals ze soms deed, want het is hier een stille buurt en er slentert menigeen rond, die er niets te maken heeft. Ik heb dat met mijn eigen ogen gezien, mijnheer.’ Ik spits mijn oren. ‘Vertel me eens iets van de lui, die

je hier hebt zien rondslenteren, Nellie. Wanneer was dat ?’ Ze leunt voorover en zwaait met haar glas. ‘Ik heb ze heel vaak gezien, mijnheer Caution. Sommigen wel twee of drie maal. Soms was het in de namiddag, als ik klaar was met mijn werk en mevrouw Thorensen zei, dat ik wel een wandelingetje mocht gaan maken, eer ik aan het diner begon. Je moet er eens uit, zei ze. Dat deed ik dan meestal ook. Vaak ging ik dan een uurtje naar huis, maar ik wandelde ook wel eens een eindje, want de dokter heeft gezegd, dat ik elke dag wat lopen moest. Een keer of drie kwam ik langs de weg achter, het huis en zag ik daar een auto staan. Ik heb ook eens gezien, dat een vent uit de stad door de tuin liep naar het huis, waarvan de achterdeuren niet op slot waren. Dezelfde vent heb ik verschillende keren gezien, ook wel eens op de grote weg, terwijl hij naar de villa stond te kijken. Ja, mijnheer, hij keek door dë ramen naar binnen. Ik was er zeker van, dat die knaap wachtte op een kans om het zilver te stelen. De volgende dag vroeg ik mevrouw Thorensen, waarom ze de deuren en ramen niet gegrendeld had. De een of andere keer zou zo’n kerel uit de stad naar binnen sluipen en alles meenemen wat de moeite waard was. Dan zouden we een hoop herrie krijgen.’ Nellie zucht diep. ‘Die arme schat heeft toch moeilijkheden genoeg gekregen. Geef mij uw glas even, dan zal ik u nog eens inschenken’, zegt ze. ‘Het zal u goed doen.’ ‘Dat alles interesseert me heel erg, Nellie’, zeg ik. ‘Ik stel wel belang in de knapen, die hier rondslenterden. Heb je ooit gezien, dat mijnheer Thorensen met één van hen sprak ?’ ‘Dat heb ik zeker gezien’, zegt ze. ‘Toen ik een keer van huis kwam langs de weg aan de achterkant van de villa, zag ik mijnheer Thorensen met één van die lui staan praten. Ik dacht nog bij mezelf, dat die kerel dezelfde moest zijn, die ik de vorige dag door het weiland hierheen had zien komen.’ ‘Wacht even, Nellie’, zeg ik. ‘Bekijk deze foto’s eens goed. Heb je hier wel eens een van deze lui in de buurt gezien ?’ Ik laat haar de foto’s van Spigla en Rocca zien. Eerst bekijkt ze die van Rocca. Dan zegt ze: ‘Nee, deze ken ik niet.’ Maar als ze die van Spigla ziet, roept ze verrast uit: ‘Ja, dat is hij. Ik durf er een eed op

te doen, dat dit de man is, die door het weiland hierheen kwam. En die ik met Aylmar Thorensen heb zien praten, toen ik er aan kwam.’ Ik heb het idee, dat ik nu op een goed spoor ben. ‘Weet je het zeker, Nellie ?’ vraag ik. ‘Bedenk wel, dat dit heel belangrijk is. Kun je je niet vergissen ?’ ‘Hoor eens, mijnheer Caution, ik vergis me niet. Ik vergeet nooit de gezichten van mensen, die ik eenmaal heb gezien. Ik herinner me die altijd weer. Toen u vanavond bij me kwam, herkende ik u ook meteen. Ik zei bij mezelf: dat is de man, die eergiste-reh naar Villa Rosalite kwam, toen die arme Marella juist uit het raam van haar kamer stond te kijken.’Ik schrik op. Mijn haren rijzen te berge. Wat betekent dit nu weer ? ‘Laten we elkaar goed begrijpen, Nellie’, zeg ik. ‘Je hebt mij eergisteren in de namiddag naar de villa zien gaan ? Je hebt gezien, dat ik uit mijn auto stapte, het pad opliep en aanbelde ? En je zegt, dat Marella toen uit het raam keek ?’ Ik leun voorover en schenk Nellies glas nog eens vol. Ik hoop, dat ik nu een beetje wijzer zal worden. ‘Drink eerst nog eens’, zeg ik. ‘En denk er goed over na. Vertel me dan alles, wat er eergisteren is gebeurd, weet je wel, die dag, toen je mij bij de villa zag aanbellen. Begrijp je me ? Alles moet je me vertellen, elke kleinigheid.’

Ze zet haar glas neer. ‘Goed, mijnheer’, zegt ze. ‘Ik zal u alles vertellen. Toen ik eergisteren ‘s morgens opgestaan was, heb ik die arme Marella haar koffie gebracht. En ik was erg verrast toen ze zei, dat ik wel weg kon gaan; ze had geen kokkin meer nodig, zelfs niet voor het weekeinde, zei ze. Ze zei dat mijnheer Thorensen naar Los Angeles ging en ook zaterdags en zondags niet meer thuis zou komen. En dat ze het daarom wel met een dagmeisje kon doen, zei ze, omdat ze van plan was zelf te gaan koken. Ik wist niet, wat ik zeggen moest, want ik had al zo lang op Villa Rosalite gewerkt en het deed me verdriet de stakkerd nu te moeten verlaten. Ik ben nooit in mijn leven zo verbaasd geweest. Maar ik zeg dus niets; want wat kon ik zeggen, als ze me niet meer nodig had ? Ik ruim de keuken op en het zal een uur of elf zijn geweest, toen ze me uitbetaalde. Dan pak ik mijn koffertje en ik neem afscheid van

mevrouw Thorensen. Daarna ga ik naar huis. Ik heb de hele dag verder zo’n beetje rondgescharreld en wat koekjes gebakken en ben van plan tegen een uur of drie even naar de villa te gaan en mevrouw Thorensen te vragen, waarom ze me ontslagen heeft. Als ze niet thuis is, hindert dat nog niet, want dan zal een wandelingetje me geen kwaad doen. Ik loop dus die kant uit, maar juist als ik de straat over wil steken, zie ik een auto aankomen. Voor het raam van de bovenverdieping staat Marella, die de auto ook ziet. Ze gaat meteen weg. De auto stopt voor de villa en ik zie u het pad oplopen naar de voordeur. Natuurlijk denk ik, dat u bij Marella op bezoek gaat en dat ik daarom beter later maar eens terug kan komen. Ik wandel de straat dan ook een eindje uit en zie vanuit de verte, dat Marella door de tuin naar het Chinese tuinhuisje achter het huis gaat. Ze gaat er naar binnen en trekt de deur dicht. U staat dan nog aan de voordeur en belt een paar maal. Ik grinnik in mezelf, want ik meen, dat Marella een loopje met u neemt en u laat wachten terwijl ze zich in het tuinhuisje verstopt. Als ik daarna nog eens omkijk, zie ik dat u rond het huis loopt en ik denk, dat u wel weet, waar u haar kunt vinden. Zelf ga ik maar weer naar huis, waar ik een kopje koffie zet en een paar koekjes eet tot ik genoeg heb.’ ‘O.K. Nel-lie’, zeg ik. ‘Wacht nu eens even, kind.’ Ik denk na. Marella was dus thuis, toen ik er kwam. Ze keek naar me uit en toen ze mij zag ging ze gauw bij het venster vandaan; in haar haast gooide ze alles van de toilettafel. Ze liet de sjaal op de grond vallen, zo opgewonden was ze. En waaróm had ze zo’n haast ? Omdat ze het briefje voor Nellie nog moest schrijven en dat op de keukentafel neerleggen, het briefje, dat voor mij bestemd was en waaruit ik zou kunnen opmaken, dat ze niet voor negen uur thuis zou zijn, zodat ik haar niet zou storen bij het onderhoud met Berenice Lee Sam!

Terwijl ze zich naar de keuken haast, hoort ze me bellen. Als ze klaar is met het briefje wil ze, door de woonkamer, de tuindeur uit gaan. Maar ze kan de deur niet open krijgen en trekt er zo hard aan, dat de kruk afbreekt. Dan heeft ze nog

tijd genoeg om over het grasveld naar het Chinese tuinhuisje te gaan en zich daar te verbergen, terwijl ik in de villa rondscharrel. Ze wacht tot ze me weer naar buiten ziet komen en weg ziet gaan; dan weet ze, dat haar opzet gelukt is en ik niet voor negen uur terugkom. Ze gaat in huis en wacht tot Berenice Lee Sam komt. Ze vraagt Berenice mee te gaan naar haar slaapkamer waar ze rustig kunnen praten. Als ze samen de hall doorlopen is het niet Berenice, die de hoorn van de telefoon van de haak legt. Marella zelf doet dat! U zult zich herinneren, dat Berenice me dit al heeft verteld, maar ik wilde haar niet geloven. Nu weet ik zeker, dat het waar is. Marella legde de hoorn van de haak, zodat ik niet zou kunnen opbellen om eens te zien of ze werkelijk uitgegaan was en pas om negen uur terug zou komen. Nu begint het me ook duidelijk te worden, waarom Marella dat wonderlijke briefje naar Washington schreef. Ze wilde, dat er een rechercheur zou komen, zodat ze Berenice daarmee zou kunnen dreigen. Maar ze wist van tevoren niet, wanneer hij kwam. Pas toen ze het telegram kreeg had ze daaromtrent zekerheid. Maar dan; wordt het lastig, want tussen vier en vijf, dus omstreeks dezelfde tijd, zal Berenice er ook kunnen zijn en ze wil niet, dat: zij en ik elkaar op Villa Rosalite ontmoeten. Ze blijft dus voor het raam staan uitkijken tot ze me ziet, laat dan dat briefje op de keukentafel achter en verbergt zich in het tuinhuisje tot ik weer weg ben. Als Berenice komt zal ze haar het telegram van de directeur in Washington laten zien - het telegram, dat ik in de hall op de grond vond - om te bewijzen, dat ze het werkelijk meent, wanneer ze zegt, dat er een rechercheur komt. Hieruit kunt u opmaken, dat Marella niet stom was. In dit geval tenminste niet. Het was alleen stom van haar zich te laten vermoorden.

Als ik dit allemaal uitgedacht heb, heeft Nellie mijn glas nog eens vol geschonken. ‘Dat is prachtig, Nellie’, zeg ik. ‘Je hebt me heel waardevolle inlichtingen gegeven. Ik wil je nog graag een kleinigheid vragen en dan weet ik wel genoeg. Herinner jij je ook welke inkt mevrouw Thorensen gebruikte als ze een brief schreef? Had ze altijd dezelfde inkt ? Gebruikte ze een

vulpen ? Of had ze inkt in verschillende kleuren ?’ Nellie schu&t het hoofd. ‘Nee, mijnheer. Mevrouw Thorensen gebruikte altijd dezelfde inkt. Zwarte inkt, die we in het boek-handeltje op de hoek van de dorpsstraat in Burlingame kochten. Ik heb nooit gemerkt, dat ze andere gebruikte. En een vulpen had ze niet. Ik weet dat, want ze heeft vaak genoeg gezegd, dat ze er eigenlijk eentje zou moeten hebben.’ Ik knik. Dan haal ik een flesje marineblauwe inkt uit mijn zak en laat haar dat zien. ‘Bekijk het goed, Nellie’, zeg ik. ‘De inkt in •dit flesje heeft dezelfde kleur als de label, die er op geplakt is. Herinner jij je, dat je die ooit hier in huis hebt gezien ? Weet je zeker, dat mevrouw Thorensen die nooit gebruikte?’

Ja, mijnheer, dat weet ik heel zeker.’

Ik kijk op m’n horloge. Het is kwart over zeven. Ik voel me niet lekker, want ik weet nu wel al, dat ik vannacht weer niet zal kunnen slapen. Maar ik heb er zo’n vermoeden van dat ik dit zaakje langzamerhand door begin te krijgen. Dat hoop ik tenminste al zou ik er geen eed op durven doen. Ik sta op. ‘Nellie’, zeg ik. ‘Je bent een schat. Ik weet werkelijk niet, wat ik zonder jou had moeten beginnen.’ Ik geef haar vijftig dollar en het is een genot te zien, hoe haar ogen schitteren. ‘Het doet me plezier u van dienst te zijn geweest, mijnheer Caution’, zegt ze. Ik neem afscheid en ga er vandoor. Ik rijd langs de grote weg tot ik ergens een telefoon zie. Dan stap ik uit en ik bel Brendy op. ‘Luister eens, Brendy’, zeg ik. ‘Ik moet een vliegtuig hebben, want ik ga naar Los Angeles. Om acht uur ben ik in San Francisco en ik zou graag om negen uur vertrekken. Kun je dat voor me in orde maken?’ ‘Natuurlijk kan ik dat’, zegt hij. ‘Ik zal je het vliegtuig van de politie geven. Maar waarom heb je zo’n haast ? Het lijkt wel, alsof je iets op het spoor bent, Lemmy.’ ‘Dacht je, ouwe jongen ? Je kunt wel eens gelijk hebben en deze keer zul je niet teleurgesteld worden. Tot kijk!”zeg ik. Het is kwart voor acht als ik in mijn kamer in het Sir Francis Drake hotel kom. Ik ben eerst naar het bureau van de commissaris van politie gegaan om de foto’s van Rocca en Spigla terug te brengen. Daar ontmoet ik Brendy, die me vertelt,

dat mijn vliegtuig tussen half negen en negen uur klaar zal zijn. Met een beetje geluk kan ik dus tegen middernacht in Los Angeles aankomen. Ik bestel een fles wijn en drink een glaasje. De piccolo brengt tegelijk met de wijn een briefje van het kantoor. Hij legt het op tafel. Het adres is op de machine getypt: rechercheur Caution, Sir Francis Drake Hotel. San Francisco. En hij is per luchtpost verzonden. Ik kijk naar het stempel en zie als plaats van afzending San Diego. Juist als ik hem open maak, komt O’Halloran binnen. ‘Hallo, Lemmy’, zegt hij. ‘Brendy vertelde me, dat je op reis gaat. Ik zou best mee willen naar Los Angeles, want ik heb er genoeg van hier rond te hangen om uit te zoeken, waar Joe Mitzler en zijn blonde vriendin zitten.’ ‘Weet je dat dan nog niet, Terry ?’ vraag ik. ‘Ik heb er geen idee van’, zegt hij. ‘San Francisco is misschien niet zo’n grote stad, maar er zijn heel wat hoekjes, waar iemand zich kan verbergen. Je hebt er zeker eindelijk een vermoeden van, wie de moordenaar van Marella kan zijn, hè ? Je hebt aanwijzingen, is het niet ?’ ‘Aanwijzingen genoeg’, stem ik toe. ‘Maar tot op dit ogenblik heb ik nog geen enkele zekerheid. Die zal ik echter wel krijgen. Ik vermoed, dat Berenice Lee Sam de moordenares is en als ik wat meer zekerheid heb, laat ik haar arresteren; misschien kom ik er dan ook wel achter, wat het was, dat Marella mij heeft willen vertellen. Maar je moet Joe Mitzler en Toots voor me vinden, Terry.’

Intussen heb ik het couvert open gemaakt en ik haal een papiertje te voorschijn. Het is een reclamebiljet gedrukt op slecht papier, zo’n flard als onder zeelieden uitgedeeld wordt wanneer ze met hun schip binnen komen. Meer niet. Een aanbeveling voor het logement van Oklahoma Joe in Strawberry Street, dicht bij het Embarcadero. Een berucht zaakje. Op het biljet staan de prijzen voor nachtlogies en nog een heleboel andere wetenswaardigheden. Maar die kunnen me niet schelen. Van belang is alleen, wat met potlood in een behoorlijk handschrift op de kant staat. ‘Hoe gaat het, smeris ? Als je Joe Mitzler moet hebben, waarom ga je dan niet eens in dit hotelletje kijken? Maar wees op je hoede, want Joe

ïheeft niet veel met je op en draagt een revolver bij zich.’ Wat zou u hier uit opmaken ? Dat het leven wel eens interessant kan zijn, hè ? Ik vouw het papiertje op en steek het bij me. Maar ik zeg er niets van tegen Terry. Sommige dingen zijn te leuk om over te praten.


9

THORENSEN


Ik heb heel wat beroerde reizen met vliegtuigen gemaakt, maar de ergste is toch wel deze reis naar Los Angeles. De piloot is een beste kerel, maar heeft last met zijn vrouw en dat schijnt hem geen goed te doen. Telkens als ik even mijn ogen dicht doe om eventjes te slapen, begint hij te kletsen over zijn huwelijk en wat hij zou doen als hij van de dame, met wie hij getrouwd is, afkon komen. Hij vertelt, dat hij ook moeilijkheden heeft met zijn spijsvertering. Ellendiger kwalen dan een slechte spijsvertering en een lastige vrouw bestaan er niet, meen ik, maar dan zegt hij, dat hij bovendien nog een vergroeide nagel aan zijn ene teen heeft. U begrijpt dus, dat dit reisje niet bepaald een pleziertje voor me was. We kwamen om middernacht op het vliegveld in Los Angeles en om kwart over twaalf stond ik in de lift van het hotel, waar ik Thorensen zou vinden om eens met hem te praten. Ik ben tamelijk vast van plan om Berenice te laten arresteren als ik weer in San Francisco ben maar veel zal afhangen van wat Thorensen me heeft te vertellen. Gaat u zelf maar eens na. Als Thorensen en Berenice een verhouding met elkaar hebben, kunt u er zeker van zijn, dat ze, na haar onderhoud met Marella, naar hem toe ging om hem alles te vertellen. Toen ze tegen me zei, dat ze van vijf tot zeven met Marella gepraat had, vond ik dat al erg lang, te lang voor een paar vrouwen, die ruzie hebben. Want zelfs een vrouw, die kwaad is, kan in minder dan twee uur wel alles vertellen, wat ze te zeggen heeft. Ik vermoed dat Berenice bij Thorensen is geweest om er met hem over te praten, terwijl ze mij vertelde, dat ze een beetje rondgereden en een paar vrienden opgezocht had. Misschien kan ik Thorensen nu bang maken en hem een verklaring laten afleggen. U zult zich er nu wel al rekenschap van hebben gegeven, dat hij niet zo’n erg brave kerel is. Dit zal ook wél een van de redenen zijn geweest, waarom hij hals over kop uit San Francisco weg ging. Ik geloof niet, dat hij graag betrokken wordt in een moordzaakje en als hij door krijgt wat ik van plan ben om te doen, gaat hij wel op zijn knieën en zal hij wel uit de hoek komen.

Als ik op zijn kamer kom, staat hij voor een elektrische haard. Hij heeft een kamerjas aan. En hij ziet er zorgelijk uit, maar toch niet zo erg als toen ik hem de vorige keer sprak. In zijn ogen ligt een afwezige blik alsof hij teveel gedronken heeft. Ik geloof wel, dat die knaap te graag een borrel drinkt. ‘Hoe maak je het, Thorensen ?’ vraag ik. ‘Het spijt me, dat ik je zo laat nog kom storen, maar ik moet een paar dingen van je weten.’ ‘Natuurlijk’, zegt hij. ‘Dat is in orde. Je moet je werk doen. Wil je iets drinken ?’ ‘Nee, dank je’, zeg ik. ‘Op het ogenblik niet.’

Ik leg mijn jas en hoed op een stoel. ‘Ga zitten, Thorensen’, zeg ik. ‘En maak het je gemakkelijk. Ik ben van plan ronduit met je te praten. En dan moet je eens goed nadenken. Je bent advocaat en hebt mijn raad niet nodig; je kent heel goed alle haken en ogen van onze wetgeving. Maar als je meent, dat je er goed aan doet een andere advocaat hier in de buurt op te bellen, zodat hij je kan bijstaan, vind ik het best. Ik wil je een eerlijke kans geven.’ Ik zie, dat hij zijn ogen open spert en rood wordt. Hij wordt al bang en dat is precies mijn bedoeling. Zijn handen beven. ‘Als je trek hebt in een sigaret’, zegt hij. ‘Daar staat een doosje.’ ‘O.K.’, zeg ik. Hij gaat zitten. ‘Kijk eens, Thorensen’, zeg ik. ‘Misschien weet je niet, wat er eergisteren precies gebeurd is. Dan zal ik het je vertellen. Ik heb je al gezegd, dat je vrouw aan het bureau van de Federale Recherche in Washington geschreven heeft en in die brief er op zinspeelt, dat hier iets aan de hand is. Ze vroeg of er de tiende iemand bij haar kon komen als ze voor die tijd niets van zich liet horen. Je weet ook, dat ik toen gekomen ben. Toen ik bij Villa Rosalite aanbelde, kreeg ik geen gehoor. Ik liep om het huis heen en ging door de tuindeur naar binnen. Op de keukentafel vond ik dat briefje voor Nellie. Een briefje, dat met de hand geschreven was. Nellie hoefde geen drukte te maken voor het diner, want mevrouw Thorensen zou toch niet eerder dan negen uur weer thuis zijn, stond er in. Ik dacht daarom, dat ze uitgegaan was en dat ik dus niet behoefde te wachten. Maar toen ik het huis door liep zag ik in de hall, dat de telefoon op de haak lag. O.K. Ik ging er dus vandoor om na negen uur terug te komen. Dat was stom van me. Want Marella was al die tijd thuis. Ze keek naar me door het raam van haar slaapkamer. Ze zag me uit de auto stappen, haastte zich naar beneden, schreef gauw dat briefje en verstopte zich toen in het Chinese tuinhuisje achter de villa. En nu weet ik waarschijnlijk ook wel waarom ze dat deed. Ze deed het omdat ze Berenice Lee Sam verwachtte en niet wilde, dat ik dan in de buurt zou zijn. Maar ze was wel in haar schik, toen ze me zag komen. Ik zal je vertellen waarom. Ze wist toen dat het onderhoud met Berenice nogal onstuimig zou zijn; mocht Berenice onhandelbaar zijn, dan zou Marella haar vertellen, dat ze zich in verbinding had gesteld met de Federale Recherche en iedereen, die bij de zaak betrokken was, het vuur na genoeg aan de schenen zou kunnen leggen. Ze kan bewijzen, dat het waar is, wat ze zegt door het telegram te laten zien, dat de baas in Washington haar heeft * gestuurd en waarin staat, dat er tussen vier en vijf uur een rechercheur bij haar zal komen. Het komt me voor, dat Marella dus een beetje bang voor Berenice was. Maar ze rekende er op, dat ze wel in staat zou zijn haar angst aan te jagen. En toen kwam Berenice dan. Marella nam haar mee naar boven maar legde, toen ze door de hall liepen, gauw de telefoon van de haak. Dat deed ze om te voorkomen, dat ik zou kunnen opbellen. Met andere woorden: ze wilde niet dat Berenice zou weten, dat ik al bij Villa Rosalite geweest en weer weg gegaan was. Ze wilde, dat Berenice me elk ogenblik zou verwachten. En waar hadden deze beide vrouwen het nu over ? Dat weet jij evengoed als ik het weet, Thorensen. Het ging hierover: Marella had ontdekt dat jij en Berenice een verhouding hadden; dat je elkaar al maandenlang het hof maakte.’ Hij komt blozend half overeind. ‘Dat lieg je, Caution. Dat is een verdomd gemene leugen. Een verzinsel van jezelf, man!’ ‘O jaaaa ? Dat zou je wel willen, hè ? En de brief van Marella

aan jou is zeker ook een verzinsel van mij, hé ? We hebben het handschrift laten identificeren door een van de klerken van je bureau in San Francisco. Marella beschuldigt jou daarin van ontrouw en ze schrijft dat ze van plan is het je nogal lastig te maken, maar er niet aan denkt te gaan scheiden. Wat bedoelt ze daarmee? Als ze niet wil scheiden, wat denkt ze dan te doen ? Ze bedoelt, dat ze iets van Berenice en jou weet. En dat ze daar gebruik van zal maken. Daarom wilde ze Berenice ook spreken. O.K. Die beide vrouwen hebben dus een babbeltje en daarbij zal het wel niet erg vreedzaam zijn toegegaan. Berenice raakt uit haar humeur en verliest haar hoofd. Ze vergeet, dat er elk ogenblik een rechercheur kan komen. Ze haalt dat kleine pistool uit haar handtasje en schiet Marelle dood. Het kan ook zijn, dat ze Marelle al van te voren oftder het een of andere voorwendsel in haar auto gelokt had en haar toen pas doodschoot om daarna naar de haven te rijden en haar in het dok te gooien. Of misschien heeft ze het lijk in Villa Rosalite gelaten, waar het later door een ander vandaan gehaald werd. Hoe dat precies toegegaan is, weet ik niet en het kan me niet bijzonder veel schelen. Maar er is één ding, dat ik heel zeker weet, Thorensen. Voor Marella naar huis ging - en wij weten precies, wanneer ze thuis gekomen is, want haar vader, die zich ongerust over haar had gemaakt, belde het politiebureau op! - maar voor ze naar huis ging, kwam ze bij jou. Ze wilde jou zien om je te vertellen, wat er gebeurd was en je om raad te vragen. Dat was het meest voor de hand liggende, wat ze kon doen en ze deed het. O.K. slimme jongen. Nu moet jij maar eens loskomen en me alles vertellen. Ik heb er meer dan genoeg van hier rond te hangen en met iedereen te kletsen en maar niets op te schieten. De officier van justitie in San Francisco wil, daf er iemand gearresteerd zal worden en ik ben van plan hem zijn zin te geven, nu meteen. Als je verstandig bent en me alles vertelt heb je kans, dat je er niet in gehaald wordt, maar als je niet van plan bent iets te zeggen, doe ik je meteen de handboeien aan, m’n jongen, en ga je vannacht met me naar San Francisco, verdacht van moord. Je krijgt dan bovendien

nog een paar klappen van me op je gezicht, alleen maar om je te laten zien, dat ik het goed met je meen. Hoe lijkt je dat ?’ Hij zit daar en ziet er uit, alsof iemand hem juist uit een sloot gehaald heeft. Hij beeft over zijn hele lichaam als een vent, die een shimmy danst. Ik geloof wel, dat ik deze knaap nu eindelijk heb, waar ik wil. ‘Luister, Thorensen’, zeg ik. ‘Er is geen enkele reden om je overstuur te maken, tenzij je van plan bent een loopje met me te nemen en dan zal ik wel zorgen, dat je je portie krijgt. De politie heeft je alibi voor eergisteren onderzocht en het blijkt, dat je die hele dag werkelijk in San Francisco was. Dat je helemaal niet in Burlingame bent geweest. O.K. Maar we kunnen wel bewijzen, dat Marella niet in Burlingame werd vermoord. Je stemt dus toe, dat Berenice bij jou was. En denk nu eens goed na. Vertel me nauwkeurig, wat jullie besproken hebben. Je laat geen woord er uit, want als advocaat weet je heel goed, dat het op de kleinigheden aankomt. Begin dus maar, dikzak.’ Hij staat op, loopt naar de tafel en schenkt zich een sterke borrel in. Ik zie dat zijn handen erger beven dan ooit. Ik geloof, dat hij mooi op weg is om een slachtoffer van de alcohol te worden. ‘Ik zal je vertellen, wat ik weet’, zegt hij. ‘Er is geen enkele reden om iets voor je te verzwijgen.’ Hij gaat weer zitten. ‘In de eerste plaats is het een verdomde leugen, dat Berenice Lee Sam en ik een ongeoorloofde verhouding hadden’, zegt hij. ‘De idee alleen al is dwaasheid. Kijk mij maar eens aan en zeg dan of iemand als Berenice ooit verliefd op me zou kunnen worden. Die meid is knap. Ze heeft een aardig voorkomen, een mooi figuur, ze is daarbij nog een persoonlijkheid en haar oude heer bezit een slordige miljoen. Wat zou ze dus hebben te zoeken bij zo’n vent als ik ben ? Iedereen, die haar kent, kan je vertellen, dat ze niets om mannen geeft. Ze heeft nooit tweemaal in haar leven eenzelfde man aangekeken. Ze heeft geen man nodig.’ Ik knik. Maar in mezelf grinnik ik, als ik er aan denk, dat Berenice niets om mannen zou geven. Hij kletst door. ‘Ik wist niet eens, dat ze uit Shanghai terug was. Ik hoorde van de oude Lee Sam, dat ze er met vakantie heen was gegaan. En ik

dacht ook niet aan haar. Het enige, waaraan ik dacht was zo gauw mogelijk uit San Francisco weg te gaan…’ ‘Een ogenblik, Thorensen. Waarom had je zo’n haast om daar weg te gaan ?’ wil ik weten.

Hij steekt een sigaret op en kijkt naar het vlammetje. ‘Ik wilde bij Marella vandaan. Ze had me er eindelijk onder gekregen. Het is niet gemakkelijk om je uit te leggen, wat ik bedoel, maar de laatste zes maanden was ze naar het scheen erg veranderd. Ze werd keihard. Ik zag, dat ze soms naar me keek alsof ze me wel kon vermoorden. De sfeer in Villa Rosalite was verpest. Ik was gewoon het weekeinde thuis te komen, maar voelde me er niet meer op m’n gemak. Ik zou niet kunnen zeggen wat ik voelde - ik zou het voor mezelf niet eens onder woorden kunnen brengen - maar er was zoiets eigenaardigs. Ik was dan ook erg opgelucht, toen Marella zich niet verzette tegen mijn plan om naar Los Angeles te verhuizen. Het scheen haar niets te kunnen schelen. En ook de financiële regeling, die ik voorstelde, liet haar onverschillig. De laatste twee of drie maal, dat ik haar zag, scheen ze zich te hebben verzoend met de gedachte, dat ze alleen zou blijven. Eergisteren, om een uur of zeven, toen ik op mijn kantoor bezig was wat papieren klaar te leggen, werd Berenice aangediend. Het verbaasde me, dat ze kwam, want ze was nooit eerder op mijn kantoor geweest. Ik dacht een ogenblik, dat ze misschien een boodschap had van haar vader. Toen ze in mijn kamer was zat ze daar heel rustig. Ik zal niet zeggen, dat dit zo verbazingwekkend was, want je zult zelf ook wel al ontdekt hebben, dat er heel wat voor nodig is om haar uit haar evenwicht te brengen. Ze heeft een bewonderenswaardige zelfbeheersing en is zo evenwichtig als slechts weinig vrouwen zijn. Ze deed me een wonderlijk verhaal. Ze vertelde me, dat ze een paar dagen tevoren een brief van Marella had ontvangen, een opgewonden brief. Marella had moeilijkheden, stond er in en ze moest Berenice de tiende januari beslist spreken. Verder was het van het grootste belang, voor Berenice zelf zowel als voor Marella, dat ze zorgde om vijf uur ongeveer in Villa Rosalite te zijn. Ze was die middag om vier uur

met de China Clipper aangekomen, vertelde ze me. Ze had haar vader vanaf het vliegveld opgebeld, dat ze terug was en meteen doorging om Marella op te zoeken. Ze had een taxi genomen en zich naar Burlingame laten brengen. Toen ze bij Villa Rosalite kwam en een paar maal aanbelde, kreeg ze geen gehoor. Ze had zich al afgevraagd of er niemand thuis was, toen Marella’eindelijk open deed. Volgens Berenice was Marella niet alleen verrast maar beslist verbaasd geweest, toen ze haar zo plotseling zag. Ze had haar gevraagd binnen te komen en gezegd dat ze er geen idee van had, dat ze uit Shanghai naar San Francisco teruggekomen was. Berenice was natuurlijk ook stom verwonderd. Ze vertelde me, dat ze in de hall gestaan en Marella verbluft aangekeken had. Marella glimlachte maar scheen een beetje verlegen en toen ze daar samen stonden had ze een telegram genomen, dat op een tafeltje lag en het doorgelezen. Ze gooide het daarna weer neer en het viel op de grond, tegen de muur. Marella bukte zich, alsof ze van plan was het op te rapen, maar bezon zich en liet het liggen. Berenice wachtte tot Marella iets zou zeggen. Eindelijk vroeg Marella, nogal onzeker, wat Berenice kwam doen. Berenice vertelde het haar. Ze zei, dat ze kwam, omdat Marella haar geschreven had, dat haar overkomst naar Villa Rosalite dringend gewenst was. Toen ze dat zei, kwam er een verbaasde uitdrukking op Marella’s gelaat. Zodra ze uitgesproken was, schoot Marella in de lach. Ze zei, dat ze beter naar boven konden gaan om daar eens te praten. Terwijl Berenice voor ging door de hall legde Marella de hoorn van de telefoon van de haak; ze deed het, omdat ze niet gestoord wilde worden, zoals ze zei. Ze gingen naar Marella’s slaapkamer - de kamer aan de voorkant van het huis. Op de toilettafel lag toen alles al overhoop, vertelde Berenice me en er lag een zijden sjaaltje op de grond. Marella lette daar niet op; ze liep er langs en liet het liggen en dat verwonderde Berenice eigenlijk. Verder vertelde ze me, dat Marella een beetje eigenaardig deed; ze kon niet zeggen wat er met haar aan de hand was. Marella vroeg haar te gaan zitten en begon daarna over de brief, die Berenice in Shanghai zou hebben ontvangen. Bere-109

nice vroeg haar op de man af, waarom Marella haar geschreven had op Villa Rosalite te komen. Marella lachte en zei, dat ze het voor de grap had gedaan en dat het de moeite waard was geweest Berenices gezicht te zien. Toen, vertelde Berenice, veranderde ze opeens. Ze werd heel ernstig. Ze leunde voorover in haar stoel en zei: Je moet goed begrijpen, Berenice, dat wanneer er moeilijkheden van komen, het voor jouw vader net zo erg is als voor Aylmar en mij. Vergeet dat niet. Hij zal de eerste zijn, die er last mee krijgt en dat wil je natuurlijk niet, is het wel, Berenice ? Berenice vertelde me, dat ze zich toen afgevraagd had of Marella misschien plotseling krankzinnig was geworden. Ze vroeg Marella, wat ze bedoelde. Maar Marella stond op en zei dat het geen zin had om er over te redetwisten. Als Berenice op de hoogte was met de stand van zaken, hoefde Marella haar die niet uiteen te zetten; en als ze er niets van wist, was elk gesprek eveneens overbodig. Ze herhaalde alleen nog haar waarschuwing, op dezelfde ernstige toon; daarna zei ze, dat ze nog heel wat te doen had in huis, want ze was zonder meisje en omdat het leek alsof het mistig zou worden, raadde ze Berenice aan naar San Francisco te gaan. Berenice had toen wel al ingezien, dat het geen zin had het gesprek voort te zetten. Daarom nam ze afscheid en ze ging weg. Ze kwam regelrecht naar San Francisco en naar mijn kantoor. Ze vroeg me of ik de houding van Marella kon verklaren. Ik zei, dat ik er geen enkele verklaring voor wist te geven, maar dat ik Marella zou opbellen om haar te vragen wat ze bedoeld had, met die dwaasheid. Ik gaf mijn secretaresse opdracht het gesprek aan te vragen. We wachtten en na tien minuten zei het meisje, dat ze de villa een paar maal opgebeld had, maar geen gehoor kreeg. Berenice meende toen, dat de hoorn er nog steeds van de haak was en Marella daarom niet antwoordde. Al die tijd zat Berenice me een beetje achterdochtig op te nemen; dat voelde ik. Ik had u al moeten vertellen, dat Berenice, in plaats van op me gesteld te zijn, me met een zekere koele hooghartigheid behandelde. Ze beschouwde me geloof ik als een soort minderwaardig wezen en ik weet, dat ze een paar maal getracht heeft haar vader

over te halen om een andere advocaat in dienst te nemen. Ze vroeg me op de man af of haar vader en ik dingen hadden gedaan, die er de oorzaak van konden zijn, dat Marella zo tegen haar had gesproken. Ze vroeg me hoe Lee Sam in moeilijkheden gewikkeld kon raken. En ze raadde me aan haar de waarheid te vertellen, omdat ze anders dadelijk naar haar vader zou gaan en van hem een verklaring zou verlangen over deze geheimzinnige zaak. Ik dacht er een ogenblik over na, wat ik tegen haar moest zeggen. Toen vertelde ik, dat ik niet begreep, hoe Marella er achter gekomen was, maar dat er een kleinigheid was, waardoor we een beetje last konden krijgen. Hij wacht even en drinkt zijn glas in één slok leeg. Dan kijkt hij naar de tafel alsof hij overweegt er nog eentje te nemen. Maar hij schijnt van gedachte te veranderen en vervolgt: ‘Caution, ik ga het zaakje verraden. Ik zal je de waarheid vertellen en als je daarmee ook maar enigszins geholpen bent, zul je het mij zo gemakkelijk mogelijk maken. Hier heb je de hele geschiedenis: Je weet, dat Rudy Spigla het transportbedrijf van Jack Rocca beheert. Een paar jaar geleden vertelde hij me, dat er gemakkelijk geld te verdienen was met het smokkelen van zijden stoffen. Hij kon er de vrachtauto’s van Rocca voor gebruiken en er was geen enkele kans, dat er ook maar iets van uitlekte. Ik vroeg hem, waarom hij het niet zelf opknapte maar mij er in haalde. Hij had graag, dat ik mee deed, zei hij, om met Lee Sam en Rocca de zaak in orde te maken, als die er achter kwamen. Vooral voor Rocca was hij nogal bang. Die zou als een duivel te keer gaan, zodra hij er iets van merkte, want hij was er erg op gesteld in San Francisco geen moeilijkheden te krijgen met de politie. Het zou mij gemakkelijk genoeg vallen om hem en Lee Sam uit te leggen, dat een ander de schuldige was, meende hij. Mochten we er ooit bij gesnapt worden, dan zou Lee Sam een flinke boete moeten betalen, dus zelf liepen we praktisch geen gevaar. Het plan leek mij zeer goed uitvoerbaar. Ikzelf liep helemaal geen risico. Mocht Rocca er ooit achter komen, dan zou hij met Spigla afrekenen en hem een kogel door de kop jagen of de schedel in laten slaan, maar mij kon niets overkomen. Ik moest in die tijd juist geld hebben en stemde daarom toe. Het zaakje leverde ons heel wat op. Toen Berenice dan ook bij me kwam en van me eiste, dat ik haar zou vertellen of haar vader iets deed, waardoor hij in moeilijkheden zou kunnen komen, leek het me toe, dat ik haar maar het best deze smokkelgeschiedenis kon vertellen. Ik noemde Spigla niet, maar zei, dat Lee Sam en ik samen die zijde smokkelden. Zelfs als de oude heer het mocht ontkennen, zou Berenice mij toch geloven, meende ik. En ze zou er niet over spreken maar het voor zichzelf houden om haar vader te redden. Dus zei ik, dat hij en ik zijde ingevoerd hadden zonder er invoerrechten voor te betalen en dat Marella hier waarschijnlijk achter gekomen was.’

‘Het was niet zo mooi van je om dat te verzinnen, Thorensen’, merk ik op. ‘Je moet wel een verdomd gemene kerel zijn. Maar handig ben je. Je wist, dat Berenice haar mond zou houden om haar vader niet in ongelegenheid te brengen. O.K. Ga door.’

‘Berenice scheen heel verrast’, zegt hij. ‘Ze zei, dat ze niet begreep, waarom haar vader betrokken zou zijn bij een smokkelgeschiedenis, terwijl hij geld genoeg had. Maar dit argument kon ik gemakkelijk weerleggen. Ze wist hoe een Chinees verslaafd kan zijn aan het kansspel; hij zal niet gesmokkeld hebben om geld maar om de risico, vertelde ik haar. En dat geloofde ze.’

Hij staat op, loopt naar de tafel en schenkt zich nog eens in. ‘Het was toen inmiddels twintig minuten voor acht geworden’, vervolgt hij dan. ‘Berenice stond op, nam enigszins koel afscheid en verliet het kantoor. Ik vond, dat ik het zaakje heel aardig aangepakt had. Het leek me heel onwaarschijnlijk, dat Berenice ergens over zou spreken, ook omdat ikzelf uit San Francisco vertrok. Ik meende dan ook, dat ik in elk geval niets te vrezen had.’ ‘Nou, daarin heb je je dan vergist’,zeg ik. ‘Misschien is Berenice slimmer dan jij veronderstelt. Je zult verbaasd staan, als je weet, dat ze dat hele verhaal van jou niet eens geloofde.’ Hij kijkt werkelijk verrast. ‘Dat snap ik niet’, zegt hij. Ik grinnik. ‘Kijk, stommerd’, zeg ik. ‘Het verwondert je misschien te horen, dat Berenice en haar oude heer, toen ze op het politiebureau verhoord werden, een verklaring aflegden over een smokkelgeschiedenisje.’ Hij spert zijn ogen wijd open. ‘Ik begrijp er nog steeds niets van’, zegt hij. ‘De oude Lee Sam had er niets mee te maken. Hij wist er ook niets van.’ ‘Juist’, zeg ik. ‘Hoe komt het nu, dat Berenice hem wist over te halen om iets te bekennen, waaraan hij geen schuld had en waarvan hij zelfs niets wist ? Dat zal ik je zeggen. Berenice geloofde jou niet. Ze geloofde, dat je dat verhaal slechts vertelde om iets ergers voor haar te verbergen. Maar ze is ervan overtuigd, dat je hetzelfde ook aan de politie zult vertellen en haalt de oude heer over het te bevestigen, zodat er geen verder onderzoek ingesteld wordt, waarbij dat andere, wat jij voor haar wilde verbergen, aan het licht kan komen. Heb je het door ?’ Hij ziet er een beetje verschrikt uit. ‘Ja, ik begrijp, wat je bedoelt’, zegt hij. ‘Maar het is de waarheid, die ik je heb verteld. Spigla en ik hebben niets anders op onze kerfstok dan het smokkelen van zijde. Beslist niets anders.’ ‘Jaaa’, zeg ik. ‘Dat meen jij!’

Ik steek een sigaret op en ga staan. ‘Dat is dus jouw verhaal, Thorensen. Misschien klinkt het je vreemd in de oren, maar ik geloof, dat je de waarheid spreekt en het kan zijn dat je me op een spoor hebt gebracht. O.K. Vertel me eens, wat er gebeurde nadat Berenice Lee Sam jouw kantoor verlaten had.’ ‘Je weet de rest’, zegt hij. ‘Ik bleef op mijn kamer op Nob Hill en hoorde pas wat er met Marella aan de hand was, toen Brendy me naar de morgue liet komen om het lijk van iemand, die daar pas binnengebracht was, te identificeren.’ ‘O.K. Thorensen. En er was dus geen sprake van een verhouding die Berenice met jou zou hebben ?’ ‘Nee’, zegt hij. ‘Dat was ondenkbaar.’ Hij ziet er belabberd uit, doodziek. ‘Ik wou, dat ik wist waarom Marella zich zo wonderlijk gedroeg’, zegt hij. ‘Als ik er aan denk, maak ik me bezorgd. Ze deed zo vreemd. Wat mankeerde haar ? Waarom schreef ze Berenice in Shanghai en waarom gedroeg ze zich zo eigenaardig, toen Berenice bij haar kwam ?’ Ik grinnik.’ Kijk eens, Thorensen’, zeg ik. ‘Ik ben niet van plan je mee te nemen naar San Francisco. Blijf maar hier. Maar verlaat de stad niet. Zorg, dat ik je hier kan vinden, want misschien heb ik je nog eens nodig. Ik zal de politie vragen om een oogje op je te houden.’ Ik neem mijn hoed en jas. ‘Je verwondert je over de eigenaardige sfeer op Villa Rosalite, over Marella’s gedrag, over haar houding tegenover Berenice en over de manier, waarop ze Nellie heeft ontslagen. Maar is het niet bij je opgekomen, dat daar wel een verklaring voor moet zijn ? Een prachtige verklaring ? Of ben je zo aan de drank verslaafd, dat je niet meer goed kunt nadenken ?’Hij kijkt me aan. ‘Je bent schrander, Caution’, zegt hij. ‘Dat moet ik zeggen. Kun jij het verklaren ?’ Ik knik. ‘Dat kan ik zeker’, zeg ik. ‘De verklaring is, dat Marella versuft was.’

Het is vier uur in de morgen als we op de luchthaven in San Francisco aankomen. De piloot en ik hebben allebei het gevoel, dat we wel een paar uur zouden kunnen slapen. Dit had elke dokter ons tenminste aangeraden. De jongen heeft het zo koud, dat zelfs de gedachte om bij zijn vrouw in bed te kruipen hem aantrekkelijk voorkomt. Wat mijzelf betreft ben ik zo moe, dat het me niet eens veel zou kunnen schelen, wanneer iemand het in zijn hoofd kreeg me te vermoorden. Waarschijnlijk zou ik hem zijn gang laten gaan. Ik slobber een kopje koffie, samen met de piloot, neem dan een taxi en rijd naar mijn hotel. Daar ga ik meteen naar mijn kamer. Op tafel ligt een briefje. Het is van Brendy. Hij stuurt me de brief terug die Marella aan haar man had geschreven en die ik op het politiebureau had gebracht om het handschrift te laten identificeren. Er is een brief bij ingesloten van de grote baas in Washington, die me het schrijven van Marella aan ons Departement stuurt. Ik bekijk het en vraag me af of ik gek word. Ik zie dadelijk, dat die brief nooit door Marella kan zijn geschreven. Het is een ander handschrift. En een handschrift, dat ik al eens eerder ergens moet hebben gezien. Ik gooi het pakje brieven op tafel en haal uit mijn binnenzak het reclamebiljetje voor de kroeg van Oklahoma Joe - u herinnert zich, dat ik dit kreeg voor ik naar San Francisco vertrok. Ik kijk naar de met potlood geschreven mededeling in de marge over

de verblijfplaats van Joe Mitzler. Dat is hetzelfde handschrift als de brief aan ons Departement. Degene, die dit geschreven heeft ondertekende ook de getypte brief aan de directeur van ons bureau met Marella’s naam. Nu ben ik zeker op een spoor! Nu weet ik, waarom Marella zich verbaasde, toen Berenice zo plotseling terugkwam uit Shanghai en op Villa Rosalite voor haar stond. Ze was verrast, omdat zij Berenice nooit geschreven had. De dame, die me de mededeling over de verblijfplaats van Joe Mitzler deed toekomen, moet ook Berenice en onze directeur hebben geschreven. En ik heb er een vermoeden van, wie die dame is. Of niet ? Ik berg de brieven in een lade en ga naar bed. De dag breekt dan juist aan. Misschien niet alleen letterlijk maar ook figuurlijk.
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OP HET SPOOR


Als ik wakker word is het drie uur in de namiddag. Onderweg naar de badkamer bel ik het kantoor en ik vraag de juffrouw daar of ze commissaris Brendy en inspecteur O’Halloran wil vragen me tegen vier uur op te zoeken. Ik neem een heerlijk bad en een stevig ontbijt en een fles goede wijn. Ik stuur ook iemand heen om een nieuwe das voor me te kopen. Ik ben gewoon een nieuwe das aan te schaffen als ik een zaakje zo goed als opgelost heb. En ik geloof, dat dit zaakje nu heel gauw opgelost zal zijn. Ik weet niet of u ook hebt geprobeerd om voor uzelf uit te denken, wie hier schuldig kan zijn en ik weet niet of u er net zo over denkt als ik. Maar u moet zich er wel rekenschap van geven, dat u er evenveel van weet als ik. En dan denk ik er zó over: Het is nu zo helder als glas, dat Marella slechts één van deze drie brieven heeft geschreven en wel de brief aan Aylmar Thorensen, waarin ze hem ervan beschuldigde een verhouding te hebben met Berenice. Een brief, die ze schreef met marineblauwe inkt. Dit weten we zeker en naar de rest kunnen we slechts gissen. Of het waar is, wat Marella beweerde, is een andere vraag. Ik heb wat dit betreft geen voorop gezette mening en zal er bij de beoordeling van de vele andere aspecten van deze zaak rekening mee houden. O.K. Dan zijn er de beide andere brieven, is het niet ? De brief aan de directeur in Washington, die met Marella’s naam ondertekend is en waarmee dit zaakje aan het rollen kwam. Deze is vast niet door Marella zelf geschreven. En dan de brief aan Berenice Lee Sam in Shanghai, die evenmin door Marella geschreven was. U begrijpt nu wel waarom Marella zich die middag tegenover Berenice zo wonderlijk gedroeg. Ze had een telegram gekregen uit Washington, waarin stond, dat er tussen vier en vijf uur een rechercheur zou komen, maar wist helemaal niet, wat dit te betekenen had. Om de een of andere reden wil ze deze rechercheur echter niet ontvangen - en het moet wel een grondige reden zijn! - zodat ze iets moet verzinnen om er aan te ontkomen. Het is ook duidelijk dat Marella er geen flauw vermoeden van had, waar Berenice over sprak, toen ze op Villa Rosalite kwam. Ze moest haar dus uithoren om er achter te komen, dat Berenice in Shanghai die brief had ontvangen. Hieruit kunnen we de volgende conclusie trekken: Er is iemand, die Marella’s naam gebruikte en er belang bij had, dat twee lui, een rechercheur van de Federale Recherche en Berenice Lee Sam, ‘s middags tussen vier en vijf op Villa Rosalite zouden komen. O.K. En dan weten we ook dit nog: Als Berenice op Villa Rosalite komt, vertelt Marella haar, dat de oude Lee Sam last zal krijgen wanneer iemand het in zijn hoofd haalt moeilijkheden te maken. Dat zegt wel iets. Namelijk dat er nog het een of ander moet zijn, waarvan wij niets weten. En dat Marella zich bezorgd maakte over het verloop van de gebeurtenissen. Ze was bang, omdat iemand een rechercheur en Berenice Lee Sam naar Villa Rosalite had laten komen. Ze was ook bang, dat iemand nog meer herrie zou maken. En als het mogelijk was haar en Aylmar moeilijkheden te berokkenen, dan moest daarvoor een oorzaak zijn. Daarom bedreigde ze Berenice. Het gaat er nu maar om die oorzaak op te sporen. En laat ons daartoe alle feiten eens samenvoegen. Dan kunnen we zien, wat er de uitkomst van is. In de eerste plaats ben ik ervan overtuigd, dat Thorensen de waarheid heeft gesproken. Ik ben ervan overtuigd, dat hij de waarheid sprak, toen hij me vertelde van zijn eigen vrouw en ook van zijn onderhoud met Berenice, die hem op zijn kantoor opzocht. O.K. Hoe ver komen we daarmee ? Héél ver! We weten, dat Rudy Spigla Thorensen een paar jaar geleden voorstelde zijde te smokkelen, waarbij de auto’s van Rocca werden gebruikt. We weten, dat Rocca hiervan niet op de hoogte was. We weten ook, dat Lee Sam daar niets van wist. Maar let nu eens op. Thorensen liet zich door Spigla overhalen, omdat hij geld nodig had en met het smokkelen van zijde behoorlijk te verdienen was zonder dat hij veel gevaar liep, als ze er bij gesnapt werden. Hij weet, dat Rudy Spigla zelf de enige is, die risico loopt en

dat Rocca, verontwaardigd over het bedrog van zijn ondergeschikte, wel met hem zal afrekenen. O’Halloran heeft ons al verteld, dat er Rocca alles aan gelegen was in San Francisco geen last met de politie te krijgen. Hij heeft een transportbedrijf en is beheerder van een stuk of wat nachtkroegen en speelhuizen, iets dat niet helemaal door de beugel kan maar hij is, zoals hij mezelf ook al vertelde, te verstandig om iets te doen, dat werkelijk een ernstig misdrijf zou zijn. All right. En nu een ander punt. Nellie zegt, dat ze Spigla verschillende malen rond Villa Rosalite heeft zien slenteren. Natuurlijk denken we dan meteen, dat hij daar kwam om Thorensen te spreken. Maar dat is verkeerd gezien, want Thorensen was bijna nooit thuis. Als Spigla hem had willen spreken, kon hij beter naar San Francisco zijn gegaan. Ik neem dus aan, dat Spigla er kwam om Marella op te zoeken. Hij voerde dus iets in zijn schild met Marella. En het zou eigenaardig zijn, als hij zichzelf ging verraden, maar toch schijnt hij dat te hebben gedaan. Ik zal u vertellen waardoor. Als Rudy Spigla om de een of andere reden, die hijzelf het best zal kennen, aan Marella had verteld, dat Aylmar en hij samen zijde smokkelden, zou ze denken, dat hiervan iets was uitgelekt, toen ze het telegram uit Washington kreeg, waarin gemeld werd, dat er iemand van de federale recherche bij haar kwam en toen Berenice zo onverwachts kwam opdagen. Daarom zei ze natuurlijk ook tegen Berenice, dat de oude heer Lee Sam niet vrijuit zou gaan, als er moeilijkheden kwamen. Daarna ging Berenice naar Aylmar Thorensen en het eigenaardige is, dat hij, om zichzelf te beschermen, vertelde, dat Lee Sam en hij die smokkelgeschiedenis opgezet hadden. Dat was gelogen. En dit wekt de veronderstelling, dat Aylmar Thorensen en zijn vrouw samen een complot hadden gesmeed. Of niet ? Maar als u er diep over nadenkt, zult u zien, dat deze veronderstelling niet juist is. Aylmar en zijn vrouw zouden niet zo vijandig tegenover elkaar hebben gestaan, als ze in dit opzicht samenwerkten; Marella zou hem geen brief hebben geschreven, waarin ze hem van ontrouw beschuldigde. We moeten dus een verklaring zoeken, waardoor dit alles niet meer zo tegen-strijdig lijkt. En ik geloof, dat ik die verklaring wel kan geven. Maar ik moet eerst zekerheid hebben.

Brendy zit in een grote stoel, de voeten op de rand van de tafel en rookt een dure sigaar, zodat hij er uitziet als een oude uil. O’Halloran ligt op de rustbank met een fles wijn onder zijn bereik en rookt die stinkende pijp van hem. De kamer staat vol rook en ik heb het gevoel, dat ik een gasmasker op zou moeten zetten. ‘Luister eens, Brendy’, zeg ik. ‘Ik zal je zeggen, hoe ver we zijn. Deze zaak loopt op haar einde. We maken allerlei veronderstellingen, maar weten niet precies welke juist zijn en welke niet. Laten we dus maar eens ergens beginnen. En laten we het goed aanpakken. Volgens mij is het zo: we moeten allereerst Rocca’s kantoor en zijn kamers in de Twee Manen doorzoeken en dat ook grondig doen en we gaan ook eens bij Rudy kijken of we daar iets vinden. Tegelijkertijd moeten we de kantoren, de garages en de wagens van Rudy’s transportbedrijf doorzoeken. Ik zal je zeggen, waarom. Die geschiedenis van het zijde smokkelen lijkt me een misleiding. Er wordt zoveel zijde gesmokkeld en het gebeurt zo openlijk, dat het in dit geval overdreven wordt. En waarom ? Alleen opdat wij er maar aandacht aan zullen besteden en niet op iets anders komen. All right. Om die huiszoekingen zo vlug en zo grondig mogelijk te kunnen doen, moeten we een overvalcommando hebben. Stellen jullie dat commando dus voor vannacht samen. We moeten overal tegelijk opduiken, in de Twee Manen, in de kantoren, in de garages. Ik stel voor, dat we om twaalf uur beginnen. Je kunt altijd wel een of andere reden vinden voor zo’n overval, Brendy; iets, waardoor de kerels, die het betreft, niet op het idee komen, wat er eigenlijk aan de hand kan zijn. Als je de hele wijk afgezet hebt, pik je Rocca en Spigla en ieder, die er rondslentert, maar in. Je brengt de hele troep naar het bureau. Daar kunnen we ze in elk geval tot morgenvroeg vasthouden. En dan laten we hen vroeg genoeg gaan om nog op tijd in de kerk te zijn voor de vroegdienst… als ze daar soms heen willen. Terwijl jij de garages en kantoren doorzoekt met je mannetjes, gaan Terry en ik de kamers van Spigla en Rocca bekijken. Ik wil daar wel eens rondneuzen en zien of ik mijn vingers ergens achter kan krijgen. Zodra we ermee klaar zijn komt O’Halloran bij je op het bureau en ik ga een praatje maken met Oklahoma Joe, die ergens een kroegje heeft, volgens de inlichtingen, die ik van een onbekende heb gekregen. Joe Mitzler moet daar te vinden zijn. Zeg, Brendy, wat weet jij van deze Oklahoma Joe ?’ ‘Genoeg’, zegt hij. ‘En het is opmerkelijk, dat juist hij iets met deze zaak te maken zou hebben, want hij is de enige in San Francisco, die ‘em niet knijpt voor Jack Rocca. Volgens de geruchten, die rondgaan, zou hij vroeger eens iets met Jack Rocca hebben gehad. Ze vochten het uit met revolvers en werden allebei nogal gehavend, maar sindsdien ontzien ze elkaar. Ik begrijp alleen niet, waarom Joe Mitzler zich bij Oklahoma Joe zou verstoppen. Want ‘Mitzler werkt voor Spigla en het zou al heel wonderlijk zijn wanneer hij bij een vijand van Rocca een veilige schuilplaats had gevonden.’ ‘Nee, zo heel wonderlijk is dat toch ook weer niet, Brendy’, zeg ik. ‘Misschien is er wel een gegronde reden voor. O.K. Dat is dus dat. Zorg jij nu, dat je je mannetjes klaar hebt. Als het overvalcommando uitrukt, gaan O’Halloran en ik ook beginnen.’

Ik keer me om en zeg: ‘Jouw taak, Terry, zal zijn te zorgen, dat we vannacht om twaalf uur een huiszoeking kunnen doen bij Rocca en Spigla en daarmee zo gauw mogelijk klaar komen, zodat we er vandoor kunnen gaan, eer iemand het weet. Begrepen ?’ Ze knikken. ‘Ik heb het gesnapt’, zegt Brendy. ‘Het begint er op te lijken, dat je hier zoiets als een burgeroorlog wilt ontketenen. Weet je dat we een dertig overvalcommando’s moeten hebben als we het transportbedrijf en alle kroegen en speelholen, die Rocca beheert, tegelijkertijd willen bezetten ? Het zal een geloei zijn van politiesirenes dat horen en zien je vergaat en iedereen zal denken, dat er een luchtaanval verwacht wordt.’ Hij zucht. ‘Ik heb altijd horen vertellen, dat jij een goed stel hersens had, Lemmy en dat je wel wist, wat je deed, dus zal ik maar doen, wat jij zegt.’ Ik lach eens tegen hem. ‘O.K. Brendy. Ik reken er op, dat we

deze keer succes zullen hebben. En ga nu aan de slag, jongens, Ik blijf hier nog eVen en moet eens goed nadenken.’ Dan gaan ze er vandoor. Het is bijna middernacht als we beginnen. Brendy en O’Halloran hebben het zaakje best voor elkaar gebracht; ik zelf had geen betere voorbereidingen kunnen treffen. We hebben de telefoondienst gewaarschuwd en om tien minuten voor twaalf worden de verbindingen tussen de kantoren, appartementen en garages van Rocca en Spigla verbroken, zodat ze onder elkaar en naar buiten toe geen boodschappen meer kunnen doorgeven. Er is slechts een enkel kroegje, waar we geen inval doen. De kroeg van Oklahoma Joe. Ik neem aan, dat alle leden van de onderwereld elkaar wel zullen waarschuwen zodra de politie begint en Joe Mitzler zal zich gelukkig prijzen, dat hij in het logement van één van zijn vijanden zulk een goed onderkomen heeft gevonden. In elk geval zal hij zich veilig voelen nu hij niet in een van de logementen of kroegen van Rocca zit. Aangenomen tenminste, dat hij bij Oklahoma Joe is en daaraan twijfel ik niet. En juist als hij zich in zichzelf zit te vermaken omdat hij zo slim is geweest naar Oklahoma Joe te gaan in plaats van bijvoorbeeld naar de Twee Manen, duik ik voor hem op en dan begint er een aardig spelletje. Brendy, O’Halloran en vier agenten zitten in mijn auto. We hebben revolvers voor het geval iemand meent, dat wij een oorlogvoerende partij zijn, maar we verwachten geen ernstige tegenstand, want ik reken er op, dat Jack Rocca zich wel rustig zal houden als hij inziet, dat we het menen. Ik neem me voor een ogenblik kalm met deze knaap te spreken over een paar dingetjes zodra ik daartoe de kans heb. En dan stormen we de Twee Manen binnen, eer de kerel, die voor de deur staat weet, wat er gebeurt. Hij krijgt geen kans om iemand een seintje te geven. Meteen staat Brendy ook al midden op de dansvloer te bulderen. ■ De lui verdringen elkaar om weg te komen, maar daar schieten ze niet veel mee op, want een paar agenten staan buiten klaar om hen in te rekenen. ‘Houden jullie je rustig!’ brult Brendy. ‘Je hoeft niet te schrikken. Dit is een politieoverval en geen overval van gangsters. Laat iedereen zijn naam en

adres opgeven aan de agenten. We zullen de lui, die we moeten hebben, vasthouden en de anderen kunnen naar huis gaan om hun vrouwen te vertellen, dat ze bij een van hun vrienden op ziekenbezoek zijn geweest. Vooruit, jongens!’ Met O’Halloran vlak achter me aan steek ik de dansvloer over, de trap op en naar de lift aan de overkant. Als we daar aankomen houdt de lift juist stil en Rudy Spigla stapt uit. ‘Hoe gaat het, Rudy’, zeg ik. ‘Kom eens hier! Ik heb wat voor je. Ik ben van plan je in de cel te laten gooien. Hoe lijkt je dat ?’ Hij kijkt me aan alsof ik stink. ‘Dus jij bent weer bezig, Caution ?’ zegt hij. ‘Reken er op, dat je hier last mee krijgt. Je mag dan bij de federale recherche zijn, maar kunt daarom nog niet uithalen, wat je in de zin komt.’ ‘O nee’, zeg ik. ‘Ik zal je nog eens iets anders laten zien, dat ik uithaal.’ En ik geef hem een klap op zijn gezicht, zodat hij tegen de wand gaat; de afdruk van zijn tronie blijft haast op de muur achter. Hij krabbelt overeind en ziet er nogal nijdig uit. Als hij de hand in zijn heupzak steekt, richt Terry een revolver op hem. Hij onderzoekt hem en haalt een 32 mm Colt tevoorschijn. ‘Heb je een vergunning om dit wapen te dragen ?’ vraagt Terry. ‘Natuurlijk heb ik die’, zegt Spigla. Hij haalt het papier uit zijn binnenzak en laat het zien. Terry kijkt het in en verscheurt het. ‘Ziezo’, zegt hij. ‘Nu heb je hem niet meer!’ ‘Dat is een luizige streek!’ zegt Spigla. ‘Daar krijg je hopen last mee. Waarom doen jullie een overval in deze zaak ? Er gebeurt hier niets, dat niet geoorloofd is en dat weten jullie heel goed.’ ‘Daarom doen we het ook niet, onschuld’, zeg ik. ‘We overvallen dit hol omdat: ten eerste de waterleiding niet in orde is, ten tweede jij internationale overeenkomsten overtreedt door te kleine porties spaghetti aan de Eskimo’s te verkopen en ten derde wij niets beters te doen hebben. Als je er meer van wilt weten, vraag je de officier van justitie maar; die zal je de redenen wel in duplicaat willen geven.’ ‘Intussen’, zegt Terry, ‘krijg je van mij nog een klap op je snuit, omdat je brutaal bent tegen mijn collega.’ En meteen gaat Rudy weer tegen de muur met een klap, die tot ver in de omtrek te horen moet zijn. ‘Eer je weggaat, mijnheer Spigla’ zeg ik,

‘moest je mij de sleutels maar geven van je kamers, want ik wil eens in je slaapkamer in Mulberry Arms gaan kijken of je daar ook witte muizen houdt.’ ‘Verrek, Caution’, zegt hij. ‘Ik krijg je hier wel voor. Je mag geen huiszoeking bij me doen. Je hebt er geen machtiging voor.’ ‘Goed geraden, lomperd’, zeg ik en meteen geef ik hem een klap op zijn kaak om zijn gezicht weer een beetje in het model te brengen. ‘Je hebt gelijk. Ik heb geen machtiging om huiszoeking te doen. Maar ik heb spataderen en een moedervlek op mijn rechterknie; alles doordat mijn moeder zoveel aardbeien at, toen ik geboren moest worden. Dat geeft me wel het recht jouw nestje overhoop te halen, m’n jongen, en maak dus nu maar, dat ik de sleutels krijg.’

Terwijl hij ze geeft komt Jack Rocca juist tussen een paar politieagenten in uit de lift. Rocca glimlacht als een cherubijn. Hij neemt alles nogal rustig op. Ik geloof, dat die knaap niet stom is. Hij kijkt Rudy eens aan en ziet, dat er moeilijkheden zijn, want het ontgaat hem natuurlijk niet, dat de snuit van zijn adjudant nogal gehavend is. ‘Waarom ben je niet verstandig, Rudy?’ vraagt hij. ‘Wat heeft het voor zin ru .ie te maken met een smeris ? Hou liever je gemak.’ ‘Precies, dat is de manier, Rocca’, roep ik uit. Hij grijnst. ‘Wat is eigenlijk je bedoeling, Caution ?’ vraagt hij. ‘Ik heb je gezegd, dat ik niet van plan ben in deze stad iets uit te halen en je kunt me geloven.’ ‘Dat doe ik ook, Rocca’, zeg ik. ‘Maar de narigheid met sommigen van jullie is, dat je niet in de gaten hebt, wat er vlak voor je ogen gebeurt. Tot kijk, jongen!’ De agenten brengen hem weg. O’Halloran en ik gaan naar boven. We horen het loeien van de sirenes door het raam als de jongens California Street en de wijk achter het Embarcadero binnen vallen. We doorzoeken Rocca’s kantopr en dat van Spigla. Er is verdomd weinig te vinden. Op de bureaux liggen wat papieren en rekeningen en dergelijke. ‘O.K. Ter-ry.’ zeg ik. ‘Nu gaan we ieder een kant uit. Jij gaat naar Roc-ca’s kamers, die je eens doorzoekt. Keer ze maar ondersteboven en haal alles overhoop; zorg dat je je vingers krijgt achter alles wat voor ons van belang kan zijn. Intussen ga ik

de kamers van Spigla eens bekijken. Als je klaar bent, ga je maar naar het bureau om de rapporten over de andere overvallen eens door te kijken. Vergeet niet te kijken, of alle auto’s wel nagesnuffeld zijn. Dan wacht je maar tot ik terugkom, nadat ik onze vriend Mitzler heb opgezocht’. ‘O.K., Lemmy’, zegt hij. ‘Maar wees voorzichtig met Joe. Hij schijnt niet erg veel met je op te hebben en lijkt me juist de kerel, die het lollig vindt om de loop van een tommy-gun op je navel te richten en dan de trekker over te halen om eens te kijken of je misschien met zaagsel opgevuld bent.’ ‘Vertel mij wat’, zeg ik. ‘Maar als er geschoten moet worden is het mevrouw Cautions kleine jongen, die dat doet. Ik zie je nog wel.’ Dan ga ik er vandoor, de trappen af en de deur uit. Om de hoek wacht een auto op me, zoals ik had afgesproken. Ik stap in en rijd de heuvel op. Het is één uur als ik in Mulberry Arms ben. Ik laat de nachtportier mijn legitimatiekaart zien en vertel hem, dat ik de kamers van mijnheer Spigla wil doorzoeken zonder daarbij gestoord te worden. Dan neem ik de lift naar boven en even later ben ik waar ik wezen moet. Het gaat prachtig. Spigla is niet alleen een knappe jongen maar hij heeft zoveel smaak, dat het je soms zeer doet aan je ogen. Alles is er tip-top. Als de oude Sam Goldwyn deze kamer zag, zou hij Rudy Spigla dadelijk een aanstelling geven als het hoofd van de afdeling kunst. Er zijn twee kasten vol met kleren. Het ene kostuum hangt naast het andere op een kle-renknechtje. Er zijn zijden overhemden en zijden pyama’s; zelfs damespyama’s zie ik en dat treft me, want het bewijst, dat Rudy niet al zijn tijd aan z’n zaken heeft besteed. De wanden zijn beschilderd met een soort zachtrose verf en er zijn gele lampekapjes. Overal hangen portretten van vrouwen. Ik bekijk die eens goed en merk op, dat de meesten er heel aardig uitzien; wat hun figuur betreft konden sommigen zelfs wel meedoen in een of andere provinciale schoonheidswedstrijd, maar dan moesten ze een doek over hun gezichten hangen. Op de meeste portretten is een opdracht geschreven. ‘Aan mijn lieve Rudy, van Annabella.’ Of: ‘Ik heb je lief met geheel mijn hart’. Op eentje staat zelfs: ‘Ik heb mijn hart aan

jou verloren.’ Ze zal zich wel vergissen, want zover ik Rudy ken, heeft hij het gestolen. Dan ga ik-ean het werk. Ik zoek de kamer nauwkeurig door. Ik kijk in elk hoekje en gaatje, eerst op de meest onmogelijke plaatsen en dan pas op de andere, waar ik meer kans heb om iets te vinden. Maar er komt niets tevoorschijn. Niets, waardoor ik ook maar een klein beetje wijzer word. Eindelijk ga ik in een stoel zitten en neem ik er mijn gemak van. Ik denk eens goed na en kom op het idee, hoe eigenaardig het is, dat een vent als Rudy, een gangster, al noemt hij zich beheerder van een nachtkroeg, zo’n goed gemeubileerde kamer heeft. Ik probeer me te herinneren of ik nog een paar van dergelijke knapen ken, die ook zo op mooie meubels en mooie kleren gesteld waren En ook tracht ik er achter te komen, wat dat voor lui waren. Ik zou graag weten - als u begrijpt, wat ik bedoel! - of ik daarin dan aanwijzingen kan vinden omtrent Rudy’s mentaliteit. Maar ik ontdek niets. Ik steek een sigaret op en bekijk de foto’s aan de wand nog eens. Dat doe ik heel achteloos, want ik heb opgemerkt, dat je juist iets bijzonders vindt, wanneer je niet al te scherp oplet. Snapt u me? Een paar van deze dames zijn werkelijk de moeite waard. Schatten zijn het. Er is er eentje bij met zo’n dromerige blik en een aardig hoedje op; juist het soort vrouw, dat een dokter mij zou voorschrijven als ik ontspanning nodig had. Dan is er nog eentje in badkostuum met een paar prachtige benen; ik heb haast wel zin die foto mee te nemen en hem aan Brendy te geven; telkens als hij er de benen van zijn vrouw bij vergelijkt, kan hij dan bij zichzelf denken, hoe mooi het leven zou kunnen zijn. Aan het einde, bij een zwaar gebeeldhouwd bureau hangt een groot portret. Het is klaarblijkelijk de foto van een vrouw op wie Rudy bijzonder gesteld was, want er hangt een elektrisch lampje boven, dat je kunt opsteken. Dit doe ik en ik bekijk het portret. Kerel, wat een vrouw. Ze heeft een gezicht, om nooit te vergeten. In haar ogen is een blik alsof ze slechts wacht op een man, die ze in verrukking kan brengen. Onderaan staat geschreven: ‘Voor Rudy, die me zo heerlijk kan doen slapen en dromen.’ Nu vraag ik u! Ik vind, dat een vrouw, die zoiets op een foto

schrijft een pak voor haar broek moest hebben met een hete braadpan. Is het niet zo? Maar ik ga verder. Ik zoek het bureau door, want dat heb ik tot het laatst uitgesteld, omdat het juist de plaats is, waar ik wel eens iets zou kunnen vinden. Er staat een mooie presse-papier.en nog een foto van de een of andere lichtekooi. Ik voel eens aan de laden; die zijn allemaal op slot. Dan haal ik Rudy’s sleutelbos te voorschijn en maak ze open. Veel is er niet in. Alleen wat brieven. Die lees ik, maar ze leveren niets op. Dan zijn er nog oude toegangskaartjes en programma’s. De laden zijn rommelig in tegenstelling met de kamer. Als ik alles doorzocht heb, ben ik nog niets verder. Maar terwijl ik achter het bureau zit, laat ik mijn ogen ronddwalen. Ik heb al gezegd, dat het een mooie kamer was met indirecte belichting langs de wanden. Het is licht genoeg in de kamer als alle lampen branden. En daarom vraag ik me af, waarom er nog een apart lampje boven het portret van die vrouw moet zijn. Dat brengt me op een idee. Ik ga er heen en neem het portret van de wand. Ik zie meteen, dat ik gelijk heb. Achter het portret is een kleine safe. Daarvoor is die lamp dus. Ik heb de deur gauw genoeg open met een van de sleutels. Maar ik vind er niets anders in dan een brief. Op het couvert staat het poststempel van San Francisco; de brief is om negen uur afgestempeld. Het couvert is open. Het handschrift ken ik niet. Er staat in: ‘Rudy. Ik wil je even laten weten, dat je me erg geschikt hebt behandeld. Wat ik gedaan heb, was niet mooi en ik ben van plan zoiets niet weer te doen. Bedankt voor het geld. Effie.’ Belangwekkend vind ik, dat de brief is geschreven met marineblauwe inkt, dezelfde inkt, die Marella gebruikte, toen ze de brief aan Thorensen schreef, die ik van Berenice heb gekregen. Ik grinnik en steek hem bij me. Het is natuurlijk opvallend, dat ik niets anders in die safe vind. Iedere man zou zo’n briefje meteen verscheurd hebben. Ik vraag me af, waarom Rudy hem juist heeft bewaard. Maar dat wordt me al gauw duidelijk. Hij verwachtte hem de een of andere keer nodig te zullen hebben. Ik geloof, dat hij zich daarin vergist. Ik sluit de safe en hang het portret weer aan de wand. Ik heb mijn

sigaret juist op en kijk rond naar iets, waar ik het peukje in kan gooien. Op de lessenaar staat een mooie asbak, zo’n diepe bak met een gat om de peukjes door te gooien en een standertjevooreen aansteker. Ik steek een andere sigaret op; als ik de aansteker weer op z’n plaats wil zetten, past die niet precies. Er schijnt iets in het standertje te liggen. Ik keer het om en er valt een ring uit. Als ik dat zie krijg ik een schok. Het is de zegelring van een vrouw en in de steen zijn twee gekruiste sleutels gegraveerd. Ei, ei, ei! Daar heb ik dus Marella’s ring. De ring, waarvan Nellie me vertelde, dat mevrouw Thorensen hem altijd gebruikte. De ring, die zoekgeraakt was. Ik sta daar met dat ding in m’n hand en kijk naar het portret van de dame, dat voor het deurtje van de safe hangt. Ik kan het onderschrift goed lezen. ‘Voor Rudy, die me zo heerlijk kan doen slapen en dromen.’ Dat is dus dat. Ik heb, wat ik zocht. Die ring, dat onderschrift en de brief in de safe hebben me alles duidelijk gemaakt. Natuurlijk was het Rudy’s bedoeling, dat iemand, die hier huiszoeking deed, deze brief zou vinden. Het is een goed stukje werk, wat ik hier vannacht heb verricht. Ik ga er bij zitten en rook mijn sigaret op. Dan kijk ik nog eens rond. Wat moet een kerel, die zo sekuur en zo netjes is, toch bezielen ? Als ik aan die arme Marella denk, krijg ik het een beetje warm. Ik kan me soms ergeren. Ik rook nog een sigaret en ga alles in gedachten nog eens na. Ik geloof, dat ik de zaak door heb en ga nu hoog spel spelen met Joe Mitzler. Maar daarbij moet ik voorzichtig zijn. Ik mag me met hem niet vergissen.
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Ik ga naar beneden en de hall door. Ik heb twee dingen in m’n gedachte. In de eerste plaats vraag ik me af of ik Joe Mitzler werkelijk bij Oklahoma Joe zal vinden en in de tweede plaats hoe ik hem moet aanpakken. Ik heb een paar mooie kaarten in handen gekregen. Door de brief, die ik in Rudy’s safe vond en de zegelring van Marella ben ik heel wat wijzer geworden; en toen mijn oog viel op het onderschrift van het vrouwenportret op zijn kamer, bedacht ik, dat dit ook een aardige aanwijzing was. ‘Voor Rudy, die me zo heerlijk doet slapen en dromen’. Maar het krijgen van een idee en het bewijzen, dat dit idee ook werkelijk goed is, zijn twee heel verschillende dingen. In elk geval ben ik er zeker van, dat de oplossing van deze zaak afhangt van het gesprek, dat ik met Joe zal hebben. En van het gesprek, dat ik zal hebben met een ander, maar daarover vertel ik zo meteen nog wel. Het is half drie als ik bij het logement van Oklahoma Joe kom. Het ziet er nogal verdacht uit, dat kan ik u wel zeggen. Strawberry Street is zo’n straatje, waar van alles kan gebeuren. Overal zijn kroegjes, eethuisjes, Chinese winkeltjes en dergelijke. Ergens hangt een smerig uithangbord, waarop staat, dat Oklahoma Joe hier woont en ik ga door een even smerig gangetje. Aan het eind is een deur met een loketje en het opschrift: Inlichtingen. Maar ik bel er niet aan. Ik duw de deur open en ga naar binnen. Dan kom ik in een kleine kamer. Er brandt een kolen-en houtvuur en midden in de kamer staat een tafel. Achter die tafel zit een vent, zo’n klein ventje, dat er uitziet alsof hij zeeman is geweest. ‘Hé, vader, kun je niet lezen ?’ vraagt hij. ‘Buiten op de deur staat, dat je hebt te bellen. Dan kan je door het loketje vragen, wat je moet weten. Want we hebben niet graag, dat iedereen hier zo maar komt binnen vallen.’ ‘Wat je zegt’, merk ik op. ‘Maar ik

houd er nu eenmaal niet van om te bellen. Ben jij Oklahoma Joe ? Als dat zo is, zou ik je aanraden je mond een beetje te houden. Anders kun je een klap op je kop krijgen, die je je leven lang zult herinneren.’ ‘O, jaaa?’ zegt hij. ‘Je voelt je nogal, hè ?’ ‘Dat zul je merken, m’n jongen!’ En ik laat hem mijn politiepenning zien.

‘Kijk eens, Joe! Zo’n vent als jij kan maar beter z’n verstand gebruiken. Je moet altijd beleefd en vriendelijk zijn en antwoord geven, als je iets gevraagd wordt, vooral als het Lemmy Caution is, die iets van je wil weten. Is hier bij jou een vent, die JoeMitzler genoemd wordt ? Het kan ook zijn, dat hij zich anders laat noemen, maar ik zal je vertellen, hoe hij er uit ziet.’ En ik geef een zo goed mogelijke beschrijving van Joe Mitzler. Hij kijkt me bedachtzaam aan. Eindelijk zegt hij: ‘Het is niet zo gemakkelijk daar antwoord op te geven. Ik geloof wel, dat die knaap hier is. Ik geloof, dat hij een kamer heeft op de tweede verdieping. Maar ik heb zo mijn eigen gedachten over hem.’ ‘Bijvoorbeeld?’ vraag ik. ‘Dat hij, bijvoorbeeld, in bed ligt met een revolver onder zijn bereik’, zegt hij. ‘Het is mijn werk niet om iedereen van alles te vragen. Maar toen die vent hier kwam en een kamer vroeg, had ik het idee, dat hij op de vlucht was. En dan nog iets’, zegt Oklahoma Joe. ‘Ik geloof, dat die kerel voor geen kleintje vervaard is. Hij lijkt me in staat om meteen te schieten als er iemand van de politie komt opdagen.’ ‘Heel goed, Oklahoma’, zeg ik. ‘Heel vriendelijk van je om me te waarschuwen. Maar ik heb al heel vaak voor hete vuren gestaan en speel het met Joe wel klaar. Dus ga ik maar eens met hem praten, als je er niets tegen hebt.’ ‘Ga je gang’, zegt hij, terwijl hij opstaat. ‘Ik zal je voorgaan. We moeten de trap op.’ ‘Om de drommel niet’, zeg ik. ‘Blijf jij hier maar zitten en hou je gemak. Als je denkt, dat ik jou voor zal laten gaan, zodat mijnheer Mitzler zijn geschut alvast in stelling kan brengen tegen de tijd, dat de deur open gaat, ken je Lemmy Caution niet. Blijf hier en haal geen grapjes uit, welke dan ook, want dan maak ik een zeef van je. Heb je me door ?’ Hij zegt, dat hij het gesnapt heeft. Ik loop dus de kamer door en open de deur. Dan kom

ik in een smalle gang, waar een smerige houten trap aan de rechterkant naar boven leidt. Op de eerste verdieping zie ik twee deuren. Beide staan open en beide zijn ze van kamertjes, waar een paar kerels hard liggen te snurken. Voorzichtig ga ik de tweede trap op. Op de volgende verdieping zijn ook weer twee deuren. Ik probeer eerst die aan de rechterkant. Ze is open en de kamer is leeg. Het is jammer, dat ik om de kruk van de deur te vinden, de kleine zaklantaarn moet gebruiken, die ik in mijn vulpen heb laten maken. Iemand, die in de kamer is, zou het lichtschijnsel kunnen zien. De deur is gesloten en als ik door de kier op de vloer kijk, zie ik licht. Ik pak mijn revolver, ga een stap achteruit en trap de deur in. Meteen sta ik ook al binnen. Het is een smerig kamertje, waarin ik terecht gekomen ben. Op het bed tegenover de deur ligt Joe en hij steekt juist zijn hand onder de dekens. Ik laat hem even in de loop van mijn revolver kijken. ‘Als je die hand tevoorschijn haalt en ze is niet leeg, heb je meteen een kogel door je kop, Joe’, zeg ik. Hij geeft geen antwoord, maar haalt de hand onder de dekens vandaan. Dan gaat hij zitten; hij laat zijn armen slap langs het lijf hangen en ziet er zo van terzijde uit als een gorilla. Ik trek de deur dicht en zet er een stoel voor, die tegen de muur stond. Intussen houd ik de loop van mijn revolver op Joe’s maag gericht. Daarna haal ik mijn sigarettenkoker te voorschijn. Met mijn ene hand neem ik er twee sigaretten uit, die ik allebei opsteek om er Joe dan eentje van toe te gooien. ‘Je zult wel eens gehoord hebben, dat het leven hard kan zijn, Joe’, zeg ik. ‘En voor zo’n jongen als jij bent, kan het zelfs erg hard zijn. Veel te hard zelfs naar ik aanneem. Maak het voor jezelf dus niet nodeloos nog moeilijker, Joe.’ Hij kijkt me aan en even vertrekt zijn gezicht tot een soort grijns. Maar hij zegt niets. ‘Luister goed naar me, Joe’, waarschuw ik hem. ‘En wees vriendelijk en behulpzaam. Misschien zal alles je dan wat gemakkelijker vallen; als je het niet bent, zul je het zwaar te verantwoorden krijgen.’ Weer grijnst hij. ‘Ik weet, wat je bedoelt, mijnheer Caution. Laat maar eens horen, wat je wilt. Misschien heb ik je iets te vertellen; misschien ook niet. Wie weet?’ ‘Ik, Joe!’ zeg ik.

‘Je zult praten, m’n jongen. En je zult dat zelfs heel graag doen. Laten we dus maar beginnen. Je wilt natuurlijk allereerst weten, hoe ik er achter ben gekomen, dat je hier zat. Het is precies iets voor jou om daar nieuwsgierig naar te zijn en ik zal het je zeggen, want ik wil niets voor je verbergen. Iemand stuurde me een gedrukt reclamebiljetje van deze zaak. En daarop stond met potlood, dat ik jou hier zou vinden, als ik je moest hebben. Ik heb niet lang werk gehad om uit te zoeken van wie die boodschap kwam. Het was Toots, jouw blonde vriendinnetje, die ze mij stuurde.’ Ik tast in mijn zak en haal het papiertje te voorschijn. Ik ga naar hem toe en geef het hem. ‘Kijk zelf maar, Joe. Je zult Toots’ handschrift wel herkennen.’ Hij pakt het aan en bekijkt het. Intussen steek ik mijn hand onder zijn deken en haal een 45 mm colt tevoorschijn, die geladen is. Ik steek dat ding maar in mijn zak. Hij merkt het op en kijkt een beetje spijtig. Misschien was hij er erg op gesteld. ‘O.K.’, zegt hij. ‘Het is haar handschrift. Maar hoe heb je dat ontdekt ?’ ‘Probeer er zelf maar eens achter te komen, Joe’, zeg ik. ‘Ik had gedacht, dat Toots en jij om de een of andere reden, die wij niet kennen, bij elkaar vandaan gingen. Jullie waren allebei op de vlucht. Je wist, dat de politie je zocht. Het is me altijd al opgevallen, Joe, dat goede vrienden als Toots en jij juist ongenoegen krijgen als de politie achter hen aan zit. Ze worden dan misschien een beetje zenuwachtig en krijgen een hekel aan elkaar. Ik had er op gerekend, dat Toots bij je weg zou gaan. Maar ze deed meer. Ze was nog steeds bang, weet je. Bang, dat je je mooie colt zou gebruiken, als je haar nog eens ontmoette. En wat kon ze toen verder doen ? Ze stuurde mij dat briefje, zodat ik je zou kunnen arresteren. Want ze zou zich pas veilig voelen, als jij goed en wel opgesloten was.’

Hij kijkt me aan en grijnst. ‘Je bent snugger, smeris.’ zegt hij. ‘Wat je zegt, Joe. Ik ben de snuggerheid in persoon. En wat ik je nu wilde vragen, is dit. Waarom was Toots eigenlijk zo bang voor je ? Alleen omdat ze bij je wegliep, hoeft ze niet bang te zijn. Er zijn zoveel vrouwen bij hun man weggelopen, maar dat betekende nog niet, dat de mannen hen willen

doodschieten. Er steekt meer achter, Joe en zal ik je eens vertellen, wat ik ervan denk ? Is Toots niet bij jou gekomen, omdat ze nergens anders terecht kon ? Had Rudy Spigla haar niet gezegd naar jou toe te gaan en dat hij het haar betaald zou zetten als ze het waagde gekheid uit te halen ?’ Joe geeft me het papiertje terug. Ik steek het in mijn zak. ‘Vertelt u me dat of moet ik het beschouwen als iets, dat u vraagt. Ik antwoord er niet op.’ ‘Niet ?’ vraag ik. ‘Je bent dus niet van plan iets te zeggen ? Misschien denk je daar anders over, als je op de elektrische stoel gezet wordt. Ik heb wel meer kerels gezien, even gehaaid als jij, die dan toch hun mond opendeden.’ Hij lijkt een beetje meer geïnteresseerd. ‘Jaaa’, zegt hij. ‘Maar wat zou ik jou nu kunnen vertellen ? Ik heb geen mens koud gemaakt…’ En opeens valt hij zichzelf in de rede: ‘Of wil je me misschien beschuldigen van de moord op Marella ?’ ‘Om de drommel niet. Ik geloof niet, dat jij Marella vermoord hebt. Maar je hebt Gluck, de bewaker van de morgue wel de hersens ingeslagen, Joe! Ik neem tenminste aan, dat jij dat gedaan hebt.’ ‘O ja ?’ vraagt hij. ‘Nou, dan zal het jouw taak zijn dat te bewijzen.’ Ik merk wel, dat ik aan deze knaap geen gemakkelijke heb. ‘Waarom ben je nu niet een beetje toeschietelijker, Joe ?’ zeg ik. ‘Ik eis niet van je, dat je een verklaring aflegt of iemand beschuldigt, maar je kunt me toch wel zeggen of ik gelijk heb. Vertel me alleen maar wanneer Rudy Spigla voor het eerst naar Villa Rosalite ging. Was dat niet een maand of zes geleden ?’ Hij kijkt me verrast aan. ‘Zo, dus Spigla is op de villa geweest, hè ?’ zegt hij dan. ‘Stel je zoiets nu eens voor. En dat zou ik moeten weten.’ ‘Ja, jij wist het, Joe. Ik geloof, dat deze Spigla hier in San Francisco maar heel weinig uitgevoerd heeft, waarvan jij niets weet. Misschien was jij het bijvoorbeeld wel, die naar de villa bent gegaan om het lijk van Marella op te halen, in de auto te stoppen en in het dok te gooien. En dat zou dan betekenen, Joe, dat je schuldig bent aan hulpverlening bij moord. Nog iets. Ik neem zelfs aan, dat jij de havenpolitie opbelde om te vertellen, dat er een lijk van een drenkeling in het dok dreef. Dat weet je heel goed.’

Hij grinnikt. Zoals hij daar zit met die stompzinnige grijns op zijn snuit, word ik misselijk van hem. U moet er zich wel rekenschap van geven, dat ik niet erg op zulke knapen gesteld ben. Het zijn schurken. Ze knappen allerlei zaakjes op voor lui, die meer betekenen en bezorgen iedereen last. Een luizig stel is het. En ik voel wel, dat deze knaap iets op het hart heeft. Ik merk echter ook, dat hij-zich niet bang laat maken en daarom zo brutaal is. Toch weet hij, dat ik hem naar het bureau kan laten brengen, waar de smerissen hem zo onderhanden zullen nemen, dat het hem zijn leven lang zal heugen, laat hij zich niet bang maken en is hij brutaal. Ik vraag me af, wat daar de reden van kan zijn. Opeens denk ik aan Oklahoma Joe, die beneden zit. Het is duidelijk, dat hij Joe Mitzler deze schuilplaats heeft verschaft en de beide kerels moeten dus met elkaar bevriend zijn. Toch waarschuwde Oklahoma Joe me dat Mitzler een revolver heeft, terwijl hij weet, dat ik rechercheur ben en hem kan arresteren. Opeens meen ik er achter te zijn, wat daarvan de reden is. Joe moet nog een ander wapen hebben. Dat zou een gehaaide streek zijn. Ik heb Joe’s colt onder zijn deken vandaan gehaald. Natuurlijk verwacht hij, dat ik me nu veilig zal voelen en minder op mijn hoede ben, misschien zelfs mijn eigen revolver in m’n zak zal steken. Dan kan hij dat andere vuurwapen voor de dag halen en op me leeg schieten. Daarom is hij niet bang voor me. Maar natuurlijk is dit slechts een veronderstelling. Het is evengoed mogelijk, dat hij zich alleen maar niet bang laat maken, omdat hij meent, dat we toch geen bewijzen hebben voor de moord op Marella en die op Gluck. Ook dit is een veronderstelling. En er is slechts een enkele manier om er achter te komen welke van die beide de juiste is. Ik moet dan mijn revolver in m’n zak steken en kijken, wat Joe zal doen. Ik geloof, dat ik die kans maar zal nemen. Ik leun achterover in mijn stoel en steek de revolver in de holster onder mijn arm. Dan haal ik een sigaret uit het pakje, dat ik in mijn zak heb en steek die op. Daarbij kijk ik schuin naar Joe. Hij steekt zijn hand onder zijn hemd en haalt een kleine automatische revolver, kaliber 22, tevoorschijn. Dan grinnikt hij als een duivel. Ik grinnik

ook. ‘Ik sta versteld, Joe’, zeg ik. ‘Want ik zou nooit gedacht hebben, dat jij zo’n vrouwenpistool bij je had.’ En meteen valt me iets in. ‘Misschien is dat het pistool, waarmee je Marella doodgeschoten hebt’, veronderstel ik. ‘Je bent een smerige leugenaar, Caution’, zegt hij. ‘Ik heb Marella niet doodgeschoten. En als ik dat wel had gedaan zou ik zeker mijn colt hebben gebruikt. Ik houd van een colt, zoals die jij me afgegapt hebt. En ik kan maar niet wennen aan zo’n klein pistool. Ik heb er nooit mee geschoten. Toch zal het me goed doen, als ik het eens op jou kan proberen.’ Hij lacht. Hij is een ongemakkelijke kerel die er niet tegenop ziet me koud te maken. De herinnering aan een moord zal hem geen ogenblik uit zijn slaap houden. ‘Kom nou, Joe’, zeg ik. ‘Je weet heel goed, dat je nogal wat risico neemt, als je iemand van de Federale Recherche doodschiet. Ze hebben een warm plaatsje voor de lui, die zoiets durven.’ ‘O ja ?’ vraagt hij. ‘Nou, hier zie je dan een knaap, die ze nooit te pakken zullen krijgen. Hoe zullen ze ooit weten, dat ik het gedaan heb. En hoe zullen ze het kunnen bewijzen ? Wees er zeker van, dat Oklahoma Joe, die beneden zit, zal getuigen, dat jij hier nooit bent geweest en dat ik de hele avond in het logement was. Dus wat kunnen ze tegen me beginnen ?’ ‘Bewijzen zullen ze het’, zeg ik.’ ‘Ze weten al, dat jij het was, die Marella in het dok gooide en dat jij het was, die de havenpolitie opbelde. De rest kunnen ze wel raden, niet?’ ‘Natuurlijk kunnen ze dat’, zegt hij. ‘Ik zal je iets vertellen, Caution. Je hebt gelijk, wanneer je beweert, dat ik Marella in het dok gooide en de lui van de havenpolitie opbelde. Maar je hebt er niets aan, dat je dit weet. Want ik ga je nu een half onsje heet lood door je kop schieten en dan komen er een paar vrienden van me, die jou ook in het dok gooien. Daarmee is de zaak dan in orde.’ Ik voel me niet erg op mijn gemak. Misschien was het stom van me zo’n spelletje te beginnen met een vent als Joe. Ik houd hem in het oog, terwijl hij opstaat. Als ik zie, dat hij het kleine pistool omkeert, krijg ik een schok. De stommeling heeft het veiligheidspalletje vast staan. Meteen herinner ik me, dat hij me vertelde nooit eerder met dat dingetje te hebben geschoten, maar het eens op mij te willen proberen. Misschien weet hij zelfs niet eens, dat er een veiligheidspal op zit. ‘Waar wil je het hebben ?’ vraagt hij. ‘Van voren of in je nek ? Of door de ingewanden misschien ? Ze zeggen, dat een buikschot nogal pijnlijk is.’

Ik sta op. De loop van het pistool wijst op mijn borst. ‘Komt er niet een hoop gedonder van, als je dat ding afschiet, Joe ?’ vraag ik. ‘Kan de een of ander het schot niet horen ?’ ‘Dat hindert niet’, zegt hij. ‘Wie het horen zijn toch allemaal vrienden van me.’ Dan buig ik mijn kop en ik storm op hem af. Ik hoor hem vloeken, als hij de trekker overhaalt en het schot niet afgaat. Meteen geef ik hem ook al een kopstoot in de maagstreek en dadelijk daarna een harde rechtse. Dan spring ik achteruit en geef ik hem een schop, die mezelf haast uit mijn evenwicht brengt. Ik moet hem goed geraakt hebben, want hij kreunt. Misschien heb ik hem pijn gedaan. Allereerst neem ik hem het pistool af en bekijk het. Ik had gelijk. De veiligheidspal staat er op, zonder dat hij het wist. Ik steek het in m’n zak. Joe ligt op de grond te kreunen. Hij voelt zich niet lekker. Ik geloof, dat het hem niet zal hinderen als ik hem een paar minuten alleen laat en daarom ga ik stilletjes naar beneden, mijn revolver in de hand. In het kamertje vind ik Oklahoma Joe, die nogal verbaasd kijkt, als hij me ziet. ‘Heb je hier telefoon, Oklahoma ?’ vraag ik. Hij zegt van wel. ‘Bel dan het politiebureau op en zeg, dat mijnheer Caution een arrestantenwagen moet hebben om Joe Mitzleren Oklahoma Joe op te halen; en doe het gauw.’ ‘Wel verdomd’, zegt hij. ‘Je kunt mij niets maken. Ik heb niets gedaan.’ Ik duw hem naar de kamer, waar de telefoon is. En om hem duidelijk te maken, dat het geen grapje is geef ik hem een klap op zijn snuit. Terwijl hij telefoneert, probeert hij met een zakdoek, die nog nooit in een wasserij is geweest, het bloed te stelpen. Terwijl we op de auto wachten, laat ik hem voor me uit naar boven gaan om Joe te halen. Joe is nog niet helemaal van de schrik bekomen. Het ziet er wel naar uit, dat ik hem een beetje te hard geraakt heb en ik moet toegeven, dat ik er soms plezier in heb zo’n knaap als Joe niet zachtzinnig te behandelen. We zetten hem op een stoel in een hoek van de kamer. Hij kermt nogal en probeert me duidelijk te maken, dat hij van zijn stokje gaat. Ik steek een sigaret op en kijk Oklahoma aan. ‘Zeg, Oklahoma’, zeg ik. ‘Denk eens even vlug na. Die arrestantenwagen is hier binnen een paar minuten. Ik moet voor die tijd weten waarvan ik jou kan beschuldigen.’ ‘Ja’, zegt hij Ni hij ziet er niet opgeruimd uit. ‘Wat had je zelf gedacht ?’ ‘Ik heb redenen te over’, zeg ik. ‘In de eerste plaats kan ik je laten opbrengen verdacht van het verschaffen van onderdak aan een kerel, die door de politie gezocht werd. Dan heb je hulp verleend bij een aanslag op een rechercheur - dat ben ik. En verder zijn er nog verschillende dingen, die me wel te binnen zullen schieten, als ik er eens even over nadenk. Nou ? Kunnen we niet met elkaar tot overeenstemming komen ?’ Hij kijkt schuin naar Joe Mitzler maar ziet wel, dat hij zich over hem geen zorgen hoeft te maken. ‘Onder welke voorwaarden?’ vraagt hij. ‘Ik moet bewijzen hebben tegen Joe Mitzler en Toots, de blonde schoonheid, die me liet weten, dat hij zich hier verborgen hield. En?’ ‘Ik weet niet veel’, zegt hij. ‘Deze knaap werkt voor Rudy Spigla en dat doet Toots ook. Ik heb het idee, dat Spigla haar in zijn macht heeft en haar aan Joe overleverde, die dan een beetje het ouderlijk toezicht op haar kon uitoefenen, maar er vooral op moest passen, dat ze niet teveel kletste.’ ‘Prachtig, Oklahoma’, zeg ik. ‘Je bent op de goede weg. Vertel me nu ook eens, wanneer Rudy besloot dat meisje onder bescherming van Joe Mitzler te stellen. Was dat niet omstreeks dezelfde tijd, dat Marella vermoord werd ?’ ‘Dat klopt’, zegt hij. ‘Toen moet het zo ongeveer zijn geweest.’ ‘O.K.’, zeg ik. ‘Nog iets. Wat kan het zijn geweest, dat Toots niet mocht vertellen ? Was Rudy bang, dat ze wist wie van de jongens Marella vermoord had ?’ Hij kijkt me een beetje onnozel aan. ‘Het kan zijn, dat één van de jongens het heeft gedaan’, zegt hij. ‘Wat bedoel je daarmee ?’ vraag ik. ‘Wil je soms zeggen, dat het een meisje was, die het deed ?’ Hij grinnikt. ‘Ja, dat bedoelde ik. Het kan zijn, dat het een vrouw was.’ ‘Nou, komaan. Laten we het daar dan maar niet langer over hebben’, zeg ik. ‘Vertel me maar iets anders. - Hoe lang hebben Spigla of Rocca of die beiden hier cocaïne verhandeld ?’ Hij loert een beetje verdacht naar me. ‘Ik snap niet, waar je het over hebt’, zegt hij. Ik geloof, dat ik hem nu te pakken heb. Over Joe Mitzler en Toots wilde hij wel praten, maar van de zaak, waarbij hijzelf betrokken was, vertelt hij niets. ‘Dus daar weet je niets van ?’ vraag ik. ‘Beslist niet’, zegt hij. ‘Ik heb je alles verteld wat ik wist.’

Ik hoor, dat de arrestanten wagen voor rijdt en even later komt een politieagent binnen. Het is een van de jongens van O’Halloron. ‘Je kunt deze beide knapen inpikken’, zeg ik. ‘Die vent daar op de stoel, die er uitziet, alsof hij pijn in zijn maag heeft, is Joe Mitzler, die gearresteerd wordt op de beschuldiging van poging tot moord op een rechercheur. Misschien vinden we later nog wel het etn en ander om er aan toe te voegen. En dit…’ Ik wijs naar Oklahoma Joe, ‘nou ja, die kun je ook meenemen.’ Joe ziet er verslagen uit. ‘Je bent een rotvent’, zegt hij. ‘Je zei, dat we wel tot overeenstemming konden komen. Eerst heb je me uitgehoord en nu arresteer je me. Ik zou wel eens willen weten waarom.’ ‘Dat zal ik je ook zeggen, lieverd’, vertel ik hem. ‘Ik heb je een voorstel gedaan, maar je bent daar niet op in gegaan. Je hebt me wel een en ander verteld, maar niet dat, wat ik moest weten en daarom ga je achter slot. Arresteer hem als verdacht van handel in verdovende middelen’, zeg ik tegen de politieagent. Ik kijk Oklahoma Joe aan. ‘Dat is nu juist de kleinigheid, die je me niet hebt willen vertellen’, zeg ik. ‘Je sprak er niet over, omdat je er zelf in betrokken was en ik geloof, dat we er de bewijzen wel voor zullen vinden, als we hier huiszoeking doen. Ga je gang, jongens en breng die kerels weg.’ Zelf ga ik te voet want ik moet eens goed nadenken. Ik wandel daarom naar de hoek van de straat, waar ik mijn auto heb laten staan, rijd daarna naar het politiebureau en laat de wagen daar op de hoek staan. Binnen vind ik O’Halloran en Brendy. ‘En lui, hebben jullie plezier gehad? Is er nog iemand gekwetst?’ ‘Daar kun je zeker van zijn’, zegt O’Halloran. ‘Brendy heeft een klap gekregen. Hij doorzocht een kroegje ergens in California Street, waar iemand hem met een leeg sodaflesje een slag op zijn kop gaf.’ ‘Hoe komt dat nu, Brendy?’ vraag ik. ‘Hoe kon je zo stom zijn je een klap te laten geven ?’ Hij grinnikt. ‘Ik keek uit het raam’, zegt hij. ‘Voor een raam aan de overkant was het gordijn neergelaten en op dat gordijn zag ik de schaduw van een vrouw. Ze had een pracht figuur’, zegt hij, een beetje dromerig. ‘Ik dacht er juist aan, dat’ik wel zou willen, dat mijn vrouw zo’n figuur had, toen de een of andere ellendeling me een tik op de kop gaf. Daarmee kwam een eind aan mijn bewondering voor de schoonheid.’ Dan komt hij tot de zaak. ‘Ik laat het nu aan jou over, Lemmy’, zegt hij. ‘We hebben een hoop kerels opgepakt en de meesten weer naar huis gestuurd. Spigla en Rocca zitten elk in een cel en ook nog een paar andere lui, die we toch moesten hebben.’ ‘En wat hebben jullie op d£ kantoren en in de garages gevonden ?’ vraag ik. ‘Was daar nog iets van belang ?’ Hij grinnikt. ‘Niets. We vonden niets in de kantoren en niets in de garages. We hebben de wagens eens bekeken. Ze waren er allemaal, behalve twee, die uitgereden zijn om zijde af te leveren. Ik heb er meteen bereden politie achteraan gestuurd. De jongens hebben ze gevonden. De ene was afgeladen met zijde voor Lee Sam; de ander scheen leeg te zijn, maar er zat een dubbele bodem onder.’ ‘Goed werk, jongens. Die auto vonden ze waarschijnlijk ergens in de buurt van het Embarcadero ?’ ‘Geraden! Hoe weet je dat ?’ ‘Ik neem aan, dat hij bij Oklahoma Joe vandaan kwam of er heen ging. En ik kan ook wel raden, wat je tussen die dubbele bodem hebt gevonden.’ Hij wijst naar de tafel in de hoek. ‘Daar heb je het’, zegt hij. ‘Alles in prima staat. Een hele verzameling bedwelmende middelen. Genoeg om er een zaakje in op te zetten. Morfine, opium, cocaïne. Wie kunnen we daarvoor inpikken, Lemmy ?’ ‘Niemand’, zeg ik. ‘Tenminste nu nog niet. Je moest al de lui, die we niet nodig hebben, maar vrij laten en alleen Rocca en Spigla vasthouden. En ik wil niet, dat er een advocaat bij hen toegelaten wordt.’ ‘O.K.’, zegt hij. ‘En wat gaan we verder doen ?’ ‘Niets. Ik ga naar bed. Morgen zal ik mijn handen vol genoeg hebben.’ ‘Wat je zegt’, merkt hij op. ‘Waar ben je

van plan heen te gaan, Lemmy ?’ ‘Naar San Diego. Het postmerk van San Diego stond op het couvert van de brief, die ik kreeg - je weet wel, dat reclamebiljetje, waarop stond, dat Joe Mitzler bij Oklahoma Joe onderdak had gevonden.’ Ik lach eens tegen hem. ‘Ik heb een afspraak gemaakt met de dame, die me dat papiertje stuurde. En ais ik terug kom zullen we de officier van justitie zijn zin kunnen geven en de werkelijke daders arresteren.’
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WEL VERDRAAID!


Als ik wakker word en uit mijn raam kijk, zie ik dat het een prachtige winterse dag is; echt zo’n dag waarvan ik houd. Helder en stralend en met een prikkelende koude, die de vrouwen wat dieper in hun bontkragen doet duiken. Ik neem eerst een bad en gebruik dan op mijn gemak m’n ontbijt. Daarna trek ik het nieuwe pak aan, dat ik nog niet eerder heb gedragen en ook het zijden overhemd, dat ik van een dame heb gekregen. Ze gaf het mij uit dankbaarheid nadat haar man doodgeschoten was door een paar lui, die hem hadden aangekeken voor een vent, die ze niet mochten. Intussen denk ik eens goed na. Ik heb er schik in, dat de zaak zo mooi verloopt. Eindelijk heb ik zekerheid omtrent een paar dingen en ik zal u zeggen, welke dat zijn. Ik zal u ook zeggen waar ik nog niet zo zeker van ben. In de eerste plaats is het gemakkelijk te begrijpen, waarom Rudy Spigla dat zaakje met die zijdesmokkelarij had opgezet. Luistert u maar eens. Rudy kwam in San Francisco met Jack Rocca. Jack, die een groot gangster is geweest in Chicago is van plan zijn leven te beteren en zich in San Francisco geen moeilijkheden met de politie op de hals te halen. Rudy blijft bij hem in de hoop, dat Rocca wel op zijn besluit terug zal komen en ze nog eens een goede slag zullen slaan. Maar dit gebeurt niet. Rocca verdient voldoende en Rudy krijgt daarvan zijn deel. Maar daar heeft hij niet genoeg aan. Hij wacht op een gelegenheid om eens wat opzij te kunnen leggen. En dan komt hij op een groots idee. Hij weet zijn vingers achter Thorensen te krijgen. Rudy is een slimme jongen, die de dingen gauw genoeg door heeft; voor iemand met een beetje verstand was het duidelijk, dat Thorensen en zijn vrouw niet al te best met elkaar konden opschieten. Ik weet uit ervaring - en dat zal Rudy ook wel hebben geweten - dat een man, die niet al te goed met zijn wettige echtgenote overweg kan daarvoor verstrooiing

zoekt bij lichtekooien. En dit is een dure liefhebberij. Zijn vrouw, die zich verwaarloosd en eenzaam gaat voelen zal gewoonlijk meer geld eisen als een soort balsem op de wond. Dus zijn er twee redenen waarom de man meer contanten nodig heeft dan voorheen. Waar of niet ? Rudy kwam dus op het grootse idee Thorensen te lijmen voor een zaak, die wat in het laatje zou brengen. Hij zoekt hem op en stelt hem voor te proberen of ze niet wat zijde kunnen smokkelen. Het zal niet moeilijk vallen, omdat er toch regelmatig scheepsladingen aangevoerd worden voor Lee Sam. En mochten ze er ooit mee in de knoei raken, dan zal het Thorensen gemakkelijk vallen hen daar weer uit te helpen. Er is slechts een enkele gevaarlijke kant aan deze zaak. Als Jack Rocca er achter komt zal hij Rudy laten vermoorden. M^ar dat risico wil Rudy nemen. Nu begrijpt u allemaal wel al, dat het smokkelen van zijde maar een voorwendsel was, bestemd om Aylmar Thorensen op een dwaalspoor te brengen. In werkelijkheid - en dat ligt er dik bovenop - waren er cocaïne, opium en andere verdovende middelen verborgen in de rollen zijde, die voor Lee Sam ingevoerd werden. De handel in die rommel tierde welig in San Francisco. Rudy moet er heel wat geld uit geslagen hebben nadat hij het twee jaar volgehouden had. Misschien kwam Thorensen er achter, maar toen was het al te laat. Ik neem aan, dat dit gebeurde tegen de tijd, dat Marella vermoord werd. Dit was dan ook een van de redenen, waarom hij weg wilde uit San Francisco. Hij begon bang te worden en probeerde uit de buurt te komen, eer ze er mee gesnapt konden worden. Ik had dit door, toen hij me vertelde, dat hij Berenice Lee Sam over zijn smokkelhandeltje had ingelicht. Berenice zal de waarheid wel vermoed hebben, evenals ik zelf en drong er daarom bij haar vader op aan op het politiebureau te bekennen, dat hij zijde smokkelde. Mochten er moeilijkheden van komen, dan zouden Thorensen en Lee Sam in elk geval hetzelfde verklaren. Toen Spigla er van hoorde, dat Thorensen naar Los Angeles wilde verhuizen, kan hij naar de Villa Rosalite zijn gegaan, ‘t Is ook mogelijk, dat hij daarvoor een andere reden had. Misschien ging hij er

heen om Thorensen te spreken; misschien moest hij er iets anders doen. Maar in elk geval moet hij daar kans hebben gezien de ring van Marella te pakken te krijgen. Dat is belangrijk en hier komen we nog wel nader op terug. Laten we nu eerst deze zaak eens van de andere kant bekijken. Welke rol speelde Toots hierin ? Het is duidelijk, dat ze voor Rudy en zijn handlanger, Joe Mitzler, werkte. Ze stond voor hen op de uitkijk, toen ze die geschiedenis-in de morgue uithaalden en ook later zal ze nog wel met hen samengewerkt hebben. Maar om het een of ander gaat ze er op een gegeven ogenblik vandoor, nadat ik Joe en haar heb aangeraden uit San Francisco weg te gaan. Waarom doet ze dat ? Ze wist drommels goed, dat haar vrienden en Rocca geen engeltjes waren. Ze was niet gauw bang ook, dat zult u moeten toegeven. Waarom verraadde ze dan Joe’s schuilplaats en maakte ze zich uit de voeten ? Waarschijnlijk omdat ze iets anders had ontdekt. Iets, dat ze van tevoren niet had geweten. En iets, waardoor ze bang werd. Het moet erg genoeg zijn geweest, anders zou zo’n meisje, dat in de nacht voor de morgue op uitkijk durfde staan en met drie jongens in een auto kruipt om een rechercheur overhoop te schieten, niet opeens zenuwachtig worden. Want bang voor een spin of een muis was ze zeker niet. Daar moet ik dus achter zien te komen. Ik moet er dus achter komen, hoe Toots in dit zaakje gehaald werd, waarom zij op de uitkijk ging staan en waarom ze er eindelijk vandoor ging. Maar als we dit overwegen komen we, wat Toots betreft, nog op iets anders. Deze jongedame is zo nijdig op Joe Mitzler, dat ze zijn schuilplaats verraadt, zodat ik hem kan arresteren, maar ze beschuldigt hem nergens van. In elk geval geeft ze mij geen wenk, waardoor ik op een spoor kan komen of een kans krijg om hem op de elektrische stoel te helpen - en pas als dit gebeurde, zou ze zich werkelijk veilig kunnen voelen. Ze schrijft me bijvoorbeeld niet: deze Joe Mitzler heeft Marella Thorensen vermoord. Of: deze Joe Mitzler heeft Rocca of Spigla geholpen bij de moord op Marella. Niets van dat alles. En ik vraag me af, waarom niet. Ik weet, dat hij het lijk van Marella in het water gooide en daarna de havenpolitie

opbelde. Maar dit weet ik alleen omdat hij het me zelf heeft verteld, toen hij van plan was me uit de weg te ruimen. Kan het zijn, dat Toots dit niet wist en er daarom niet over geschreven heeft ? O.K. En nu iets anders. Nu over de brieven, die ik in handen heb gekregen. Allereerst de brief, die aan ons bureau in Washington werd geschreven. En dan die welke Berenice heeft ontvangen. Het staat vast, dat Marella ze niet heeft geschreven. Het moet door een ander zijn gedaan. En door een vrouw! Een vrouw, die er om de een of andere reden belang bij had dat Berenice op Villa Rosalite zou komen op hetzelfde ogenblik dat daar iemand van de Federale Recherche kwam. En het feit, dat die beiden daar kwamen beangstigde Marella. Als ik Toots dus spreek - en ik reken er op, dat dit heel gauw zal gebeuren - moet ik het dus doen voorkomen alsof ik weet, wat er die namiddag op Villa Rosalite gebeurd is. Dan gaat ze misschien door de mand en vertelt ze me, wat ik weten moet. Maar gemakkelijk zal het niet zijn. Na al deze overwegingen drink ik een glas wijn en vraag ik de telefoonjuffrouw op het kantoor of ze Vale Down House voor me wil aanvragen. Zodra ik verbinding heb, zeg ik, dat ik Berenice wil spreken en een paar minuten later heb ik haar aan het toestel. ‘Hallo, Berenice, hier Lemmy Caution, die eens met je wil praten.’ Ik kan horen, dat ze lacht. En ik heb u al eens verteld, hoe verleidelijk ze dat kan doen. Zo verleidelijk, dat het bij de wet verboden moest zijn. ‘Heel goed, mijnheer Caution’, zegt ze, een beetje preuts. ‘Ik luister naar wat u te zeggen hebt. Wilt u me nog eens aan een verhoor in de derde graad onderwerpen ?’ Ik grinnik bij mezelf, “t Is mogelijk’, zeg ik. ‘Maar je kunt ervan verzekerd zijn, Berenice, dat ik slechts de waarheid van je wil horen en anders ben ik niet gemakkelijk. Ik heb geen behoefte aan Chinese spreekwoorden, zoals ik die de vorige keer van je te horen kreeg.’ ‘Hou je niet van Chinese spreekwoorden, Lemmy?’ vraagt ze en haar stem klinkt zachter. ‘Dan zal ik ze voor me houden. Maar er is er toch ééntje, datje zou moeten kennen. Het spreekwoord “van de blauwe draak…’ ‘Luister eens, Berenice’, zeg ik. ‘Wat mij betreft mag de blauwe draak

naar de drommel lopen. Ik heb niets met hem te maken.’ ‘Goed, Lemmy. Ik wilde je ook alleen maar vertellen, dat ik jou, sinds ik je de laatste keer sprak, de Blauwe Draak heb genoemd. En voor mij zul je dat ook altijd blijven.’ ‘Kijk eens, jongedame! Wat mij betreft ben ik voor jou een poes met een piiama aan. Maar nu hang ik de hoorn op. Ik wilde je alleen zeggen, dat ik naar je toe kom om eens ernstig met je te praten. Wat je me tot nog toe verteld hebt, bevredigt me niet en ik ben van plan je ouwe heer te arresteren als dat alles is wat je te zeggen hebt. Hoe vind je dat ?’ ‘Ik geloof, dat het me veel verdriet zou doen, Lemmy’, zegt ze en het klinkt heel ernstig. ‘O.K.’, zeg ik. ‘Blijf dan thuis tot ik kom en vertel me alles, want anders…’ Ik hang de hoorn op. Ik weet niet wat u denkt van de manier, waarop ik met Berenice omga, maar wat ikzelf er van denk, weet ik heel goed.

Ziet die jongedame er even goed uit ? Ze komt de kamer binnen en draagt een soort marineblauw kleed, dat haar als aangegoten zit. Ze heeft grijze zijden kousen aan en gemakkelijke blauwe schoentjes. Aan dat blauwe kleed van haar zijn grote rode knopen en ze heeft een rode zijden sjaal om de hals. Haar haar is opgemaakt volgens de nieuwste mode en als u niet beter wist zou u denken, dat deze dame van China nooit iets anders gehoord had dan dat men daar staartjes droeg en op gongs sloeg. Ze staat daar en kijkt me glimlachend aan, terwijl haar vingers spelen met een parelsnoer, dat ze om de hals heeft. Ik sta op. ‘Berenice’, zeg ik. ‘Ga jij daar maar in die stoel zitten en luister naar me. Ik zal je een paar dingen vragen en je hebt alleen maar te antwoorden Als je de waarheid vertelt, is alles in orde; zo niet, dan bel ik een arrestantenwagen om de oude Lee Sam te komen halen en hem in de cel te smijten op grond van een behoorlijk zware beschuldiging.’ Ze gaat zitten. Ze kijkt me een beetje koel aan. ‘Je voelt je nogal, Lemmy’, zegt ze. ‘Mag ik ook weten, welke de beschuldiging is, die je tegen vader inbrengt ?’ ‘Dat mag je’, zeg ik. ‘Als ik hem laat oppakken kan ik bewijzen dat hij bedwelmende middelen ingevoerd en in San Francisco verhandeld heeft. Je weet welke straf daar op staat, hé ?’ Ze staat op.

‘Als je dat doet, vermoord ik je, Lemmy!’ zegt ze met een ijzige stem. ‘Misschien zul je me vermoorden, misschien ook niet’, zeg ik. ‘Maar het zal de oude heer niet gemakkelijk vallen zijn onschuld te bewijzen of de schuld alleen op Spigla en Thorensen te schuiven.’ Ze zucht, een zucht van opluchting. ‘Dus dat weet je allemaal ?’ vraagt ze. ‘Ik weet nog veel meer’, zeg ik. ‘Je moet je er wel rekenschap van geven, dat ik jou nog steeds als mijn tegenpartij beschouw, ook al heb je die avond, toen Joe Mitzler me had willen vermoorden, door die kamenier van je iets in mijn cocktail laten mengen, zodat ik bewusteloos werd en jullie me hier in veiligheid konden brengen.’ Ze gaat weer zitten, nu meer op haar gemak. ‘Ik zal je alles vertellen, wat ik weet, Lemmy’, stemt ze toe. ‘Steek maar van wal! Ik moet twee dingen weten’, zeg ik. ‘In de eerste plaats alles wat er die middag op Villa Rosalite gebeurd is. En in de tweede plaats hoe jij aan de brief gekomen bent, waarin Marella haar man van ontrouw beschuldigt, want ik heb zo’n idee, dat je me daarover niet de waarheid hebt verteld.’ ‘Je hebt gelijk, Lemmy’, zegt ze. ‘Ik vertelde je niet de waarheid. Want ik was bang. Maar nu zal ik het je zeggen. Luister. Toen ik de vorige woensdag op Villa Rosalite kwam scheen Marella verbaasd me te zien. Ze deed, alsof ze me niet verwacht had en vroeg, wat ik kwam doen. We stonden samen ini de hall en ik wist niet, wat ik van haar moest denken. Daarom gaf ik haar de brief, die ik in Shanghai had ontvangen. Een brief, die getypt was. Ze bekeek hem, las hem door en keek toen naar het telegram, dat van de tafel in de hall op de grond gevallen was. Ze bukte zich, alsof ze het wilde oprapen, maar bedacht zich en liet het liggen.’ ‘Wacht even, Berenice’, zeg ik. ‘Vertel me eerst nog iets over de brief die jij in Shanghai had ontvangen. Was die ook getypt ? En de ondertekening ?’ ‘Het was een getypte brief, ondertekend met haar naam, Marella’, zegt ze. ‘O.K.’, zeg ik. ‘Ga door.’ ‘We stonden even in de hall en toen zei ze, dat we beter naar boven konden gaan. Terwijl we voorbij de telefoon kwamen, nam ze de hoorn van de haak. Ze zei, dat ze niet gestoord wilde worden. Toen we door de gang liepen, viel me op, dat een

zijden sjaaltje van Marella voor de deur op de grond lag. In de kamer zag ik, dat haar toilettafel overhoop gehaald was. Ze gedroeg zich heel vreemd. Het viel me op, dat ze me trachtte uit te horen. Ik gaf daarom op alles, wat ze vroeg zulke antwoorden, dat ze er niet veel uit kon opmaken. Ik liet haar zelfs niet merken, dat ik wist, dat ze me uithoorde. Ik was nieuwsgierig geworden om te weten, waartoe dit alles diende. Opeens zei ze: Je moet goed begrijpen, Berenice, dat als iemand Aylrnar en mij in moeilijkheden brengt, het voor je vader even erg is als voor ons. Het is overbodig te zeggen, dat dit me nog meer verbaasde en zelfs beangstigde. Ik zat daar en wist er niets op te zeggen. Toen zei Marella, dat het geen zin had er verder over te praten. Als ik de waarheid wist was het overbodig en als ik die niet wist was het nodeloos. Ze zei, dat ze geen meisje had en dat er mist kwam opzetten, zodat ik er goed aan zou doen maar weg te gaan. Ik verliet de villa en was maar blij, toen ik weer buiten stond. Ons hele onderhoud had me beangstigd. Ik ging meteen naar San Francisco, waar ik Aylmar opzocht. Ik vertelde hem, wat er was gebeurd en vroeg of hij het kon verklaren. Hij probeerde zijn vrouw op te bellen maar kreeg geen gehoor; misschien, zei hij, was de hoorn nog van de haak. Toen vertelde hij me, dat het enige waardoor mijn vader in moeilijkheden kon komen was dat ze samen wat zijde gesmokkeld hadden. Ik was natuurlijk teleurgesteld en geloofde hem niet. Maar hoe dan ook, toen ik bij hem vandaan kwam, reed ik dadelijk naar huis. Ik vertelde vader, wat er gebeurd was en hij ontkende alles. Hij wist nergens iets van. Het leek me toe, dat Thorensen gelogen had om iets anders, iets ergers misschien, te verheimelijken. En ik besloot weer naar Villa Rosalite te gaan om van Marella de waarheid te horen.’ ‘Wacht even, Berenice’, zeg ik. ‘Je had Marella ‘s middags de brief laten zien, die je in Shanghai had ontvangen. Gaf ze je die brief terug?’ ‘Nee, Lemmy’, zegt ze. ‘Ik liet hem haar houden. Ik dacht niet, dat het veel hinderde.’ ‘O.K. Berenice. Je ging dus terug naar de villa. En wat gebeurde er toen ?’ ‘Ik kwam er om twintig minuten voor negen. Ik belde en belde aan de voordeur maar kreeg geen gehoor. Toen liep ik om het huis heen en ik ging door de tuindeur aan de achterkant naar binnen. Alle lampen brandden; alle kamers straalden van licht, maar ik kreeg op mijn roepen geen gehoor. Er was schijnbaar niemand thuis. Ik ging naar de hall en zag, dat de hoorn van de telefoon weer op de haak lag. Ik ging naar boven en vond ook daar niemand. Eindelijk keek ik in de keuken. Daar vond ik, op tafel tegen het theebusje, de brief, die Marella aan Aylmar had geschreven - de brief, waarin ze hem ervan beschuldigde een verhouding met mij te hebben.’ Ik spring op. ‘Berenice, domme meid. Waarom heb je me dat in ‘s hemelsnaam niet meteen verteld ?’ vraag ik. ‘Waarom verzon je eerst dat andere verhaaltje van de brief, die je in je auto zou hebben gevonden ?’ Ze glimlacht. ‘Ik wist, dat je mij verdacht van die moord op Marella. Ik kon je niet vertellen, dat ik voor de tweede maal bij haar thuis was geweest. Maar, Lemmy, waarom is dat zo belangrijk?’ ‘Dat zal ik je vertellen. Vroeger in de namiddag had daar op de keukentafel een briefje gestaan, dat voor mij bestemd was. Ik moest het lezen en om negen uur terug komen. Snap je het niet ? Als ik om: negen uur terugkwam, moest ik daar die andere brief vinden. Ik vond hem niet. Want jij was me voor geweest.’ ‘Die brief was dus een valstrik?’ vraagt Berenice. ‘Marella had hem niet geschreven. Een ander moet dat hebben gedaan ? Wie ? De moordenaar misschien ? Deed hij het om de verdenking op mij te doen vallen ?’ Ik schud mijn hoofd. ‘Nee, jongedame. Zo gemakkelijk is dit raadsel niet op te lossen. Die brief was wel door Marella geschreven. Het is zelfs de enige, die ze zelf geschreven had.’ Ze geeft een zachte kreet. ‘Dan leefde ze dus nog, even voordat ik bij haar thuis kwam en heeft iemand haar misschien gedwongen de brief te schrijven ?’ ‘Zo lijkt het wel, Berenice. En ik vraag me af, wie dat kan zijn geweest.’ Ik kijk haar scherp aan en ze zegt niets. Ze slaat haar ogen niet neer. ‘En wat deed je, toen je die brief had gevonden ?’ vraag ik. ‘Ik stak hem in mijn handschoen en ging meteen terug naar huis. Tegen mijn vader heb ik er niets van gezegd. Hij is oud en ik wilde hem geen reden geven om zich

bezorgd te maken. Op mijn kamer trok ik mijn handschoenen uit en ik gooide ze op een stoel - ook die waarin de brief zat. Ik nam die brief niet ernstig op. Toen wij op het politiebureau waren, vond jij hem. Mijn kamenier heeft me verteld, dat je hem las.’ ‘En op het bureau raadde je je vader aan maar te bekennen, dat hij zijde had gesmokkeld ? Waarom deed je dat ?’ Ze trekt haar schouders op. ‘Ik wist, dat er iets aan de hand moest zijn. Iets ernstigs, dat voor mij verborgen werd gehouden. Ik wist ook, dat Thorensen zich aan dat verhaal zou houden en het leek me wel raadzaam, dat mijn vader het :zou toestemmen, omdat de politie de zaak dan misschien liet rusten zonder verder onderzoek te doen. Maar…’ ze glimlacht even,’… ik had geen rekening gehouden met de Blauwe Draak.’ ‘Bedoel je mij daarmee ?’ vraag ik. ‘Ja, jou’, zegt ze. Ze staat op en kijkt uit het raam. De zon schijnt nog en ik zie het licht schitteren in haar haren. Dan keert ze zich om en geeft me een sigaret. Ze steekt die ook voor me aan. Ik kijk haar aan. ‘Ik zal je maar geloven, Berenice’, zeg ik. ‘Want het verhaal, dat jij doet, komt tamelijk wel overeen met wat ik zelf had uitgedacht. Toch heb ik het gevoel, dat je misschien nog iets voor me verbergt. Neem een goede raad van me aan en vertel het me, anders krijgen jij en die oude mandarijn, je vader, er maar last mee.’ Ze kijkt me recht in de ogen. ‘Ik heb je de waarheid verteld, Lemmy. Je kunt me geloven of niet. Ik ben nergens bang voor. Wij Lee Sams zijn geen dwazen en ook geen lafaards.’ ‘O.K.’, zeg ik. ‘Maar wij, Cautions, doen wel eens dwaze dingen en we zijn wel eens bang ook, zodat dit niet veel zegt.’ Ze lacht. Dan wordt ze opeens weer ernstig. Ze krijgt een goede inval. ‘Je zegt, dat de brief, die ik op villa iRosalite vond, door Marella zelfgeschreven was. Je beweert, dat de ondertekening in haar handschrift is en dat er geen sprake kan zijn van bedrog. Heb jij er dan een verklaring voor ? Waarom zou Marella zoiets hebben geschreven ? Waarom zou ze mij, die haar nooit iets had misdaan, van zoiets beschuldigen ? Jij, die zoveel begrijpt, moet dit ook kunnen verklaren.’ Ik kijk haar aan en grinnik. ‘Het lijkt me toe, dat je niet weet, waartoe sommige vrouwen soms kunnen komen,

Berenice. Er zijn heel wat getrouwde vrouwen, die er hun mannen van beschuldigen, dat ze met een vriendinnetje op stap gaan. Soms is dat waar; soms niet. Als die beschuldigingen waar zijn, is alles O.K. Maar als ze vals zijn, wees er dan zeker van, dat de vrouwen er wel de een of andere reden voor hadden om ze te uiten.’ ‘Dat begrijp ik niet’, zegt ze. ‘Ik zal proberen het je uit te leggen. Is het je nooit opgevallen, dat de vrouw, die verwacht door een andere vrouw ergens van beschuldigd te worden, in de aanval gaat door zelf eerst met een beschuldiging te komen ?’ Ze kijkt me scherp aan en probeert me te begrijpen. ‘Kijk, schat’, zeg ik. ‘Marella was bang, toen jij bij haar kwam, is het niet ? Doodsbang. Toen ze de brief zag, die jjj van haar meende te hebben ontvangen, keek ze even naar het telegram, waarin stond, dat er een rechercheur bij haar zou komen en werd ze nog angstiger. Ze nam je mee naar boven om je uit te horen en er achter té komen, wat dit alles wel mocht betekenen. Maar je liet haar in het ongewisse. O.K. Wat doet ze dan ? Daarvan weten we niet veel. Slechts een enkel ding. Dat ze deze brief aan haar man schreef. En daardoor komen we toch wel op een idee,, hé ? Ze waarschuwt jou, dat Lee Sam, als er moeilijkheden komen, niet vrij uitgaat. Ze dreigt jou dus en daarna schrijft ze die brief om zichzelf te beschermen.’ Ze zucht. ‘Het kan wel zijn, dat ik erg stom ben, maar waarom moest Marella zichzelf beschermen ?’ Ik grinnik weer. ‘Kijk eens, schatje. Ik heb je juist uitgelegd, dat een vrouw, die verwacht, dat een ander haar iets zal doen, probeert zelf het eerst tot de aanval over te gaan. Dat heb je toch begrepen ?’ Ze kijkt me aan en ik zie, dat het haar duidelijk wordt. ‘Bedoel je…’ zegt ze. ‘Bedoel je… ?’ ‘Ik bedoel, dat Marella dacht, dat jij iets van haar wist. En eer je daarmee voor de dag kon komen, kwam zij met dat dreigement tegen jou.’

Ik druk mijn sigaret uit. ‘En nu maak ik, dat ik weg kom’, zeg ik. ‘Ik heb je iets te zeggen, Berenice. Je blijft binnen. Je gaat je kamer niet uit. Ik heb het idee, dat je de eerste dagen niet veilig bent in deze stad. Als ik hier terug kom, spreken we elkaar wel nader.’ ‘Blijf je lang weg, Lemmy ?’ vraagt ze.

“Dat hangt er van af’, zeg ik. ‘Maar ik kom weer bij je, al is het ook met een paar handboeien voor je. Tot ziens, Berenice.’ Ze glimlacht. ‘Ik heb je dat verhaal van de Blauwe Draak nog niet verteld. Ik geloof, dat de echte Blauwe Draak…’ ‘Jongedame’, zeg ik. ‘Ik heb haast. Als ik eens een beetje teveel gedronken heb, zal ik wel naar jouw verhaal over de Blauwe Draak luisteren. Dan kun je me eens spreekwoorden leren.’ ‘Ik begrijp het’, zegt ze een beetje onderdanig.’ ‘Ik begrijp, dat je nu geen zin hebt om met me te praten. Je hebt alleen zin om me ongegronde beschuldigingen naar mijn hoofd te gooien, bijvoorbeeld, dat ik een verhouding had met Thorensen.’ Ze neemt een houding aan en ik kan u zeggen, dat ze er dan prachtig uitziet. Zo’n vrouw zou ik altijd bij me willen hebben. ‘Er zijn ogenblikken, dat ik elke man veracht’, zegt ze. Ik grinnik. ‘Dat verbeeld je je maai;’, zeg ik. ‘En dat weet je zelf heel goed en ik kan het je bewijzen.’ ‘Hoe dan ?’ vraagt ze. Ik zeg niets. Ik ga alleen naar haar toe en bewijs het. Ze stribbelt wel even tegen. ‘Voor iemand van de Federale Recherche gedraag je je al heel onbehoorlijk’, zegt ze, glimlachend. ‘Maar misschien mag ik je nu dat verhaa…’ Ik pak mijn hoed. ‘Later eens, Berenice’, zeg ik. ‘Ik moet nu weg.’ En dan verdwijn ik. Ze kijkt me na. Vrouwen zijn wonderlijke wezens. Hier zit ik achter een moordenaar aan en zij wil me verhalen vertellen. Wel verdraaid!
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NOG EENS TOOTS


Om zeven uur ben ik in San Diego. Het is een havenstadje en ik kwam hier jaren geleden, toen ik bij de Marine werkte, nogal veel. De politie-commissaris, een jongen, die Kitlin heet, is een aardige kerel, die wel iets voor me zal kunnen doen. Ik ga naar een hotel, neem een heet bad en ga even zitten piekeren. Daarna zoek ik het politiebureau op, waar ik naar Kitlin vraag. Die kerel is altijd in zijn schik als hij me ziet en we gaan samen naar een kroegje, dat hij kent en waar we een goed glas wijn kunnen drinken. Daar vertel ik hem, waarvoor ik kom. ‘Ik heb een briefje gekregen van een juffrouw - een lichtekooi, die Toots genoemd wordt. Deze Toots stuurde me de brief, die als postmerk San Diego draagt en ik neem aan, dat ze hier ergens moet zijn, want ze had net genoeg geld orn hier te komen en uit te kijken naar een baan.’ ‘En wat voor baantje zou ze zoeken, Lemmy ?’ vraagt hij. ‘Daar vraag je me wat’, zeg ik. ‘Ik weet niet, wat ze kan, maar wel, dat ze een aardig figuurtje heeft. Ze is een tijdje bij een balletgroep geweest. Ze lijkt me juist een meisje, dat bij de zeelui wel in trek zal zijn. Als hier kroegjes zijn, waar zeelieden gezelschap zoeken voor een avondje, zullen we haar daar wel vinden. En als ze daar niet is, kunnen we het eens bij revuemeisjes of een dansgroep proberen. Er zullen wel plaatsingsbureaux zijn, waar we kunnen navragen.’ ‘O.K.’, zegt hij. ‘Ik zal de jongens opdracht geven de hele stad uit te kammen en geloof maar niet, dat ze dan tussen de mazen van het net door slipt. Laten we maar aan de slag gaan.’ We gaan dus terug naar het hoofdbureau en zetten de jongens aan het werk. Daarna ga ik terug naar mijn hotel en als ik op mijn bed lig, kan ik eens diep en ernstig nadenken. Dit is een moeilijk zaakje. En ik heb in de tijd, dat ik bij de recherche ben wel meer moeilijke zaakjes opgeknapt, maar nog geen zoals dit. Ik heb, zoals ik u vertelde, al verschillende dingen uitgeknob-beid maar nog lang niet alles; er komen telkens weer vragen bij me op en ik weet niet of ik van Toots daarop antwoord zal krijgen. Eindelijk val ik in slaap. En ik word wakker door de bel van de telefoon. Het is Kitlin. ‘We hebben je vriendinnetje te pakken, Lemmy’, zegt hij. ‘Een van de jongens kreeg haar aan de haak. Hij heeft haar natuurlijk niet laten merken, dat we haar zoeken. Ze werkte in de Folies Burlesque in Harbour Place aan de Main Street. Een paar dagen geleden heeft ze daar een baan gekregen. We kunnen haar elk ogenblik inpikken, als je dat wilt.’ Ik bedank hem en zeg, dat ik er eens heen zal gaan. Het is elf uur als ik er kom. Ik laat de vent achter het loketje mijn politiepenning zien en ga naar binnen. Hij is niet eens verbaasd als ik hem vertel, wat ik kom doen. Misschien is hij er al aan gewoon, dat de dansmeisjes door de politie ingepikt worden. De jongen wijst me de weg en ik ga achter het toneel. Een vrouw eindigt juist haar nummer en het gordijn valt. Ik kijk eens rond en zie mijn vriendin Toots, het blonde juffertje in een zwart zijden tricot costuum. ‘Hoe gaat het, Toots ?’ vraag ik. ‘Ik heb al zo’n beetje naar je uitgekeken.’ Ze kijkt me aan en ik zie een vermoeide verslagen trek op haar gezicht. Ze snapt wel, dat het spelletje nu uit is. ‘Tjeee’, zegt ze. ‘U is me dus nog weer op het spoor gekomen ? En ik hoopte zo, dat ik u kwijt zou zijn.’ Ze zucht diep. ‘Waar gaan we heen?’ ‘Kleed je maar aan, Toots’, zeg ik. ‘En vraag ook het geld, dat je nog te goed hebt. Dan gaan jij en ik ergens wat eten en eens verstandig met elkaar praten.’ ‘O.K.’, zegt ze, maar ze ziet er een beetje verslagen uit. Ik blijf wachten terwijl zij haar rommel bijeen zoekt en haar geld haalt. De kerel, die dit zaakje beheert is eigenlijk niet van plan haar uit te betalen, omdat ze tussentijds weg gaat, zegt hij. Maar ik maak hem duidelijk, dat er verschil is tussen een meisje, dat tussentijds haar ontslag neemt en eentje, dat gearresteerd wordt en als ik hem dan nog vraag of hij er iets voor voelt een klap op zijn gezicht te krijgen, besluit hij toch maar haar het geld te geven.

Buiten gekomen nemen we een taxi en we gaan naar het Arbo-la Café. Toots zegt geen woord. Als we in het café zitten, kijkt

ze me met een minachtend glimlachje aan. Ik heb u al gezegd, dat die jongedame er niet onaardig uitziet; ze ziet er alleen wat vermoeid uit. ‘Dus nu hebt u me eindelijk toch te pakken’, zegt ze. ‘En wat doen we verder ?’ Ik bestel eerst een stevige biefstuk voor haar en eentje voor mezelf. Als ze ook een paar koppen koffie heeft gedronken, komt ze een beetje bij en begint ze weer wat op zichzelf te lijken. ‘Je zit er lelijk in, Toots’, zeg ik. ‘En dat weet je zelf ook wel. Hoe ik je kan helpen om hier weer uit te komen, weet ik zelf nog niet. Ik ben er zelfs niet zeker van, wat ze je hier voor zullen geven. Het kan zijn, dat je van twee tot drie jaar krijgt, maar het is evengoed mogelijk, dat je vöor twintig jaar de bajes in gaat; ik durf er zelfs niet om te wedden, dat je geen levenslang krijgt of tot de elektrische stoel veroordeeld wordt.’ Ik kijk haar grinnikend aan. ‘Je moet er wel rekening mee houden, dat je van nu af jezelf er alleen nog maar dieper in kunt werken. Als ik jou was zou ik m’n mond maar open doen en alles zeggen, wat ik wist.’ ‘O jaaaa’, zegt ze. ‘Dat beweer jij tenminste, zeeman. Maar ik laat me niet zo gauw overbluffen. Hoewel ik moet zeggen, dat dit biefstukje uitstekend is voor een meisje, dat de laatste tijd niet al te veel gegeten heeft en daar ben ik je ook erkentelijk voor.’ ‘Ik ben blij, dat het je smaakt’, zeg ik. ‘Ik heb een vrouw gekend in Wichita, waar ik eens ben geweest voor een onderzoek. Het was een flink wijf met een goed verstand - net als jij. Met dat stel hersens en met haar mooi figuur dacht ze heel wat te kunnen bereiken. Maar toen werd ze bij een moordaanslag betrokken. Ze deed het niet zelf, maar stond op de uitkijk, toen het gebeurde. Misschien begrijp je, wat ik bedoel. Om een lang verhaal kort te maken, deze dame werd ingepikt en ondervraagd en ze was zo stom om handig te willen zijn. Ze vertelde me een hoop leugens en meende, dat ze me prachtig bij de neus had. Op die manier dacht ze haar vriend, de knaap, die de moord had gepleegd, te kunnen redden. Maar ze kwam er niet ver mee. Het enige, wat ze bereikte, was dat ze zichzelf verdacht maakte. Het mooiste is, dat de rechter die verhalen van haar geloofde en haar tot de stoel veroordeelde. Toen kon ze schik

hebben in haar eigen sluwheid.’ ‘O, jongen, je maakt me werkelijk bang’, zegt Töots. Ze lacht en schept haar bord nog eens vol gebakken aardappeltjes. ‘Wat wilt u eigenlijk van me weten ?’ Ze lonkt eens tegen me. Ik moet er op rekenen, dat deze jongedame nog best weet wat ze doet. Als ik niet op mijn tellen pas en me maar even vergis, zal ze me het een of ander opdissen. Deze Toots is op haar manier niet stom. ‘Ik moet een heleboel weten’, zeg ik. ‘Ik zal je eerst een paar dingen vragen. En neem nu een goede raad van me aan. Beantwoord mijn vragen alsof je onder ede stond. Vergis je dus niet.’ Ze kijkt me aan en grijnst. ‘Anders pik je me in, beschuldigd van moord op Marella, hè ?’ vraagt ze. ‘Dat is toch je bedoeling?’

Ik geef haar de mosterd. ‘Juist’, zeg ik. ‘En om nu tot de zaak te komen - wanneer kwam jij er achter, dat Spigla een verhouding had met Marella ? Was dat geen zes of zeven maanden geleden ?’ ‘Dat klopt wel’, zegt ze. ‘Het zal ongeveer een halfjaar geleden zijn. Maar hoe wist u dat ?’ Ik vind het nogal brutaal van Toots om mij zoiets te vragen. Maar ik besluit het haar te vertellen; dan begrijpt ze tenminste, dat ik van heel wat dingen op de hoogte ben. ‘Nellie, de kokkin, heeft Rudy een paar maal gezien, toen hij uit Villa Rosalite kwam’, zeg ik. ‘Ik wist heel goed, dat hij daar niet was geweest om Thorensen te spreken. Hij kwam voor Marella. Zij stuurde Nellie dan steeds weg en liet de tuindeuren open, zodat hij onopgemerkt binnen kon komen. Ze gaf Rudy die zegelring ook -de ring met de steen, waarin twee gekruiste sleutels staan. Ze moet hem die gegeven hebben, want als Rudy hem weggenomen had zonder dat Marella het wist, zou ze er heel wat drukte over gemaakt hebben. Je kunt je moeilijk voorstellen, dat zo’n knappe vrouw als Marella iets met een luizige kerel als Rudy te maken heeft. Maar Rudy had iets aantrekkelijks, hè Toots ? Het moet hem niet moeilijk zijn gevallen een vrouw, die zich verwaarloosd voelde, zoals Marella, voor zich in te nemen.’ Ze knikt. Nog eens stopt ze een flinke hap biefstuk in haar mond. ‘Dus er moet iets aan de hand zijn geweest tussen Marella en Rudy. Hij had haar er toe overgehaald van

verdovende middelen gebruik te maken. En toen ze daar eenmaal aan gewoon was leverde hij haar die rommel. Hij had haar toen precies, waar hij wilde.’ Ze kijkt me aan en grinnikt. ‘Je bent een handige jongen, Lemmy. Als het niet teveel gevraagd is, zou je me dan willen vertellen, hoe je wist, dat hij haar dat goedje gaf.’ Ik grinnik ook. ‘Kijk maar eens, Toots!’ zeg ik. ‘ik heb eens rondgeneusd op zijn kamer. Aan de muur hing een portret van een dame. Daar stond op: Voor Rudy, die me zo heerlijk kan doen slapen en dromen. Ik begreep, hoe hij dat deed. Rudy gaf die vrouw cocaïne en datzelfde spelletje moet hij ook met Marella uitgehaald hebben.’ ‘Precies’, zegt ze. ‘En wat heb je nog meer ontdekt, smeris ?’ Ik kijk haar aan. ‘Je bedoelt, dat jijzelf geen mond open doet, eer je er achter bent gekomen, hoeveel ik weet, hé ?’ vraag ik. Ze knikt opgewekt. ‘Ik ga niet uit mezelf in de elektrische stoel zitten, maar je zult me er heen moeten slepen’, zegt ze. ‘En daarom praat ik pas als ik zie, dat ik er niet aan ontkom.’ Ik lach en bestel nog een koffie. ‘O.K.’, zeg ik. ‘Ik zal je laten zien, dat er niets anders voor je op zit dan je mond open te doen… als je tenminste je huid wilt redden. Ongeveer twee maanden geleden kwam de een of andere dame achter die geschiedenis met Marella en Rudy. Die dame verzon een mooi plan. Misschien dacht ze dat ze Rudy in haar macht had. Dat hij weerloos aan haar overgeleverd was. Ze wist heel goed, dat hij die bedwelmende middelen binnensmokkelde tegelijk met de zijden stoffen. Ze wist, dat Thorensen en Rudy samenwerkten. Maar ze wist ook dat Thorensen niet op de hoogte was van dat handeltje in cocaïne. En dat Rocca, als hij er achter kwam, zijn handlanger Rudy een paar kogels door de kop zou laten jagen. Die dame was niet stom. Ze wist, dat Thorensen genoeg had van zijn vrouw en toebereidselen maakte om er tussenuit te gaan, naar Los Angeles. En dat hij een geldelijke regeling had getroffen met Marella. Ze veronderstelde eveneens, dat Marella, die op zo goede voet stond met Rudv, wel iets wist van die cocaïne-smokkelarij. Begrijp je, waar ik heen wil ?’ Ze kijkt me een beetje veilegen aan. ‘Ja, ik heb je door, zeeman. Vertel me alles, wat je weet, want

ik ben bar nieuwsgierig.’ ‘O.K.’, zeg ik. ‘Op een gegeven ogenblik denkt deze dame, dat de tijd is aangebroken om gebruik te maken van alles, wat ze heeft ontdekt. Ze gaat een beetje chantage uitoefenen op Marella en Rudy. Maar ze is nogal bang voor Rudy, want ze weet, dat hij er niet tegenop ziet haar te vermoorden. Daarom maakt ze een plan. Waarschijnlijk schrijft ze Rudy - deze dame houdt er nogal van om brieven te schrijven - en ze eist, dat hij haar geld zal sturen, omdat ze anders herrie gaat maken. Het schijnt, dat Rudy hier niet in trapt en dan begint die dame haar plannetje uit te werken. Ze doet het volgende: Ze typt een brief voor Berenice, die in Shanghai is, waarin ze haar dringend vraagt naar San Francisco te komen en Marella in de namiddag van de tiende januari tussen vier en vijf op te zoeken. Ze ondertekent ook met Marella’s naam en verzendt die brief per luchtpost. Dan scharrelt ze wat papier op met het briefhoofd, waarin Marella’s adres staat en typt een brief aan de directeur van het Bureau voor Onderzoek in Washington. In die brief vertelt ze, dat ze een belangrijke mededeling heeft te doen en ze verzoekt een rechercheur naar Villa Rosalite te sturen als ze voor de tiende niets naders van zich heeft laten horen. Ook dit schrijven ondertekent ze met Marella’s naam. Handig bekeken, hè ? Deze dame weet, dat de directeur in Washington een officieel bericht van ontvangst zal sturen en dat Marella daarmee naar Rudy Spigla zal lopen om hem te vragen, wat dat kan betekenen. Ze rekent er op, dat Rudy het dan benauwd krijgt. Misschien heeft ze zich hierin juist vergist. O.K. In elk geval meent ze nu de kaarten in handen te hebben. Ze wacht tot de morgen van de tiende januari - dat is nu vijf dagen geleden - en belt dan Rudy op. Ze zegt hem, dat de rechercheur ‘s middags op Villa Rosalite komt en dat Berenice Lee Sam daar dan ook zkl zijn. En als Rudy niet met geld afkcmt, denkt ze er zelf ook heen te gaan. Ze dreigt, dat ze de rechercheur van alles op de hoogte zal stellen, dat ze Berenice Lee Sam gaat vertellen, dat Rudy en Marella een verhouding hebben, dat Thorensen daarvan weet maar niets durft doen en dat hij dus niet de geschikte man is om haar vaders zaken

te behartigen. Ze vraagt Rudv of hij van plan is te betalen.’

Ik zwijg en kijk Toots aan. ‘Het staat wel vast, dat dezelfde dame, die dit plan verzonnen had, ook Marella vermoord heeft’, zeg ik dan. ‘In elk geval zal ik deze uitleg er aan geven en ik ben van plan dat voor de rechter te bewijzen ook.’ Toots legt haar vork en mes neer. ‘Heb je er enig idee van, wie die dame is ?’ vraagt zë. ‘Ik bedoel de dame, die deze brieven schreef?’ ‘Ja’, zeg ik. ‘Dat weet ik. Dat ben jij!’ Ze glimlacht weer. ‘Kun je dat bewijzen ?’ vraagt ze. ‘Natuurlijk kan ik dat’, zeg ik. ‘Jij hebt me dat briefje gestuurd, waarop stond, dat ik Joe Mitzler bij Oklahoma Joe kon vinden. Joe herkende jouw handschrift. Je was nogal bang voor Joe, niet Toots ? Je verwachtte dat Joe niet gemakkelijk zou zijn, als hij je in zijn vingers kreeg en hoopte, dat ik hem in zou pikken, zodat je veilig voor hem was. Dat is ook precies wat ik gedaan heb. O.K. Ik heb het handschrift op dit briefje vergeleken met dat van de brief, die naar Washington werd geschreven. Het stemde volkomen overeen. Jij bent de dame, die het schreef. En als ik dat briefje in handen krijg, dat Berenice in Shanghai heeft ontvangen, zal wel blijken, dat het van dezelfde afzender moet zijn.’ Ze grinnikt tegen me. ‘Misschien vind je die brief nooit’, meent ze. ‘Waarom denk je dat ?’ vraag ik. Ik leun op de rand van de tafel en kijk haar scherp aan. ‘Of jij moet hem vernietigd hebben, toen je Marella vermoordde. Want Marella had dat briefje. Berenice Lee Sam gaf het haar te lezen en nam het niet terug.’ Ze bijt op haar lip. Misschien denkt ze dat ze teveel gezegd heeft. Ze begint ook een beetje angstig te kijken. ‘Wees nu verstandig Toots’, zeg ik. ‘Kom eens met de waarheid voor de dag. Je weet, dat jij die brieven schreef. Maar je deed het voor iemand anders. Iemand, die het leeuwendeel in de winst moest hebben. Is het niet een beetje dwaas als jij veroordeeld wordt wegens een moord terwijl iemand anders dié gepleegd heeft ?’ ‘Wie zou die gepleegd hebben ?’ vraagt ze. ‘Effie!’ zeg ik. ‘De dame, die Rudy Spigla een briefje schreef, dat ik in zijn safe vond. De dame, die beloofde het hem verder niet lastig te maken en hem bedankte voor het geld…’

Ik sla haar scherp gade en geloof, dat ik op het goede spoor ben. Ik zie haar lippen trillen en haar ogen schieten vuur alsof ze zich nijdig maakt. Ik zal het er maar op wagen. ‘Dat zou te dwaas zijn, is het niet, Toots ? Jij hebt al het vuile werk gedaan voor Effie en die luizige meid steekt het geld van Rudy op. Jij hebt het nakijken. Dat niet alleen. Maar ze vertelt Rudy ook nog, dat jij die brieven had geschreven. Dan gaat ze er zelfvandoor en jij moet maar zien, hoe je klaar komt met Rudy. Hij heeft Joe Mitzler achter je aan gestuurd, zodat je hier naar San Diego moest vluchten.’ Ik steek haar de hand toe. ‘Wees verstandig, meid’, zeg ik. ‘Probeer je eigen huid te redden en vertel me alles.’ Ze kijkt me aan met die fonkelende ogen. ‘Dat zal ik zeker’, zegt ze. ‘Dat kreng is er vandoor gegaan en laat mij voor de moeilijkheden opdraaien, na alles, wat ik voor haar heb gedaan. Dat heeft ze prachtig uitgedacht. O.K. Maar ik zal proberen mezelf te redden en als zij daarvoor op de stoel komt, is dat precies, wat ze verdiend heeft Tjeee… ik ben geen meid, die iemand er in luist, maar dit creatuur zal ik niet ontzien.’

Ze drinkt in één teug haar kopje leeg. ‘O.K.’, zegt ze dan. ‘Hier heb je het verhaal.’ Ik steek een sigaret op. ‘Hoe spelde Effie haar naam ?’ vraag ik. Ik doe dat opzettelijk om haar te laten veronderstellen, dat ik die wel ken maar niet weet te spellen. Ze grijnst. ‘Effie Spigla’, zegt ze. ‘De dame, die Marella vermoordde was de vrouw van Rudy.’ Daar kijk ik van op. Hier hebben we het dus.

Ik roep de kelner en betaal. Toots staat op. Ze ziet er niet zo erg goed uit. Ze ziet er uit alsof ze geen raad meer weet. In haar verbeelding ziet ze zichzelf al in de cel en dat bevalt haar niet. ‘Waar gaan we nu heen ?’ vraagt ze, als we buiten staan. Ik roep een taxi. ‘Laten we maar naar het bureau van de recherche gaan’, zeg ik. ‘Daar zal wel een stenograaf zijn, die jouw verklaring kan opnemen.’

afd. Onderzoek

Departement van Justitie

San Diego (Californië)

16 januari 1937 1 u 30 n.m.

Deze verklaring van Marian (Toots) Frenzer is op verzoek van rechercheur Lemuel Caution opgenomen door mij, Arthur Clay Meddoes, stenograaf bij het Bureau voor Onderzoek in San Diego, en ik verklaar dat het een waarheidsgetrouw afschrift is van de stenografische aantekening door mij gemaakt bij het verhoor van genoemde Marian (Toots) Frenzer.

get. A. C. Meddoes

agent in biezondere dienst.

Mijn naam is Marian Frenzer en ik word altijd Toots genoemd. Ik werd geboren in Medola nabij Kansas City en ben drie en dertig jaar oud. Wanneer ik in de gelegenheid was, werkte ik als toneelspeelster, anders in danszalen en ik kwam vrij goed rond met wat ik verdiende. Maar ik heb het soms ook erg moeilijk gehad. Ongeveer een jaar geleden ontmoette ik een dame, mevrouw Efiie Spigla, in Chicago. Het was een dame, die wat durfde, dat kan ik u vertellen. Ze was voor geen kleintje vervaard en als ik dat beweer is het zo, want ik heb in mijn leven heel wat vrouwen leren kennen. Ik had toen juist in vier maanden niet gewerkt en pas een baan gekregen als danseresje in de Spaanse Lelie, waar ik Effie Spigla leerde kennen. Ik bleef daar een tijdlang. Ze werkte er ook en we besloten samen te gaan wonen in een logement in de buurt van North Clark Street. We waren beiden niet erg voldaan over ons leven en keken steeds uit naar een gelegenheid om wat geld te verdienen. Op een avond, toen Effie een beetje teveel gedronken had, vertelde ze me, dat we een goede kans hadden om onze slag te slaan als ik haar wilde helpen. Ik zei, dat ik alles wel eens wilde proberen en ze vertelde me, dat ze haar man, Rudy Spigla aan de haak dacht te slaan. Rudy was eens lid geweest van een misdadigersbende maar naar San Francisco gegaan met een andere gangster, Jack Rocca. Effie zei, dat deze Rocca in San Francisco eigenaar was van een stuk of wat danskroegen, maar ze had gehoord, dat hij geen grote zaken meer deed en op goede voet probeerde te blijven met de politie. Hij had een transportbedrijf en Rudy was zijn zaak-waarnemer maar wat hij daarmee verdiende moest wel heel weinig zijn vergeleken bij wat hij gewoon was. Ze zei, dat ze Rudy door en door kende. Hij moest altijd knoeien, zelfs al werd hij er voor betaald om dat niet te doen. Ze verwedde er haar laatste hemd onder, dat toen juist in de wasserij was, dat hij in San Francisco ook wel weer iets uit zou halen en dat zou dan iets groots moeten zijn. Een van zijn spelletjes was altijd geweest om vrouwen op te zoeken, die niet met hun man konden opschieten. Hij wist die vrouwen over te halen om cocaïne, heroïne of morfine te gebruiken. Als ze daar eenmaal aan verslaafd waren, liet Rudy hen dik betalen en bovendien wist hij nog inlichtingen van hen te krijgen over hun vriendinnen of andere inlichtingen, die hij kon gebruiken. Ze zei, dat Rudy een beruchte handelaar in verdovende middelen was maar ze zelf nooit gebruikte. Ze zei ook dat hij met vrouwen kon doen, wat hij wilde; hij had iets, waardoor ze zich weerloos aan hem overleverden. Ze durfde niet zelf naar San Francisco te gaan om eens te kijken, wat hij uitvoerde, want als hij er de lucht van kreeg, zou hij haar een kogel door de kop laten jagen. Een paar jaar geleden had hij ook al eens op haar geschoten en ze liet me het litteken van de schotwond zien. Daarom had ze graag, dat ik ging en mijn voelhoorns eens uitstak. Als hij het een of ander uithaalde zouden we misschien een kans hebben wat geld van hem los te krijgen onder de bedreiging, dat we anders een spaak in het wiel gingen steken. Ik vond het best. Ik wilde dat wel doen, want zo plezierig was het leven toentertijd niet voor ons. De volgende avond nam Effie een van haar danspartners, een oude heer, mee naar Sam Slipner’s kroeg en ze liet hem drinken zoveel hij wilde. Toen hij eenmaal dronken was beroofde ze hem van alles, wat hij bij zich had en ze gaf mij honderdtwintig dollar. Daarvoor moest ik een nieuwe japon kopen en mijn haar laten watergolven en naar San Francisco gaan. Effie zelf bleef in Chicago op me wachten. Ik kwam dus hier en keek een paar weken rond om te zien, hoe de zaken ervoor stonden. Een jongen, die ik leerde kennen, nam me mee naar de Twee Manen, een van de kroegen van Jack Rocca en stelde me voor

aan Rudy Spigla. Ik vroeg Rudy of hij een baan voor me had en hij nam me aan, eerst als dansmeisje, later als meisje voor de garderobe. Een paar maanden later kwam ik er achter, dat Rudy iets uithaalde samen met een andere vent, een zekere Joe Mitzler, die er uitzag als een gorilla. Joe werkte in de Twee Manen als uitsmijter. Hij was daar geschikt voor want hij moest geweldig sterk zijn. Ik begon dus een spelletje met Joe en hij tippelde er in. Ik kwam heel wat van hem te weten, want hij vertrouwde me niet alleen, maar zei ook tegen Spigla, dat ik all right was, zodat die zich minder voor me in acht nam. Na een paar maanden wist ik precies, wat Rudy van plan was en ik belde Effie op om haar te vertellen, dat de tijd gauw rijp zou zijn om iets te doen. Ik vertelde haar alles, wat ik ontdekt had en ze zei, dat ze naar San Francisco kwam, waar ze zich wel schuil zou kunnen houden, om me te zeggen, wat ik moest doen. Het was midden december, toen ze kwam. Op een middag ging ik haar opzoeken in het logement, waar ze haar intrek had genomen. Ik vertelde haar, dat Rudy verdovende middelen smokkelde en goede zaken deed. Hij lapte het hem heel goed. De rommel werd aangevoerd in de rollen zijden stoffen, die hij met de wagens van Jack Rocca’s transportbedrijf voor Lee Sam vervoerde. Verder had hij een zaakje op touw gezet met Marella, de vrouw van Thorensen, Lee Sams advocaat. Hij had haar er toe gebracht verdovende middelen te gebruiken, cocaïne en morfine. Ze was volkomen aan hem overgeleverd of misschien aan hem en aan de cocaïne, dat wist ik niet. Thorensen was ervan op de hoogte maar Rudy had hem in zijn macht en dus kon hij niets beginnen. Wat zijn vrouw betrof kon hem dat trouwens niet schelen en hij scheen van plan te zijn naar Los Angeles te verhuizen. Misschien begon hij bang te worden. Dit alles vertelde ik Effie en ook, dat Rudy van plan scheen een grote slag te slaan. Als Thorensen weg was, wilde Rudy de hele zaak aan kant doen. Hij had genoeg verdiend. Thorensen was met zijn vrouw overeengekomen, dat hij haar een behoorlijke som zou uitbetalen. Rudy wilde wachten tot hij zijn laatste zending cocaïne en morfine kreeg en dan met Marella weggaan.

Goed, Rudy kreeg zijn zending en deelde die uit. Een vent, Oklahoma Joe, die met Rudy en Joe Mitzler samenwerkte, zorgde voor de distributie. Toen ik haar dit alles verteld had, dacht Effie een poosje na tot ze een goed idee kreeg. Het doel was Rudy het vuur zo na aan de schenen te leggen, dat hij betalen zou, maar we moesten daarbij geen gevaar lopen. Ze vertelde me, wat ze van plan was. Ik moest een brief typen voor Berenice Lee Sam en die naar Shanghai sturen, waar Berenice met vakantie was. Die brief moest zogenaamd van Marella komen. En er moest in staan, dat Marella Berenice in de namiddag van de tiende januari tussen vier en vijf uur dringend wilde spreken. Berenice moest er met niemand over spreken. De hele zaak moest geheim blijven. Ik schreef de brief op de machine en ondertekende met de naam Marella; de vreemde woorden, die ik niet kon spellen, zocht in in een woordenboek op. Daarna schreef ik de directeur van de afdeling Onderzoek van het departement van justitie in Washington, dat hier iets gaande was. Effies bedoeling was de brieven te verzenden als Rudy er niet in toestemde te betalen en hem dan te vertellen, wat we gedaan hadden. Zodra de brieven dus klaar waren belden we Rudy op in zijn club. Ik bleef in de buurt van de telefooncel. Effie verdraaide haar stem een beetje en vertelde hem, dat hij met twintigduizend dollar over de brug moest komen, omdat we anders herrie gingen maken. En dit was geen loze bedreiging. Rudie zei, dat hij zich niet liet overbluffen en dat ze, wat hem betrof, naar de hel kon lopen. De volgende dag zocht ik Effie weer op. Ze zei, dat we de brieven moesten verzenden. En dat deden we. Het was in de namiddag. De tiende januari vertelde ik Joe Mitzler, dat ik pijn in m’n keel had en naar de dokter ging. Hij vond het best, maar natuurlijk ging ik naar Effie. We hadden het druk samen. Effie belde Rudy op zijn kamer op en vertelde, wat we gedaan hadden. Hij kreeg haast een beroerte, toen hij hoorde, dat Berenice Lee Sam ‘s middags tussen vier en vijf naar Marella zou gaan en dat daar ook iemand van de recherche zou komen om te zien, wat er aan de hand was. Als Rudy niet met geld over de brug kwam, zei Effie, zou ze zelf ook op Villa

Rosalite komen en daar alles aan Berenice, Marella en de rechercheur vertellen. Ze zou Berenice vertellen, dat Rudy en Thorensen zijden stoffen smokkelden en dat Thorensen misbruik maakte van het vertrouwen van haar vader. Ze was van plan de rechercheur te vertellen, dat Rudy in verdovende middelen handelde, en van plan was er met Marella vandoor te gaan om zich meester te maken van het geld, dat Thorensen haar zou uitbetalen. Kortom, Effie zei, dat ze een hoop herrie ging maken. Toen vroeg Rudy, wat ze van hem wilde. Ze zei, dat hij twintigduizend dollar moest brengen, maar als het waar was, wat Effie zei, had hij niet eens de tijd om dat te doen voor Berenice Lee Sam en de rechercheur kwamen. Effie zei, dat ze hem wel kon vertellen, wat hij moest doen. Ze zei, dat hij haar het geld moest geven zodra hij het had; Marella kon dan de rechercheur wel even om de tuin leiden door uit huis te gaan en een briefje achter te laten, waar in stond, dat ze pas om negen uur terug zou komen. Op de een of andere manier, zei Effie, kon Marella ook Berenice wel aan het lijntje houden, het deed er niet toe op welke manier. En als Rudy dan niet met het geld kwam opdagen, zei ze, zou ze naar de villa gaan en het hele zaakje verraden. Rudy zei, dat hij het geld pas om acht uur kon brengen, eerder zeker niet. En dat vond Effie best. Zodra ze het had zou ze hem vertellen wat hij moest doen om zich er uit te draaien. Ik zal u zeggen, wat ze daarmee bedoelde. Ze was van plan om, als ze het geld eenmaal had, te zeggen, dat Marella de rechercheur wel met een kluitje in het riet kon sturen, door hem te laten zien, dat de handtekening onder de brief, die ze in Washington hadden gekregen, vervalst moest zijn en dat ook de brief aan Berenice niet door haar maar door een ander was ondertekend. Het zou daardoor lijken, alsof iemand een grapje had uitgehaald. Maar, zoals ik zeg, ze was niet van plan dit Rudy te vertellen, eer ze het geld had. Ik bleef een beetje rondhangen. Voor nog niet zoveel zou ik terug gegaan zijn naar de Twee Manen. Want ik was er zeker van, dat Rudy me koud zou maken als hij er achter kwam, dat ik met Effie had gekletst. Effie zei ook, dat het wel goed was als ik bij haar bleef; zodra ze het geld

had gekregen en Rudy had verteld, wat hij moest doen, wilde ze mij m’n deel geven en kon ik me uit de voeten maken. Ik was erg opgewekt bij dat vooruitzicht. Het idee om met tienduizend dollar in mijn zak te lopen, trok me wel aan, maar ik moest toch in de eerste plaats zorgen zover mogelijk bij Rudy uit de buurt te komen, voor het geval hij eens verdenkingen mocht koesteren. Om zeven uur maakte Effie zich klaar om uit te gaan. Ze nam haar damespistool, dat ze van Rudy cadeau gekregen had, mee. Want er konden zich eens moeilijkheden voordoen. Ze zei me, dat ik op haar moest wachten en dat ze wel terug kwam om mij m’n deel te geven. Maar ik had er toen al zo het idee van, dat ze er stilletjes vandoor zou gaan en me in de steek laten - wat ze ook gedaan heeft. Ik bleef dus en wachtte en wachtte. Maar ze kwam niet. Om tien uur kwam Joe Mitzler opdagen en hij gaf me een pak slaag zoals ik nog nooit had gehad. Hij ranselde me af met een leren riem en hij zou me haast vermoord hebben. Toen hoorde ik, wat er was gebeurd. Effie had Rudy en Joe ontmoet. Rudy betaalde haar het geld. Hij was een beetje nijdig, omdat ze hem zo te pakken had genomen, maar maakte zich toch meer bezorgd over Berenice en die rechercheur. Hij zei, dat de rechercheur om negen uur weer naar Villa Rosalite zou gaan, dat hij Marella opgebeld had om haar te vertellen, dat ze de knaap tot zolang aan de lijn moest houden en dat ze hem dan een aannemelijk verhaal zou moeten opdissen. Effie zei, dat Rudy zich daar niet druk over hoefde te maken omdat Marella wel kon aantonen, dat zij niet zelf die brieven had geschreven. Rudy had toen natuurlijk gevraagd, wie dat d^n wèl gedaan had en Effie, die zich nogal lekker voelde met al dat geld, noemde mij. Ze vertelde er ook bij, dat ik haar de inlichtingen over hem, Rudy, had gegeven. Toen, vertelde Joe Alitzler me, was Effie zelf naar Villa Rosalite gegaan om Marella in te lichten. Het schijnt, dat Marella nogal onder de invloed was van haar begeerte naar cocaïne en daarom een beetje ruw tegen Effie uitviel. Effie had zelf een paar borrels gedronken en de beide vrouwen kregen herrie met als gevolg, dat Effie Marella door de kop schoot. De schrik ontnuchterde haar. Ze

belde Rudy op en vertelde hem, wat er aan de hand was en, dat hij haar moest helpen. Rudy stuurde Joe Mitzler, die het lijk meenam en in de dokken gooide. Natuurlijk was Rudy nogal kwaad, omdat zijn mooie plan nu in duigen viel. Joe zei, dat ik mijn rommel bijeen moest pakken en bracht me naar Rudy, die ook tegen mij tekeer ging. Hij zei, dat ik hem twintigduizend dollar uit zijn zak gejaagd heb en dat hij me daarvoor wel zou krijgen. Ik moest bij Joe blijven en hij had Joe opgedragen me voor m’n kop te schieten als ik zou proberen gekheid uit te halen. Later op de avond moest ik voor de morgue op uitkijk staan terwijl de anderen probeerden de kogel uit Marella’s schedel te halen, want Rudy herinnerde zich dat Effie Marella dood schoot met het pistool dat hijzelf haar gegeven had, zodat het de schijn kon wekken, alsof hijzelf de moordenaar was. Daarna moest ik nog mee in de chevrolet om mijnheer Caution op te zoeken en aan te wijzen aan een paar lui, die hem een kogel door zijn kop wilden jagen, omdat hij een beetje teveel wist. De volgende dag gaf mijnheer Caution me de raad me uit de voeten te maken en Joe zocht een schuilplaats bij Oklahoma Joe. Joe vertelde me, dat Effie zich vermaakte met de gedachte, dat ik zo stom was geweest voor haar de kastanjes uit het vuur te halen; ze was er met de twintigduizend vandoor gegaan naar Chicago. Rudy was zo nijdig, omdat Marella hem ontgaan was, dat hij zich zeker op mij zou wreken. Ik had het idee, dat Rudy en Joe me met rust zouden laten tot de moord op Marella Thorensen vergeten was om me dan de bons te geven. Daarom nam ik me voor er vandoor te gaan, zodra ik daartoe de kans had. Ik pikte vijftig dollar uit Joe’s zak en verdween door het raam van de kamer. Ik ben meteen naar San Diego gegaan en daar kwam ik op de gedachte, dat het wel goed zou zijn als Joe Mitzler opgepakt werd, omdat hij me anders de een of andere keer toch zou vinden. Daarom stuurde ik mijnheer Caution dat briefje, waarin ik hem schreef, waar Joe zich schuil hield. Als ik dat niet gedaan had, zou Caution, die werkelijk niet zo slim is als hij zich voordoet, me nooit te pakken hebben gekregen. Dit is alles, wat ik weet.	get. marian frenzer
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RUDY


Het is een prachtige avond. Het waait een beetje en ‘t is nogal koud, maar dat hindert me niet. Ik kan best tegen de koude. Niet tegen regen, want daarvan word je zo nat. Brendy en O’Halloran zitten elk aan een kant van me in mijn kamer in het Sir Francis Drake Hotel. Ze hebben juist een fles whiskey leeg en kijken al eens naar me of ik nog geen tweede ga bestellen, maar ik zeg niets. Deze beide knapen kunnen behoorlijk drinken, maar dat heeft u misschien al door gekregen. ‘Wanneer heb je die jongedame hier gebracht, Lemmy ?’ vraagt O’Halloran. ‘Ik had haar nog weieens willen zien, eer ze in de cel ging. Ik verzeker je, dat het geen katje is om zonder handschoenen aan te pakken. Toen jij over haar sprak had ik al dadelijk het gevoel, dat ze pienter moest zijn.’ ‘Ja’, zegt Brendy. ‘Hoe zou jij dat willen beoordelen ? Lemmy bracht haar gisteravond hier en het is mij een raadsel, hoe iemand het over zijn hart kan verkrijgen met zo’n vrouwspersoon te reizen. Zelfs mijn vrouw zou verbaasd hebben gestaan over het taaltje, dat Toots er uitsloeg, toen we haar in de cel brachten. Ze had er zeker op gerekend, dat we haar zouden laten lopen, omdat ze eindelijk een verklaring had afgelegd. Niet, Lemmy ?’ ‘Luister eens, knappe jongens. Als jullie nu een ogenblik je mond wilt houden, kan ik tenminste even rustig nadenken.’ ‘En waar zou jij nu nog over moeten piekeren ?’ wil O’Halloran weten. ‘Je hebt dit zaakje opgeknapt en bent de grote piet. Je hebt de dader van de moord op Marella ontdekt. Alles wat je verder te doen hebt, is terug te gaan naar Washington en daar een groot rapport te schrijven over Rudy Spigla, die handelde in verdovende middelen. Misschien vinden ze je zo flink, dat ze je meteen admiraal of zoiets maken. Maar Brandy en ik blijven hier en moeten maar zien of we deze Effie Spigla ergens opduiken en wie weet, waar dat wijf zit.’ Hij steekt de stinkpot aan, die hij zijn pijp noemt. ‘Ik

vraag me af, hoe die Effie er uitziet’, zegt hij. ‘Ik zou wel eens een vrouw willen oppakken, die er uitziet als een engel. Op het ogenblik, dat ik haar de handboeien aan doe, zou ze met een door tranen verstikte stem moeten zeggen: Terry O’Halloran, jij bent de enige man, die ik liefheb. Voor jou wil ik alles doen, zelfs…’ ‘Jaaa’, zegt Brendy. ‘En dan zou je wakker worden en bemerken, dat je alles maar gedroomd had. De vent, die Effie gaat arresteren, moet hersens hebben - zo’n vent als ik bijvoorbeeld.’ ‘Houden jullie je mond nu en luister naar me. Brendy, jij hebt me iets verteld. Wist Rudy, toen jij hem na die overval in de cel smeet, dat we de auto met de dubbele bodem ontdekt hadden ?’ ‘Nee, dat wist hij niet en ik zie niet in, waarom we het hem zouden vertellen.’ ‘Mooi’, zeg ik. ‘En hij heeft zolang hij in de kerker zit met niemand kunnen kletsen, zelfs niet met een advocaat?’ ‘Met geen mens’, verzekert Brendy. ‘En Rocca evenmin. Ik heb hen elk in een afzonderlijke cel gesmeten en welterusten gewenst. Sindsdien zijn ze alleen geweest en aan zichzelf overgelaten.’ ‘Dat is prachtig’, zeg ik. ‘Nu zal ik je zeggen, wat we gaan doen. Als Spigla niet weet, dat we die verdovende middelen hebben gevonden en dat ik Toots heb ingerekend, die een verklaring heeft afgelegd, verkeert hij nog in gezegende onwetendheid omtrent alles, wat werkelijk van belang is. Ga dus naar het bureau en laat eerst Rocca vrij.’ ‘Wat?’ roept Brendy uit. ‘Laat je die schurk nu lopen nadat wij ons eerst zoveel moeite hebben gegeven om hem te pakken te krijgen ?’ ‘Als je niet doet, wat ik zeg, kun je een klap op je gezicht van me krijgen’, dreig ik. ‘Je gaat naar hem toe, zegt, dat we valse inlichtingen hadden gekregen en daarom huiszoeking bij hem hebben gedaan en dat hij zich uit de voeten kan maken, want dat we niets bijzonders hebben gevonden. Gesnapt ?’ ‘Ik heb het begrepen, maar…’ zegt hij. ‘De rest hoor ik later wel van je’, val ik hem in de rede. ‘Hebben jullie, stommelingen, dan nog niet gesnapt, dat Rocca met deze zaak niets te maken heeft ? Wees dus verstandig en laat hem lopen. Ik heb intussen nog het een en ander te doen. Allereerst ga ik eens met mijn vriend Spigla praten. Schiet op, lui!’

Ze gaan er vandoor. U heeft natuurlijk uit Brendy’s woorden wel al kunnen opmaken, dat ik hem niet alles heb verteld. Waarom zou ik dat ook doen ? Dan bel ik Lee Sam op. Ik heb al gauw verbinding met Berenice. ‘Hoe gaat het, prinses ?’ vraag ik. ‘Hoe is het met de Zeer Diepe en Schone Stroom ? Ik bel je even op om te horen of je nog heel bent.’ ‘Met mij gaat het goed’, zegt ze. ‘En hoe maak jij het, Lemmy ? Als je tijd hebt, zou je hier vanavond wel kunnen eten.’ Ik grinnik bij mezelf. ‘Misschien kom ik binnenkort wel met een paar stel handboeien voor de familie Lee Sam’, zeg ik. ‘Blijf thuis, Berenice. Ik zie je nog wel.’ Dan bel ik af. Ik loop mijn kamer op en neer en denk aan de mooie verklaring, die Toots heeft afgelegd. Ik ben er een heel eind mee opgeschoten. Maar toch niet ver genoeg. Er zijn nog een paar dingen, die ik moet oplossen. Ik zal u vertellen welke het zijn: Berenice Lee Sam was om zeven uur ‘s avonds bij Thorensen, nadat ze Marella op Villa Rosalite had opgezocht; vandaar ging ze naar haar oude heer en toen nog eens naar Marella. Het zal dus ongeveer kwart voor negen zijn geweest, toen ze daar aankwam. Daar ben ik vrij zeker van, want zoals u zich zult herinneren, belde Terry mij, toen ik voor de tweede keer op Villa Rosalite kwam, daar op, dat Berenice Lee Sam intussen thuis gekomen was. En het was een goed half uur van Villa Rosalite naar Lee Sams huis. O.K. Ik zelf kwam om negen uur op de villa en de brief van Marella aan haar man stond toen niet meer op de keukentafel. Berenice had die meegenomen, Zoals ze zei. En dat klopt ook, wat de tijd betreft. Effie Spigla moet ongeveer om kwart over zeven naar de villa zijn gegaan, had daar een stormachtig onderhoud met Marella en schoot haar dood. Daarna belde ze Rudy, die Joe Mitzler stuurde om het lijk weg te halen en in het dok te gooien. Nu ziet u eens, hoe wonderlijk het kan lopen in het leven, niet ? Hier zijn vijf mensen op Villa Rosalite geweest en geen van allen hebben ze elkaar ontmoet. Is dat niet eigenaardig ? Begrijpt u wat ik bedoel ? Wees er dan op voorbereid, dat ik u iets zal vertellen, waarover u zich zult verbazen. Caution komt ongeveer vier uur voor het eerst op Villa Rosalite. Hij gaat al gauw weer

weg en ziet Berenice komen. Berenice heeft een onderhoud met Marella en gaat naar Thorensen. Thorensen belt zijn vrouw op maar krijgt geen gehoor, want, zegt Berenice, de hoorn is van de haak genomen. Berenice gaat bij Thorensen vandaan naar haar vader, die ze iets te vertellen heeft en rijdt terug naar de villa om nog eens met Marella te praten. Omstreeks de tijd dat Berenice thuis, is ontmoet Effie Spigla haar man, Rudy en ze krijgt van hem het geld, dat ze geëist heeft. Ze zegt, dat ze naar Marella zal gaan om haar te vertellen, wat die moet doen om mij, Caution, tevreden te stellen, zodat ik weer weg ga. Dat moet voor negen uur gebeuren, want dan zal ik bij Marella kunnen zijn. Effie en Rudy kunnen dus niet erg lang met elkaar gepraat hebben. O.K. Effie gaat dus met een gehuurde auto naar Villa Rosalite. Omstreeks dezelfde tijd gaan ook Berenice Lee Sam en ik daarheen. O.K. Marella heeft intussen eens gepiekerd en besloten dat briefje aan haar man te schrijven. Ze zet het op het theetafeltje in de keuken en denkt daarmee Berenice in haar macht te hebben als die eens lastig mocht worden. Maar ik begrijp niet, hoe ze kon weten wat Berenice wist, want ze heeft geen mens gesproken sinds Berenice Lee Sam ‘s middags bij haar weggegaan is. Of ze moet Rudy of iemand anders aan de telefoon hebben gehad. Dat is mogelijk. O.K. Marella zet dat briefje dus op de keukentafel tegen het theebusje. Dan komt Effie Spigla juist binnen en die twee krijgen onenigheid. Eindelijk trekt Effie haar pistool en ze schiet Marella door het hoofd. Meteen belt ze Rudy op om hem te vertellen, wat er gebeurd is en te vragen wat ze moet doeff Rudy zegt, dat hij Joe zal sturen en Joe zoekt alles bij elkaar, wat er nog van Marella overgebleven is om dat in het water te gooien. Dan moet Berenice nog komen om er met die brief vandoor te gaan eer Joe Mitzler komt opdagen. En ook eer de rechercheur, dat ben ik, op het toneel verschijnt. Het lijkt dus wel alsof ze met zijn allen daar af en aan liepen en elkaar haast op de tenen trapten zonder elkaar te zien. Het zaakje moet tot in onderdelen van een minuut geregeld zijn. Een knap stuk werk - dat zult u toegeven. Maar goed. Berenice gaat dus naar huis en

komt daar om ongeveer kwart over negen aan. Joe Mitzler is ook op tijd terug in de Twee Manen en krijgt van Spigla opdracht mij achterna te gaan.om me een paar gaatjes in mijn huid te schieten. Caution gaat, nadat hij tot ongeveer kwart over negen op Villa Rosalite was, terug naar zijn hotel. Effie Spigla is vroeg genoeg op het station om Rudy een brief te schrijven, die om half tien wordt afgestempeld en kan dan nog de trein halen, waarmee ze uit San Francisco verdwijnt om ons allen aan ons lot over te laten. Ik heb zo’n idee, dat die juffrouw niet stom was. En u ? Dat lijkt allemaal prachtig. En het kan me niet zoveel schelen of u het met me eens is. Want het komt er eigenlijk niets op aan. En waarom niet ? Ik weet iets belangrijkers en ik zal u vertellen, wat dat is. Ik geloof, dat Toots in haar verklaring wel de waarheid sprak. Voor zover ze die kende tenminste. En dan hebben we slechts één feit, dat van groot belang is. Marella moet de brief aan haar man hebben geschreven, nadat Berenice voor de eerste keer bij haar was geweest, nietwaar ? En die brief was geschreven met marineblauwe inkt. De brief, die ik in Rudy’s safe vond, de brief van Effie, waarin ze hem bedankt voor het geld, was met dezelfde blauwe inkt geschreven. Dat zou een toevalligheid kunnen zijn, maar ik geloof niet in dergelijke toevalligheden. Effie schreef nadat ze het geld van Rudy had ontvangen. Ze was toen van plan San Francisco te verlaten zodra ze de kans had. Het komt me voor, dat die beide brieven op dezelfde plaats en met dezelfde vulpen waren geschreven. Het zou een wonder zijn, wanneer zoiets had kunnen gebeuren, nietwaar ? Ik heb het gevoel, dat ik met een beetje geluk dit zaakje wel kan oplossen. En ik heb wel een plan ook, maar dan moet ik wat risico nemen. Nou ja. Ik heb al vaker risico’s moeten nemen. Laat ik het maar wagen.

Rudy zit in de hoek van zijn cel en kijkt me grijnzend aan als een aap op een tentoonstelling. Begrijpt u me goed! Tot op zekere hoogte bewonder ik die knaap. Hij is koelbloedig, berekenend en gesloten. Hij heeft hersens en weet ze te gebruiken. Ik vraag me wel eens af, waarom die lui hun verstand

niet gebruiken om iets goeds te doen. Waarom moeten ze juist kwaad uitbroeden ? Het is met vrouwen net zo. Sommigen zien er engelachtig onschuldig uit, hebben een figuur als een strijkplank en als ze hun mond open doen, klinkt dat alsof een oud andijvieblik met een ijzerzaag open gemaakt wordt. Je kunt er op zweren, dat zo’n vrouw zich strikt aan de regels van het fatsoen houdt. Je kunt er je laatste stuiver onder verwedden, dat ze nooit iets immoreels doet. Je kunt er ook op wedden, dat ze voorzitster wordt van een liefdadigheidsgenootschap, een voorbeeld van opofferingsgezindheid, dat ze geen andere ondeugden bezit dan nieuwsgierigheid en geen ander kwaad doet dan door het sleutelgat kijken om te zien of het dagmeisje de melkboer niet verleidt en op welke manier ze dat doet. Maar als zo’n dame een gezicht heeft, waarover je verrukt wordt en een prachtig figuur en zo’n uitdagende blik in haar ogen en een paar enkels, die een vermoeid zakenman tot de slotsom doen komen, dat zijn eigen vrouw te vroeg heeft leren lopen, als ze van diamanten houdt en van bontmantels, van avondpartijtjes en wat u maar kunt verzinnen, wees er dan zeker van, dat ze heel wat moeilijkheden zal veroorzaken eer ze zich laat inschrijven voor een enkele reis naar het hiernamaals. Ik heb heel wat mensen ontmoet in mijn leven. Maar deze Rudy is een bijzondere knaap. Er ligt een rustige, vaste, en vooruitziende blik in zijn ogen, waardoor een vrouw dol op hem wordt en zich gaat afvragen, hoe ze al die jaren zonder hem heeft kunnen leven. Of ze zal bescherming zoeken bij de eerste politieagent de beste en hem vragen haar onder zijn hoede te nemen omdat ze bang is voor die slechte man. Ik vraag hem of hij een sigaret wil, maar hij bedankt; hij rookt liever zijn eigen merk, zegt hij en haalt een gouden koker tevoorschijn. Hij steekt er eentje op, die doet denken aan de salon van een pascha, waar het haremcomité zit te beraadslagen over Rozige Paarl, de favorite, die zich onbehoorlijk gedragen heeft en tracht de oude man in het oor te bijten telkens als hij wat teveel toenadering zoekt. ‘En, Rudy’, zeg ik. ‘Ik hoef je niet te vertellen, dat ik me lelijk vergist heb. Ik zit in de knoei. De zaak is, dat we jou en Rocca een beetje

te hard aangepakt hebben. Als je nu naar me wilt luisteren en doet wat ik je ga zeggen, kan alles nog wel goed aflopen.’ Hij kijkt me aan en er komt een brede grijns op zijn snuit. Ik zie, dat zijn ogen schitteren. ‘Wat bedoel je?’ vraagt hij. ‘Dit, Rudy’, zeg ik. ‘Ik werd in dit zaakje gehaald doordat Marella Thorensen een briefje had geschreven aan de directeur van ons bureau in Washington. Maar als ik hier kom en een onderzoek wil instellen is Marella dood. Dan kan ik dus eigenlijk wel weer weggaan, maar ik blijf rondhangen want de officier van justitie zou graag zien, dat ik de dader van die moord opspoorde. Natuurlijk heb ik er niets mee te maken, want wij van de Federale Recherche hebben ons alleen bezig te houden met overtredingen van de Federale wetgeving. Maar goed. Ik ben er nu achter gekomen, dat Marella niet zelf die brief naar Washington heeft geschreven. Een andere vrouw deed dat. Ik heb ook ontdekt, dat een brief, die Berenice Lee Sam in Shanghai kreeg, niet van Marella was. Die was eveneens van een andere vrouw. En het zal je interesseren te weten dat ik die andere in de cel heb. Het is Marian Frenzer, bekend onder de naam Toots en ze heeft een bekentenis afgelegd.’

Ik zie hem grote trekken doen aan zijn sigaret. ‘Dat is zeker interessant, mijnheer Caution’, zegt hij. ‘En Toots heeft dus bekend.’ ‘Ja’, zeg ik. ‘En ik neem aan, dat het waar is, wat ze zegt. Vooral omdat ze jou niet belast en ze is toch niet bepaald op je gesteld.’

Ik loer op hem als een kat. Ik weet, dat hij brandt van nieuwsgierigheid om te horen, wat Toots verteld heeft. Maar ik laat hem nog even met rust en dis een aardig verhaal op. ‘Toots zegt, dat jij haar een baan gaf in de Twee Manen en dat ze toen verliefd op je werd. Je had teveel sex-appeal voor die jongedame. O.K. Toen gaf je haar de bons, omdat je zelf verliefd werd op Marella Thorensen. Toots was daarover nogal uit haar humeur. En ze zon op een manier om jullie, beiden, in moeilijkheden te brengen. Intussen had ze ontdekt, dat jij en Thorensen en waarschijnlijk ook de oude Lee Sam zijde smokkelden en ze vond het een prachtidee om daardoor druk

op je uit te oefenen. Ze schreef een paar brieven, eentje naar Washington en eentje naar Berenice. Op die manier dacht ze haar doel te bereiken. En nu staat de zaak zo. Ik zal je schappelijk behandelen, als je naar rede wilt luisteren. Ik weet, dat je niets te maken hebt met de moord op Marella. Je wist niet eens, dat ze in haar woning vermoord was. Want we konden nagaan, dat jij die avond daar niet in de buurt bent geweest. En hiermee heb ik genoeg van dit zaakje. Ik wil ermee ophouden. Ik heb mijn eigen idee omtrent de moordenaar en als je het mij vraagt, zeg ik, dat Toots het heeft gedaan. Ze was jaloers en wilde Marella uit de weg ruimen. Maar dat is een zaak voor de politie hier. Ik zal een rapport opmaken over de smokkelgeschiedenis, want dat is een overtreding van de Federale Wetgeving en dan smeer ik ‘em. En daarbij moet je me helpen. Je moet een verklaring afleggen, waarin je toegeeft, dat Thorensen en jij en misschien de oude Lee Sam wat zijden stoffen hebben gesmokkeld en dan zal ik zeggen, dat ze je moeten laten lopen. Zodra je die verklaring hebt ondertekend, gaat de deur van je cel open en kun je gaan; je zult dan alleen nog een boete moeten betalen. Het zal wel een hoge boete worden, maar ik neem aan, dat Lee Sam en Thorensen daar wel voor op zullen draaien. Wat doe je ?’ Hij neemt een paar trekken van zijn sigaret. ‘Het heeft niet veel zin er over te twisten’, meent hij dan. ‘Je hebt me beet, Caution. Ik heb met Thorensen samen zijde gesmokkeld en jij schijnt dat te weten, zodat ik het maar beter kan toegeven. Ik zal die verklaring afleggen.’ ‘Prachtig’, zeg ik. ‘Dan beginnen we. Ik neem een groot notitieboek uit mijn zak en hij verklaart, dat Thorensen en hij met medeweten van Lee Sam zijde gesmokkeld hebben. Hij vertelt me er alles van. Als ik klaar ben laat ik hem zien, wat ik opgeschreven heb. ‘Teken maar, Rudy’, zeg ik. ‘En zet de datum er onder. Je moet je eigen pen gebruiken, want die van mij is juist leeg.’ Hij leest de verklaring aandachtig door, haalt een pen uit zijn zak en tekent. Als hij me het notitieboek terug geeft, zie ik, dat zijn handtekening met marineblauwe inkt is geschreven. En ik grinnik. ‘Prachtig, Rudy’, zeg ik. ‘Wacht een ogenblik,

dan zal ik commissaris Brendy vragen je te laten gaan. Binnen een half uur ben je vrij.’ ‘Dank je wel, Caution’, zegt hij. ‘Ik had een hekel aan je, maar geloof toch dat je niet zo beroerd bent als je er uitziet. Stom ben je tenminste niet. En je hebt dit zaakje nogal gauw opgelost. Ik zou het ook niet met zekerheid kunnen zeggen, maar geloof wel, dat Toots Marella heeft vermoord.’ ‘En ik’, zeg ik. ‘Tot ziens, Rudy.’ Ik ga naar buiten en de bewaker sluit de celdeur achter me. Meteen loop ik naar het kantoor van Brendy. ‘Doe nu precies, wat ik zeg, Brendy’, zeg ik. ‘Het is negen uur. Om half tien moet je Rudy laten lopen. Vertel hem maar, dat hij was gearresteerd als kroongetuige in de zaak Marella, maar dat je tot de overtuiging bent gekomen, dat hij er niets mee te maken had. Vertel hem ook, dat de lui van de douane een civiele vordering tegen hem zullen indienen in verband met die smokkelaffaire en dat hij over een paar dagen even terug moet komen voor de bekrachtiging van zijn verklaring, die ik hier heb.’ Ik laat hem mijn aantekeningen zien. ‘Verlies hem niet uit het oog als hij weggaat. Ik weet waarschijnlijk wel, waar hij heen zal gaan. Je moet een flinke kerel naar de Twee Manen en iemand naar Burlingame sturen om te zien of hij naar Villa Rosalite gaat. Maar ik geloof niet, dat hij daar komen zal. Hij gaat waarschijnlijk regelrecht naar zijn kamers. Hij zal eens willen kijken of ik die brief van Effie Spigla ook uit de safe heb gehaald. Dus daar zal ik hem opwachten. Als ik dat zaakje opgeknapt heb, zie je me wel weer. Heb je het begrepen ?’

Hij zucht. Ik weet niet of ik u al verteld heb, dat Brendy niet zo erg vlug van begrip is. ‘Ik heb het door, Lemmy’, zegt hij. ‘Ik stuur twee kerels om voor de Twee Manen en voor Villa Rosalite te posten. En ik laat Rudy om half tien lopen.’ ‘Prachtig, maat’, zeg ik. En ik ga er vandoor.

Ik sta in de schaduw van de huizen tegenover het blok, waar Rudy zijn kamers heeft. Het is vijf over half tien. Om twintig voor tien komt er een auto aan en Rudy stapt uit. Hij gaat meteen naar binnen. Ik slenter naar de hoek en kijk even

rond. Dan wenk ik de chauffeur van mijn eigen wagen. ‘Je kunt wel gaan’, zeg ik en hij maakt, dat hij weg komt. Ik ga in de auto zitten en laat de motor draaien. Als ik een minuut of jt tien gewacht heb, komt Rudy naar buiten. Hij rookt een sigaret en heeft een andere jas aangetrokken. Hij kruipt ook weer in zijn auto en rijdt weg. Ik volg hem ongeveer een kwartier. Even denk ik, dat hij van plan is naar Villa Rosalite te gaan, maar ik vergis me. Op Burlingame Road, een eindje buiten de stad stopt hij voor een klein hotel. Hij wacht een ogenblik en rijdt dan zijn auto de garage binnen. Ik kijk toe. Als hij een minuut of twee, drie later uit de garage komt en het hotel in gaat, laat ik mijn wagen staan en volg hem. Het is een klein zaakje; in de portiersloge zit een oude heer te dutten. Ik laat hem mijn penning zien. ‘Hoe heet de kerel, die zo pas binnen ‘gekomen is en welke kamer heeft hij ?’ vraag ik. Hij kijkt in

het gastenboek. ‘De naam is Carota’, zegt hij. ‘Kamer nummer achtendertig. Moet ik hem voor u roepen ?’ ‘Nee, dank je wel. Ik zal mezelf wel aandienen.’ Ik neem de lift tot de tweede verdieping. Daar stap ik uit en ik wacht tot de liftboy weg is. Ik haal mijn revolver tevoorschijn en ga naar kamer achtendertig. De deur is niet op slot. Ik kan ze open duwen en naar binnen gaan. Er zijn twee kamers, een zit-en een slaapkamer. Rudy trekt juist zijn jas uit. Een vrouw komt naar hem toe. Hij keert zich op zijn hielen om. ‘Daar heb ik je, maat’, zeg ik. ‘Als ik jou was zou ik mijn hand bij die heupzak vandaan nemen, anders kon mijn revolver wel eens afgaan.’ En tegen de vrouw zeg ik: ‘En, Marella ? Hoe maak je het?’
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Rudy kijkt me aan. Hij ziet grauw. Hij laat zijn schouders hangen. Deze knaap weet, dat hij er in getippeld is. De vrouw laat zich op het rustbed vallen, dat tegen de muur staat. Ze ziet er goed uit. En het is haar aan te zien, dat het een fatsoenlijke vrouw moet zijn ook al heeft ze haar haar opgemaakt als een lichtekooi. Haar handen beven en ze heeft blauwe kringen om de ogen. Ik vermoed, dat ze de laatste tijd weer teveel verdovende middelen heeft gebruikt. ‘Ga zitten, Rudy’, zeg ik. ‘Ik moet eens met je praten.’

Hij valt in een scoel neer. Ik ga naar hem toe en doorzoek zijn zakken. Uit zijn heupzak haal ik een tweeëndertig mm mauser. Die steek ik maar bij me. ‘En, grote kerel ? Wil je verstandig zijn of moet ik je eens onderhanden nemen?’ Hij vermant zich en grinnikt. ‘Je overbluft mij niet, Caution’, zegt hij. ‘Ik heb je door. Je hield me waarschijnlijk voor een sufferd, toen je me in de cel had. Je wist natuurlijk, dat ik hier ergens heen zou gaan en je dacht me wel weer te pakken te krijgen om me uit te horen. Maar ik zeg niets.’ ‘Dat hindert niet, man’, zeg ik. ‘Ik heb alle bewijzen voor jouw schuld, die er nodig zijn. Het gaat er slechts om, dat je het me een beetje gemakkelijk kunt maken.’ Dan wend ik me tot Marella. ‘Het is nogal dom van je om je met zo’n laaghartige kerel af te geven. Je moet er wel beroerd aan toe zijn geweest, toen je daaraan begon. Hij heeft zelfs geen hersens.’ ‘Zeg eens, vader’, valt Rudy me in de rede. ‘Mag ik ook weten, waarvan je me beschuldigt ? Je moet een reden hebben, als je me wilt arresteren, weet je.’ Hij grinnikt. ‘Je hebt hier in de stad rondgeslenterd en de mond vol gehad over de moord op Marella, maar nu blijkt, dat ze helemaal niet vermoord is. Wat nu ?’ ‘Ik heb nooit beweerd, dat jij Marella Thorensen vermoord had, Rudy’, licht ik hem in. ‘Maar je hebt Effie wel koud gemaakt. Dat wist ik al een hele poos.’ ‘O jaaa’, zegt hij. ‘En wie

heeft je dat verteld ?’ ‘Jijzelf, ellendeling. Toen je die brief van Effie in je safe achterliet, zodat ik hem moest vinden, begreep ik het. Dat was stom van je. En nog stommer was het, dat je die brief liet schrijven met die marineblauwe inkt. Daar dacht je niet aan, toen je eerst Effie jouw vulpen gaf en daarna Marella met dezelfde pen de brief voor Aylmar Thorensen liet schrijven, waarin ze hem beschuldigde van een verhouding met Berenice. Nee, dat was niet verstandig van je.’ Hij begint hoog van de toren te blazen. ‘Je weet nogal veel, smeris.’ ‘Dat doe ik zeker’, zeg ik. ‘Ik zal je laten horen, wat ik allemaal weet en dan kun je er eens over nadenken, wat je te doen staat.’

Ik steek een sigaret op. Marella kijkt er naar en ik geef haar ook eentje. Ze heeft die nodig. ‘Je moet wel gedacht hebben, dat ik achterlijk was’, zeg ik. ‘Maar je vergat er aan te denken, dat ik dadelijk wist, dat Marella Berenice niet verwachtte, en dat ik dadelijk wist, dat Marella niets begreep van het telegram uit Washington en dat ik daarom ook wist, dat ze naar jou toe zou gaan om te horen, wat ze moest doen. O.K. Je hebt Effie zover gekregen, dat ze tot half acht wilde wachten op het geld, dat je haar zou geven. Dat was dus in orde. Je dacht, dat je al het overige ook wel in orde zou brengen, hé ? Je gaf Marella opdracht dat briefje op de keukentafel te zetten, het briefje voor Nellie, waardoor ik op een dwaalspoor moest worden gebracht en zou denken, dat ze pas om negen uur weer thuis kwam. Voor Berenice was je niet bang, want je dacht, dat je haar oude heer in je macht had, omdat je hem van smokkelarij zou kunnen beschuldigen. Daarom zei je tegen Marella, dat ze haar maar met een kluitje in het riet moest sturen. Toen ik om negen uur weer op Villa Rosalite kwam, lag de telefoon op de haak, want Marella had jou opgebeld. Thorensen kreeg om een uur of zeven, toen Berenice bij hem was, geen gehoor, omdat Marella toen bij jou was. Effie had een heel aardig plannetje opgezet om je er tussen te nemen, maar ze was te dom om zichzelf daarbij veilig te stellen. Ze was zelfs onnozel genoeg om je te vertellen, dat ze die brieven door een ander had laten schrijven. Dat vertelde ze

je, omdat je haar het geld had gegeven en ze zich wel op haar gemak voelde. Ze vertelde je ook, dat Marella de rechercheur slechts behoefde te bewijzen, dat zij de brief aan Washington niet ondertekend had en dat iemand dus blijkbaar een grapje had uitgehaald. Hetzelfde kon ze vertellen van de brief aan Berenice.’ Hij kijkt me onafgebroken aan. Hij krijgt het steeds benauwder. ‘Ik zal je zeggen, wat er toen gebeurde, slimmerd. Je had Effie bij je thuis laten komen om het geld te halen. Je deed net, alsof ze je te slim afwas geweest. Je gaf het haar en zei, dat het je niet kon schelen er in gelopen te zijn, omdat Marella toch dat geld van Thorensen kreeg en jij je daarvan wel meester zou maken. Effie geloofde je. Je zei, dat het je niets kon schelen om het geld, maar dat je moeilijkheden zou krijgen met Marella. Marella zou nogal uit haar humeur zijn over deze geschiedenis en misschien bang worden, dat het daar niet bij zou blijven. Daarom vroeg je Effie of zij die brief wilde schrijven, waarin ze je voor dat geld bedankte en beloofde je niet meer op te zullen jagen. Die brief, zei je, wilde je Marella dan laten zien. Effie deed het en gaf hem jou. O.K. Zodra je de brief had, schoot je haar dood. Met haar eigen pistool, dat je uit haar tasje nam. Ik neem aan, dat je haar eerst ook nog precies hebt verteld, hoe je over haar dacht. Waarschijnlijk was Joe Mitzler in de buurt en heb ben jullie het lijk ergens in een andere kamer gelegd. Dat is juist gebeurd, als Marella binnen komt, erg opgewonden, omdat ze wil weten, wat er aan de hand is met de rechercheur, die bij haar zal komen en met Berenice, die plotseling voor haar stond. Je verzint een verhaal en daarbij kom je op een prachtig idee. Je vertelt Marella, dat Berenice Lee Sam het jou’en haar erg moeilijk gaat maken, dat Berenice waarschijnlijk zal vertellen, dat er iets tussen Marella en jou is en je raadt haar aan een briefte schrijven, waarin ze haar man ervan beschuldigt een verhouding met Berenice te hebben; die brief moet ze thuis op de keukentafel zetten, waar de rechercheur hem zal vinden. Je leent haar je vulpen en die arme Marella, die nogal dol op je schijnt te zijn, doet wat jij haar gezegd hebt. Terwijl ze de brief schrijft, kom jij alweer op een nieuw idee.

Niemand in San Francisco kent Effie; geen mens zal haar missen. Ze is bijna net zo groot als Marella. Je haalt Marella daarom over met Effie van kleren te verwisselen en Effie haar ringen aan de vingers te doen. Dan is Effie Marella en Marella is Effie geworden. O.K. Marella gaat terug naar de villa en zet daar de brief, die ik moet vinden, op de keukentafel. Maar ik vind hem niet. Berenice vindt hem en neemt hem mee. Als Marella weg is laat jij het lijk van Effie door Joe Mitzler in het dok gooien. En dan voel je je lekker, want daarmee is alles O.K. Al gauw komt Marella terug. Ze laat je de brief zien, die Berenice in Shanghai heeft ontvangen en die ze aan Marella heeft gegeven. Misschien komt Joe Mitzler dan ook zo ongeveer weer thuis. Je laat hem de brief eveneens zien en hij herkent het handschrift van Toots. Jullie weten dan dat Toots met Effie samengewerkt heeft. Daarom zoek je haar op. Je moet haar inrekenen, eer ze kan gaan kletsen. Misschien hadden jullie in Effies handtas een of ander papiertje gevonden, waarop haar adres stond. Joe ging daarheen en pikte Toots op. Hij vertelde haar een mooi verhaal over Effie, die er met het geld vandoor was gegaan en bovendien verraden had, waar ze Toots konden vinden. En dan kom je nog eens op een idee. Als iemand Effies lijk vindt, bestaat de kans, dat Toots al haar moed verzamelt en het identificeert. Daarom laat je Joe de havenpolitie opbellen en zeggen, dat er een drenkeling in het dok drijft. Je weet, dat het lijk dan naar de morgue wordt gebracht en dat daar ‘s nachts maar een enkele bewaker is. Het moet je niet moeilijk vallen Effie zo onherkenbaar te verminken, dat ze niet meer te identificeren is. Je maakt Toots wijs, dat je dat doet om de kogel, waarmee de zogenaamde Marella doodgeschoten is, uit de wond te halen, zodat de politie er niet achter komt met welk wapen ze is vermoord. Je laat Toots op de uitkijk staan en speelt zelf dat spelletje met de staaf ijs. Daarna laat je haar met de drie kerels in de Chevrolet meerijden om mij koud te maken, niet omdat je mij beslist uit de weg wilde ruimen, maar om Toots medeplichtig te maken zodat ze haar mond zal houden. De moordaanslag op mij is ook bedoeld om bij mij het vermoeden te wekken, dat

de dader van deze aanslag dezelfde is, die Marella vermoord heeft. En die dader zou dan IJerenice Lee Sam moeten zijn, omdat zij een verhouding heeft met Thorensen en Marella hem en haar bedreigt. Als het je plezier doet, kan ik je wel zeggen, dat ik daar ingelopen ben. Ik heb het werkelijk geloofd, tot ik er achter kwam, dat een paar kleinigheden niet klopten. Je hebt een paar geweldige fouten gemaakt, Rudy. De ring, die Marella je gaf, de ring met de beide gekruiste sleutels in de steen, had je weg moeten gooien; je hebt hem bewaard en ik vond hem en wist, dat zij hem aan jou had gegeven. Maar je moest hem misschien wel bewaren zodat Marella kon zien, dat je hem nog bezat. Een andere fout, die je maakte, was dat je die brief van Effie in je safe liet liggen. Ik neem aan, dat je Joe naar de post stuurde om hem in de bus te brengen. Iedereen moest wel denken, dat . Effie zelf hem gepost had en geen mens kon dan vermoeden, dat jij haar had vermoord. Maar geen enkele man zal het couvert van een brief bewaren. Mannen gooien die altijd weg. Je bewaarde het ook alleen opdat ik het poststempel zou zien en menen, dat Effie je erg dankbaar was. Dan moest je gewone inkt gebruikt hebben in plaats van die marineblauwe, maar je bent een handige jongen en een flinke jongen en een ijdele jongen - ijdel zelfs op de kleur van de inkt in je vulpen. Hoe klinkt dat Rudy ? En hoe denk je er over om een verklaring af te leggen, zodat we Marella tenminste buiten deze zaak kunnen houden ? Ze is een ongelukkige vrouw en haar enige misdaad is, dat ze verliefd werd op zo’n luizige vent als jij bent. Als je een verklaring aflegt en haar ontziet, kan ze haar gang gaan. Ze zal het de laatste tijd toch al niet gemakkelijk hebben gehad.’

Ik kijk naar Marella; ze laat het hoofd hangen en schreit hartbrekend. ‘Oeioei’, zegt Rudy. ‘Je laat mij voor de moord op Effie opdraaien, hè ? Maar ik heb het niet gedaan. Ik ken een verhaal, dat net zo mooi is als wat jij me verteld hebt.’ ‘Bijvoorbeeld ?’ vraag ik. Hij leunt voorover en kijkt me aan als een duivel. Hij heeft weer een van zijn grootse ideeën. ‘Marella heeft Effie doodgeschoten’, zegt hij. ‘Toen Effie op

villa Rosalite kwam, schoot Marella haar dood en ze liet Joe komen om het lijk weg te halen. Toots’ verklaring stemt hier wel zo ongeveer mee overeen, hé ?’ Hij grinnikt. ‘Heb je het door, handige smeris ?’ vraagt hij, schamper. ‘Toots’ verklaring bevestigt dit en ik ga vrij uit.’

Ik kijk naar Marella. Ze zit nu kaarsrecht en kijkt hem aan. Het schijnt tot haar door te dringen wat een kerel hij is - de vent op wie ze verliefd was. ‘Een schurk ben je’, zeg ik. ‘Je wilt je er dus uit draaien ten koste van de vrouw, die dwaas genoeg was om in jou een man te zien ?’ ‘Dat is mijn lezing van de zaak en daar blijf ik bij’, zegt hij. Ik geef geen antwoord. Hier moet ik eerst even over nadenken. U zult inzien, dat het niet ongelooflijk klinkt, wat hij zegt. Toots heeft verklaard, dat Eflie naar Villa Rosalite ging en Marella vermoordde. Een handige advocaat zou hiervan kunnen maken, dat Marella Effie doodschoot en Spigla gaat dan vrij uit. Zoiets is tenminste niet onmogelijk. Je kunt het nooit weten met jurys.

Ik sta op. ‘Heb je geld ?’ vraag ik Marella. Ze knikt. Maar ze zegt niets. ‘Pak je rommel bijeen, meisje’, zeg ik. Ze staat op, gaat naar de slaapkamer en pakt alles in, wat van haar is. Ze komt al gauw weer te voorschijn met een klein koffertje. Ik ga naar het buffet en schenk haar een borrel in. Ze drinkt het glas in een enkele teug leeg. ‘Maak nu, dat je wegkomt, Marella’, zeg ik. ‘Verlaat San Francisco zo gauw mogelijk. Misschien heb je ergens vrienden. Tot ziens, meisje. Ik geef je een kans.’ Ze kijkt me aan. Ze beeft over haar hele lichaam. ‘Dank u’, zegt ze en weg is ze.

Dan schenk ik voor me zelf een borrel in. Terwijl ik die uitdrink, kijk ik Rudy aan. Ik houd de loop van mijn revolver steeds op zijn borst gericht. En ik zie, dat hij zich verwondert. ‘O.K. Rudy’, zeg ik dan. ‘Je houdt je nog steeds goed, hé ? Je bent dus nog altijd van plan om de rechter en de jury te vertellen, dat Marella Effie vermoord heeft ? Je wilt je beroepen op de verklaring van Toots ? Je denkt, dat je je eruit kunt draaien door de schuld op Marella te gooien, hè ? Ik heb zo’n idee, dat het je nog zou gelukken ook en dat is erg genoeg.’

Hij grinnikt weer. Hij begint zich lekker te voelen. ‘Het kan zijn’, zegt hij. ‘Het kan zijn, dat het me lukt.’ ‘Jazeker’, zeg ik. ‘Dus je houdt vol ? Dan zal ik je laten zien, dat ik ook voet bij stuk kan houden. Wacht maar eens!’

Ik ga naar de telefoon en vraag een gesprek met de Twee Manen. Ik moet Jack Rocca dringend spreken. Terwijl ik spreek houd ik mijn zakdoek over de hoorn, zodat Rocca mijn stem niet herkent. Even later heb ik hem aan de lijn. Ik praat een beetje schor. ‘Luister eens, Rocca. Je spreekt met een zware jongen. Ik heb voor Rudy Spigla gewerkt. Als ik een schurk zie, herken ik hem en ik heb deze Spigla al dadelijk herkend. Ik zal je iets vertellen. De vent is op het ogenblik met iemand van de Federale Recherche in The Four Stars Hotel in Burlingame. En hij slaat door. Hij probeert zijn eigen hachje te redden door jou overal de schuld van te geven. Hij rekent er op, dat hijzelf wel vrijuit gaat als hij jou maar zwaar genoeg belast. O.K. Wat wil je hier tegen doen ? Deze Spigla is een gevaar voor ons allemaal. Hij weet teveel. Ik dacht, dat jij je misschien met hem zou willen belasten.’ ‘Dank je, maat’, zegt hij. ‘Ik reken wel met hem af en zal zijn mond stoppen, eer hij een kans heeft om in de getuigenbank te komen. Wie ben je eigenlijk ?’ ‘Ik beteken niet zoveel’, zeg ik. ‘Een vriend van je. Ik geloof niet, dat mijn naam je iets zegt. Maar als je een paar van je jongens stuurt, zullen ze Spigla over een half uur of zo wel uit het hotel zien komen. Het is hier een heel stille buurt. Daarom zal het wel goed zijn een oogje op hem te houden. Want het zou jammer zijn, als hem iets overkwam, niet?’ ‘Wat je zegt’, zegt hij. En hij hangt de hoorn op. Ik kijk naar Rudy. Hij staat te zweten. ‘Zo’, zeg ik. ‘Nu wachten jij en ik hier nog een poosje. We zullen wel horen of er een auto komt met de jongens van Rocca, die zich dan natuurlijk aan de overkant van de grote weg opstellen. Daarna ga jij een eindje lopen, maar ik ga niet verder met je mee dan tot aan de deur. Je gaat maar alleen naar buiten en ik… nou, ik blijf hier, tot ik de tommy-guns heb horen knallen. Gesnapt?’ Ik verlaat het hotel pas als een paar lui van de politie Spigla’s lijk weggehaald en in een auto gestopt hebben. De jongens

van Rocca hebben hem ruimschoots zijn deel gegeven. Dan rijd ik de straat af tot ik een drogisterij vind, die nog open is. Daar ga ik even telefoneren. Ik bel Lee Sams huis op. Al heel gauw heb ik antwoord. En het is de diepe, warme stem van Berenice, die me antwoordt. ‘Zeer Diepe en Schone Stroom’, zeg ik. ‘Ik ben hier op Burlingame Road blijven steken en heb nu wel even tijd om naar dat verhaal van jou over de Blauwe Draak te luisteren.’ Ze lacht. Het klinkt als het murmelen van een beekje. ‘Dat is geen verhaal om voor de telefoon te vertellen, Lemmy’, zegt ze. ‘Daarvoor moet je hier komen. Anders verliest het teveel aan charme.’ ‘Dat zou jammer zijn’, stem ik toe. ‘Maar misschien kom ik nog wel even om een verklaring van je op te nemen. Tot straks, lieve.’ Ik hang de hoorn op. Dan wacht ik even en bel Brendy op het bureau van de commissaris. Ze zeggen, dat ze hem zullen roepen. ‘Kijk, Brendy’, zeg ik. ‘Jij weet nogal veel van Chinezen en hun spreekwoorden en zovoorts. Ken je een verhaal over een Blauwe Draak ?”0 ja, Lemmy’, zegt hij. ‘Dat is over een Chinese dame, die er nogal aardig uitzag en door de een of andere vent, die verliefd op haar was aan een soort rots gebonden werd. De vent zei, dat hij haar pas zou bevrijden als ze beloofde zijn üefde te beantwoorden. En als ze dat niet deed zou er om middernacht een Blauwe Draak komen, die zijn maal met haar deed. O.K. Maar als hij om middernacht eens gaat kijken ziet hij, dat de dame niet bang voor de Blauwe Draak is maar verliefd op hem is geworden en een bloemenkrans om zijn hoofd hangt. Het draait er op uit, dat de Blauwe Draak die vent zelf opeet en dan kan dat meisje het beest niets meer weigeren. Maar zeg eens, weet jij iets van Spigla ? Een stelletje kerels hebben hem doodgeschoten. Ik denk…’ Maar ik heb de hoorn al opgehangen. Ik ga in mijn wagen zitten en geef gas. Al heel gauw zie ik de lichten van Nob Hill. Ik ben van mijn leven al heel wat geweest, maar nog nooit een blauwe draak. En als ik dat moet zijn… wees er zeker van, dan ben ik een echte!
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